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  Korte inhoud


  


  


  


  Verleiding & schandalen


  


  Twee machtige man­nen proberen de tweelingzusjes Gisele en Sienna ertoe te verleiden al hun geheimen bloot te leggen...


  


  Deel 2


  Vijand of minnaar?


  MELANIE MILBURNE


  


  De laatste keer dat Andreas Ferrante de eigenzin­nige Sienna zag, was toen ze hem probeerde te verleiden - met een ongewenste nasleep tot gevolg. Nu is ze op zijn vaders begrafenis, en tot zijn afschuw is ze er ook bij het voorlezen van het testament. Vol verbijstering hoort hij dat zij beiden het familiekasteel in Frankrijk erven, mits ze er zes maanden als getrouwd stel wonen!


  


  Ook Sien­na is geschokt door de bizar­re voorwaarde. Nog steeds voelt ze de grond onder zich wegzinken als ze terugdenkt aan de harteloze manier waarop Andreas haar afwees, dus met hem trouwen is wel het laatste wat ze wil. Ze kan de nalatenschap echter niet weigeren, en daarom stemt ook zij met het huwelijk in. Maar bij een huwelijk hoort een huwelijksnacht...


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Betoverende nacht (Bouquet 3132)


  Kus in het paleis (Bouquet 3144)


  Zoete vergelding (Bouquet 3186)


  Wraak en liefde (Bouquet 3204


  Herinnering van liefde (Bouquet 3231)


  Verlangen of wraak (Bouquet 3266)


  Verborgen liefde (Bouquet 3307)


  Trots en onweerstaanbaar (Bouquet 3315)


  Ver­rassende verbintenis (Bouquet 3323)


  Gewroken trots (Bouquet 3336)


  Schaamteloze eis (Bouquet 3366)


  Gedeeld verlangen (Bouquet 3374)


  Op lakens van satijn (Bouquet 3427)


  


  Verleiding & schandalen


  Verzoening in Rome (Bouquet 3446)


  


  Man uit duizenden (Zomerspecial)


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Het was nog vroeg in de ochtend toen Andreas een telefoontje kreeg van Miet­te, zijn jongere zus.


  ‘Papà is dood.’


  Bij de meeste mensen zouden die woorden heftige emoties teweegbrengen, maar voor Andreas betekende de mededeling al­leen maar dat hij eindelijk geen toneel meer hoefde te spelen op de zeldzame familieaangelegenheden waarop hij zijn vader nog zag. ‘Wan­neer is de begrafenis?’


  ‘Donderdag,’ antwoordde Miet­te. ‘Kom je?’


  Andreas wierp een blik op de slapende vrouw naast hem in het kingsize hotelbed. Een gefrustreerde zucht ontsnapte aan zijn lippen. Typisch iets voor zijn vader om zo’n ongelegen tijdstip uit te kiezen om dood te gaan. Dit weekend had hij Portia Briscoe ten huwelijk wil­len vragen, zodra de zaken hier in Washington DC zouden zijn afgehandeld. De ring zat al in zijn aktetas. Nu werd hij gedwongen dat uit te stel­len. Hij wilde niet dat zijn aanzoek voor altijd geassocieerd zou worden met zijn vader.


  ‘Andreas?’ De stem van zijn zus herin­nerde hem eraan dat hij nog geen antwoord had gegeven. ‘Als je niet voor papà wilt komen, kom dan voor mij. Je weet dat ik een hekel heb aan begrafenissen. Vooral na die van mama.’


  Hij voelde een vlaag van woede opkomen toen hij dacht aan hun beeldschone moeder, die was ver­raden door haar overspelige echtgenoot. Terwijl zij had gevochten tegen kanker en de ene na de andere chemokuur had ondergaan, had zijn vader zijn heil gezocht bij Nel­l Baker, de huishoudster. Andreas was er zeker van dat die affaire haar dood had veroorzaakt, meer nog dan de ziekte zelf. Vervolgens hadden die heks en haar slet­terige dochter, Sien­na, het in hun hoofd gehaald naar de begrafenis te komen!


  ‘Ik zal er zijn,’ zei hij.


  Als die heetbloedige Sienna Baker het deze keer maar uit haar hoofd liet om te komen…


  


  De eerste persoon die Sienna zag toen ze bij de begrafenisplechtigheid in Rome aankwam, was Andreas Ferrante. Nog voor ze hem daadwerkelijk zag, vóélde ze zijn aanwezigheid al. Zodra ze over de drempel van de kerk stapte, liep er een huivering langs haar rug­gengraat en ging haar hart snel­ler kloppen. Er waren jaren verstreken sinds ze hem had gezien.


  Hij zat in een van de voorste bankjes. Hoewel hij met zijn rug naar haar toe zat, zag ze dat hij nog steeds adembenemend knap was. Zijn aristocratische opvoeding hing, zoals altijd, als een aura om hem heen. Hij was groter dan de andere aanwezige man­nen in zwarte pak­ken en straalde macht en weelde uit. Zijn ravenzwarte haar was perfect geknipt. Hij boog zijn hoofd naar de vrouw naast hem en fluisterde iets in haar oor.


  De aanblik van zijn profiel benam Sien­na bijna de adem. Ze drukte haar hand tegen haar borst in een poging haar wild kloppende hart in bedwang te houden. Jarenlang was ze erin geslaagd hem uit haar hoofd te ban­nen. Hij vormde een pijnlijk onderdeel van het verleden, waarvoor ze zich diep schaamde. Ze was destijds zo jong geweest, zo dwaas en onvolwas­sen, onzeker ook. De mogelijke gevolgen van haar besluit om de waarheid te verdraaien waren toen niet tot haar doorgedrongen. Ze was ook pas zeventien geweest…


  Plotseling draaide hij zijn hoofd, alsof hij voelde dat ze naar hem keek, en vonden hun ogen elkaar. Zijn indringende kil­le blik veroorzaakte een schok door haar hele lichaam en deed haar ter plek­ke verstijven.


  Na een paar seconden schudde ze haar blonde haar naar achteren, zette een gemaakt onverschillige glimlach op en liep naar een van de bankjes een paar rijen achter hem. Zijn intense en meedogenloze woede hing zo tastbaar in de lucht, dat ze een huivering moest onderdrukken. Het was alsof er een ijsblokje langs haar ruggengraat omlaag gleed. Haar benen voelden krachteloos, en ze had het gevoel dat al haar bot­ten van rub­ber waren. Maar ze liet niets van dit alles blijken. In plaats daarvan slaagde ze erin uiterst nonchalant en koel over te komen.


  Uit een recent krantenartikel had Sien­na begrepen dat de vrouw naast Andreas zijn nieuwste minnares was. Portia Briscoe hield het langer uit dan de meeste vrouwen in zijn leven. Ze vroeg zich af of de geruchten van een op handen zijnde verloving wellicht waar waren. Ze had Andreas Fer­rante nooit beschouwd als het type echtgenoot. In haar ogen was hij altijd de rijke playboy gebleven, die uiteindelijk wel zou trouwen, maar alleen omdat dat bij zijn status als rijke erfgenaam hoorde. Net zoals zijn vader en grootvader vóór hem. Dat had weinig te maken met liefde.


  Portia Briscoe leek op het eerste gezicht geknipt voor die rol. Ze was een klas­sieke schoonheid op een zorgvuldig geconstrueerde manier. Het soort vrouw dat de deur niet uitging zonder er tot in de puntjes verzorgd uit te zien. Ze was er het type niet naar om op het laatste moment te besluiten naar een begrafenis te komen in een spijkerbroek, afgetrapte sneakers en een oud T-shirt. Ze droeg waarschijnlijk alleen designkleding. Bovendien leek ze met haar stralend wit­te tanden zo weggelopen uit een tandpastareclame en was haar huid helemaal gaaf zonder ook maar één onregelmatigheid.


  Zelf had Sien­na twee jaar een beugel moeten dragen. En deze ochtend nog had ze naar haar camouflagestick gezocht om een puk­keltje op haar kin te bedekken.


  De bruid van Andreas Fer­rante had geen geschiedenis van verkeerde keuzes en roekeloos gedrag. Gedrag waarvan Sien­na achteraf zoveel spijt en verdriet had, dat ze er liever niet te veel over nadacht. Nee, Portia was Miss Perfect. Nou, ze wenste hem er veel plezier mee.


  Zodra de dienst ten einde liep, sloop Sienna de kerk weer uit. Ze wist nog steeds niet precies waarom ze was gekomen om de laatste eer te bewijzen aan een man die ze bij leven niet eens had gemogen. Maar toen ze in de krant had gelezen dat hij een hartaanval had gehad, had ze aan haar moeder gedacht.


  Haar moeder, Nel­l Baker, had zielsveel van Guido Fer­rante gehouden. Ze had jaren voor de familie gewerkt, maar voor Guido was ze altijd de huishoudster gebleven, niets meer.


  Sien­na herin­nerde zich als de dag van gisteren het schandaal dat haar moeder had veroorzaakt door op de begrafenis van Evaline Ferrante te verschijnen. Als een stel­letje aasgieren was de pers erbovenop gedoken. Het was vreselijk geweest haar moeder zo vernederd te zien worden. Op die dag had ze gezworen om zelf nóóit in de macht van een rijke man te komen, maar altijd zelf de touwtjes in handen te houden. Ze zou haar leven niet laten maken of breken door iemand die vanwege zijn afkomst toeval­lig meer geld of status had.


  ‘Pardon, bent u Sienna Louise Baker?’ vroeg een goedgeklede man van eind vijftig.


  Sienna recht­te haar schouders. ‘Wie bent u?’


  De man stak zijn hand uit. ‘Mag ik me even voorstel­len? Ik ben Lorenzo Di Salle, advocaat van Guido Ferrante.’


  Ze schud­de hem de hand. ‘Aangenaam kennis te maken. Als u me nu zou willen verontschuldigen, ik moet gaan.’ Ze zette een stap opzij.


  ‘U bent uitgenodigd aanwezig te zijn bij het voorlezen van het testament van Signor Fer­rante.’


  Met open mond draaide ze zich naar hem om. ‘Pardon?’


  ‘Als begunstigde bent u –’


  ‘Begunstigde?’ viel ze hem in de reden. ‘Hoe bedoelt u?’


  De advocaat wierp haar een glimlach toe en zei: ‘Signor Ferrante heeft u iets nagelaten.’


  ‘Iets nagelaten?’ herhaalde ze, de glimlach negerend. ‘Wat heeft hij me nagelaten?’


  ‘Het Chateau de Chalvy in de Provence.’


  Haar hart sloeg een slag over. ‘Dat kan niet waar zijn,’ zei ze. ‘Dat is vast een vergis­sing. Het Chateau was het huis van de familie van Evaline Fer­rante. Dat zou toch naar Andreas of Miette moeten gaan?’


  ‘Signor Fer­rante stond erop dat u het zou krijgen,’ zei de man. ‘Er zijn echter wel een paar voorwaarden aan verbonden.’


  Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Wat voor voorwaarden?’


  De advocaat lachte sluw. ‘Het testament wordt morgen om drie uur voorgelezen in de bibliotheek van de villa. Ik kijk ernaar uit u daar te ontmoeten.’


  


  Als een roofdier in een te kleine kooi ijsbeerde Andreas door de bibliotheek. Sinds de nacht waarop de zeventienjarige Sien­na halfnaakt in zijn kamer was aangetrof­fen, was hij niet meer in zijn ouderlijk huis geweest.


  Het loeder had het zo weten de draaien dat zij het onschuldige slachtoffer leek. Blijkbaar had ze dat al die jaren vol weten te houden. Waarom anders zou zijn vader haar hebben opgenomen in zijn testament? Ze was niet eens familie, de dochter van de huishoudster nota bene. Ze was niets meer dan een materialistische sloerie die al een keer getrouwd was voor geld. Haar echtgenoot was echter gestorven zonder haar een cent na te laten. Ken­nelijk had ze zijn vader om haar gretige vingertje gewonden met als doel te pak­ken wat ze pak­ken kon. Het landgoed van zijn moeder in de Provence was het laatste waarvan hij wilde dat het in haar smerige handen terecht zou komen. Hij was tot al­les – maar dan ook al­les – in staat om dat te voorkomen.


  De deur ging open, en Sienna wandelde naar binnen met een air alsof ze de meesteres van de vil­la was. Ze had zich iets passender gekleed dan de vorige dag in de kerk, maar niet heel veel. Deze keer droeg ze een ultrakort spijkerrokje, dat haar lange zongebruinde benen toonde. Daarboven droeg ze een strak­ke wit­te blouse, die haar smal­le middel ac­centueerde en een stukje van haar buik bloot liet. Haar blonde haren hingen los. Ze droeg geen make-up, maar toch zag ze eruit alsof ze zo was weggelopen van de catwalk.


  Iedereen in de kamer leek de adem in te houden. Dat gebeurde altijd, waar ze ook kwam. Hij had het al zo vaak zien gebeuren. Haar natuurlijke schoonheid was zo puur en adembenemend, dat ook hijzelf er na al die jaren nog steeds niet im­muun voor was. Dat had hij de vorige dag in de kerk al ervaren. Hij had direct geweten dat ze er was.


  Hij keek op zijn horloge en wierp haar toen een minachtende blik toe. ‘Je bent te laat.’


  Met een ar­rogant gebaar zwaaide ze haar haren over haar schouder. ‘Twee minuten, rijkeluiszoontje,’ zei ze. ‘Doe niet zo moeilijk.’


  De advocaat ritselde met de papieren voor hem op het bureaublad. ‘Goed, kunnen we dan nu beginnen?’ vroeg hij. ‘We hebben nog heel wat door te nemen. Laten we begin­nen met Miette.’


  Andreas bleef staan terwijl het testament werd voorgelezen. Tot zijn grote opluchting had zijn vader goed voor Miette gezorgd. Niet dat ze het geld nodig had. Zij en haar man had­den een winstgevend investeringsbedrijf in Londen. Hij was vooral blij dat zijn zus niet buitenspel gezet was door die kleine feeks. Miette erfde de vil­la in Rome en aandelen met een waarde van enkele miljoenen voor haar twee kleine kinderen. Het was een bevredigend resultaat, aangezien zijn zus, net als hijzelf, de laatste jaren niet bepaald close met hun vader was geweest.


  ‘En dan gaan we nu naar Andreas en Sienna,’ zei Lorenzo Di Sal­le. ‘Ik denk dat we dit gedeelte beter privé kunnen afhandelen. Alleen jullie beiden en ik, als de anderen dat goedvinden.’


  Andreas’ nekharen gingen overeind staan. Hij vond het maar niets dat zijn naam in één adem werd genoemd met die wilde kat. Hij voelde zich ongemak­kelijk bij haar. Iets wat altijd al het geval was geweest. Haar aanwezigheid deed iets met hem waarbij hij liever niet stilstond. Zij was de reden waarom hij nooit meer thuis was gekomen, zelfs niet de laatste weken voordat zijn moeder was gestorven. Haar ver­raad had ervoor gezorgd dat de relatie met zijn vader de afgelopen acht jaar sterk was vertroebeld. Al­lemaal háár schuld. Ze was een kleine sloerie die alleen maar uit was op haar eigen gewin. Hij haatte haar uit de grond van zijn hart.


  Toen de anderen waren vertrok­ken, opende de advocaat het dos­sier. ‘Het Chateau de Chalvy in de Provence is aan jul­lie beiden nagelaten, mits jullie daar minstens zes maanden lang als wettig getrouwd stel wonen.’


  Het duurde even voor deze woorden tot Andreas doordrongen. Hij had het gevoel dat iemand hem een klap in zijn gezicht had gegeven. Zijn keel voelde dik, en hij slaagde er niet in te spreken. Had hij het echt goed verstaan? Hij en Sien­na? Zes maanden lang als man en vrouw onder één dak? Dat was waanzin! ‘U maakt zeker een grapje?’ zei hij uiteindelijk.


  ‘Zeer zeker niet,’ zei de man. ‘Uw vader heeft vlak voor zijn dood zijn testament veranderd. Hij was vastbesloten wat dit betreft. Als jullie het niet doen, gaat het landgoed naar een ver familielid.’


  Andreas wist meteen over welk ver familielid de advocaat het had. En hij wist ook dat het kasteel dan in een mum van tijd zou worden verkocht om te voorzien in de gokverslaving van de achterneef in kwestie. Zijn vader had al­le vluchtroutes dichtgemetseld. Andreas kon niets anders doen dan hem gehoorzamen.


  ‘Ik ga echt niet met hém trouwen!’ Sien­na sprong op. Haar grijsblauwe ogen fonkelden van verontwaardiging.


  ‘Ga zit­ten en houd je mond,’ sneerde Andreas.


  Ze trok een pruilmondje. ‘Ik trouw niet met jou.’


  ‘Dat verheugt me zeer,’ zei hij droog. Daarna wendde hij zich tot de advocaat. ‘Er moet toch een andere oplossing zijn? Ik sta op het punt me te gaan verloven. U móét ervoor zorgen dat het wordt opgelost.’


  De advocaat stak zijn handen in de lucht in een gebaar van overgave. ‘Ik kan niets doen,’ zei hij. ‘Als een van jullie weigert, erft de ander alles.’


  ‘Wát?’ riepen Sien­na en Andreas tegelijkertijd uit.


  Andreas wierp haar een vuile blik toe en zei toen tegen Lorenzo Di Sal­le: ‘U bedoelt dat als ik weiger met haar te trouwen, zij niet al­leen het landgoed erft, maar ook alle andere activa?’


  De advocaat knikte. ‘En als één van jul­lie weg­gaat voordat de zes maanden voorbij zijn, erft degene die achterblijft alles.’


  ‘Waarom zes maanden?’ vroeg ze.


  Andreas rolde met zijn ogen. ‘Omdat hij waarschijnlijk wist dat ik het niet langer met je uithoud zonder je iets aan te doen,’ mompelde hij. ‘Wat gebeurt er na die zes maanden?’ vroeg hij de advocaat.


  ‘Dan krijgt u het landgoed en Sienna een geldbedrag.’


  ‘Hoeveel?’ vroeg ze.


  Het bedrag dat de man noemde, was zo exorbitant hoog, dat Andreas zijn wenkbrauwen optrok en uitriep: ‘Zoveel? Voor wat? Zes maanden door een kasteel flaneren? Dat is toch te gek voor woorden!’


  Haar bovenlip krulde omhoog in een gemeen lachje. ‘Ik vind het aan de lage kant als je bedenkt dat ik daarvoor zes maanden met jou zit opgescheept.’


  Zijn ogen versmalden tot spleetjes, terwijl hij haar aankeek. ‘Jij hebt hem hiertoe aangezet, hè? Zodat je een slaatje kon slaan uit zijn dood!’


  ‘Ik heb je vader al vijf jaar niet gezien of gesproken,’ zei ze fel. ‘Hij had niet eens het fatsoen iets van zich te laten horen toen mijn moeder stierf.’


  De blik in zijn ogen werd ijzig koud. ‘Waarom ben je dan naar zijn begrafenis gekomen, als je zo’n hekel aan hem had?’


  ‘Je moet vooral niet denken dat ik speciaal voor hem hierheen ben gevlogen.’ Ze stak haar kin in de lucht. ‘Ik was toevallig in Rome om de jurk te pas­sen voor het huwelijk van mijn zus. Ze gaat volgende maand trouwen.’


  ‘O ja, je verloren tweelingzus,’ zei hij. ‘Daar heb ik wat over gelezen in de krant.’ Hij lachte smalend. ‘God verhoede dat ze ook qua karakter op jou lijkt.’


  Ze staarde hem boos aan. ‘Het was een eerbetoon aan mijn moeder,’ zei ze. ‘Als ze nog had geleefd, was ze gegaan. Niets had haar kun­nen tegenhouden.’


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Zelfs niet haar goede fatsoen.’


  Woedend sprong ze weer op en haalde naar hem uit, maar hij ving haar pols voor ze zijn gezicht kon raken. Haar zachte glad­de huid veroorzaakte echter een reactie in zijn lichaam die heviger was dan een klap ooit had kunnen zijn. Het plotseling opvlammende vonkje in haar ogen vertelde hem dat zij het ook voelde.


  Op dat moment gebeurde er iets onverklaarbaars tus­sen hen. Wat het was, viel niet te benoemen. Het was er gewoon. Iets primitiefs en gevaarlijks.


  Andreas liet haar los en bewoog heimelijk zijn vingers heen en weer om te zien of ze nog functioneerden. Daarna wend­de hij zich tot de advocaat. ‘Vergeeft u Mis­s Baker, alstublieft. Ze staat bekend om haar theatrale neigingen.’


  Haar gezicht was als een donderwolk. ‘Rotzak.’


  Lorenzo Di Salle klapte het dos­sier dicht en stond op. ‘Jullie heb­ben een week de tijd om een beslissing te nemen,’ zei hij. ‘Ik stel voor dat jul­lie er goed over nadenken. Er staat veel op het spel.’


  ‘Ik hoef geen bedenktijd,’ zei ze. Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Ik doe het niet.’


  ‘Leuk geprobeerd, Sienna,’ zei Andreas lachend. ‘Zoveel geld zou jij nooit afslaan.’


  Ze ging recht voor hem staan, haar handen op haar heupen. Haar ogen schit­terden, en haar prachtige borsten bewogen op het ritme van haar versnelde ademhaling.


  Hij kon zich niet herinneren dat hij ooit zo’n rauwe seksuele energie op zich af had voelen komen als op dat moment. Zijn hele lichaam reageerde er als vanzelf op. Bloed stroomde naar zijn onderlichaam. Hij rook haar honingzoete adem toen ze naar hem toe boog.


  ‘Moet je eens oplet­ten, rijkeluiszoontje,’ zei ze recht in zijn gezicht. Daarna draaide ze zich om en beende de bibliotheek uit.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘Ik lees hier dat Andreas Fer­rante en zijn minnares uit elkaar zijn,’ zei Kate Henley, Sien­na’s huisgenootje een paar dagen later. Ze keek op van haar krant en fronste haar voorhoofd. ‘Ik dacht dat jij zei dat ze zouden gaan trouwen.’


  Sienna draaide zich vlug om en begon haar kopje voor de tweede keer af te was­sen. ‘Het kan me niet schelen wat Andreas Fer­rante allemaal wel of niet doet.’


  ‘Wacht eens…’ Kate vouwde de krant helemaal open over de restanten van haar ontbijt. ‘Is dit waar?’


  Sienna draaide zich om en zag dat haar huisgenoot haar met ogen zo groot als schoteltjes aanstaarde. ‘Is wat waar?’ vroeg ze voorzichtig.


  ‘Hier staat dat ze uit elkaar zijn vanwege jou!’ Kate gaapte haar aan alsof ze water zag branden. ‘Er staat dat jij een relatie met hem hebt.’


  ‘Laat zien,’ snauwde Sienna, terwijl ze de krant onder Kates neus vandaan griste. Met bonzend hart liet ze haar blik over het artikel glijden.


  


  De steenrijke meubelontwerper Andreas Fer­rante geeft toe dat zijn af­faire met Sienna Baker de reden is voor zijn breuk met erfgename Portia Briscoe.


  


  ‘Dat is een leugen!’ Ze smeet de krant op tafel waarbij ze een pak melk omvergooide. ‘Hè, verdorie…’ Vlug pakte ze een theedoek en begon de tafel te dep­pen. Ondertussen werkten haar hersenen op vol­le toeren.


  Er verschenen opnieuw rimpels in het voorhoofd van Kate. ‘Waarom zegt hij dat dan?’


  Sien­na spoelde de theedoek onder de kraan uit. ‘Dat zegt hij omdat…’ Haar bewegingen waren zo ongecontroleerd, dat het water al­le kanten uit spatte. ‘…hij wil dat ik met hem trouw. Daarom.’


  ‘Zei je nou dat hij wil dat je met hem trouwt?’ vroeg Kate. ‘Hoor ik dat goed? Zei je dat echt?’


  Ze liet de kletsnatte theedoek op het aanrecht val­len en draaide zich om. ‘Ja,’ antwoordde ze kortaf. ‘Maar ik doe het niet.’


  Kate legde met een theatraal gebaar haar hand op haar borst. ‘Wacht even. Andreas Ferrante, de miljonair uit Florence, de knapste en meest begeerde man op aarde, wil met je trouwen! En jij hebt nee gezegd?’


  Geïr­riteerd pakte Sien­na de pindakaaspot van tafel en veegde de melk van de onderkant. ‘Zo knap is hij nu ook weer niet.’


  ‘Niet knap?’ riep Kate uit. ‘Weet je trouwens wel hoe rijk hij is?’


  ‘Ik ben niet geïnteresseerd in zijn banksaldo,’ zei Sien­na. ‘Ik ben al één keer voor geld getrouwd. Dat ga ik niet nog een keer doen.’


  ‘Ik dacht dat je echt van Brian hield,’ zei Kate. ‘Je was helemaal overstuur op zijn begrafenis.’


  Sienna dacht aan Brian Lit­tlemore en aan hoe hecht ze waren geworden de laatste maanden van zijn leven. Ze was met hem getrouwd vanwege de bescherming die hij haar had geboden, niet omdat ze van hem had gehouden. Het was een instinctieve reactie geweest op de puinhoop die haar leven was geworden na het plotselinge overlijden van haar moeder.


  Na een avondje uit was ze ’s ochtends wak­ker geworden in het bed van een volslagen onbekende zonder dat ze zich had kunnen herin­neren hoe ze daar was gekomen. Brians hulp was een geschenk uit de hemel geweest. Hij had haar veiligheid geboden. Net zoals haar leven was het zijne één grote leugen geweest. Tijdens hun huwelijk had hij haar deelgenoot gemaakt van zijn geheim. Ze was van hem gaan houden. Zijn geheim was veilig bij haar. Ze zou zijn vertrouwen nooit beschamen.


  ‘Brian was een goed mens,’ zei ze. ‘Zijn hele leven heeft hij zijn familie boven zichzelf geplaatst.’


  ‘Toch jam­mer dat hij je niets heeft nagelaten,’ zei Kate. ‘Mis­schien moet je je tweelingzus vragen de huur voor te schieten als je geen baantje kunt vinden.’


  Sienna moest nog steeds wen­nen aan het idee dat ze een zus had, laat staan een tweelingzus. Gisele en zij waren vlak na de geboorte van elkaar gescheiden. Hun moeder had zwijg­geld gekregen van de Australische man die haar zwanger had gemaakt, een publieke figuur. Ze had Sien­na gehouden en de zorg voor Gisele overgedragen aan Hilary en Richard Carter, een kinderloos echtpaar, die haar had­den opgevoed alsof ze hun eigen kind was. Haar moeder had er altijd over gezwegen en haar geheim uiteindelijk mee haar graf in genomen.


  Sienna was bij toeval achter het bestaan van haar zus gekomen toen ze vlak na Brians dood een tijdje in Australië was geweest. Ze had een goedkoop vliegticket weten te bemachtigen en van de gelegenheid gebruikgemaakt om haar hoofd leeg te maken na de emotionele periode die achter haar lag. In een warenhuis was ze per toeval haar zus tegen het lijf gelopen.


  Ze hield heel veel van haar zus, maar het voelde allemaal nog wel onwen­nig. Gisele was onbedoeld de dupe geworden van de sekstape waarin Sien­na te zien was, gemaakt op die bewuste nacht waarvan ze zich naderhand niets meer had kun­nen herinneren. Na dat beschamende voorval had ze direct het land verlaten, waardoor ze niet had geweten wat voor problemen haar zus erdoor had gekregen. Dat het verdraaide filmpje op internet was gekomen en op de een of andere manier aan Gisele was gelinkt, was iets waarover ze zich eeuwig schuldig zou voelen.


  Emilio, de verloofde van haar zus, had in eerste instantie gedacht dat het Gisele was in het filmpje en was ervan overtuigd geweest dat ze hem had bedrogen. Pas toen hij van het bestaan van Sien­na had gehoord, was alles weer goed gekomen.


  Met gemengde gevoelens dacht Sienna aan het naderende huwelijk in Rome. Het stel was door toedoen van haar twee jaar uit elkaar geweest. Bovendien had Gisele een miskraam gehad. Hoe kon ze het ooit nog goedmaken?


  Kate had echter gelijk. Ze had geld nodig. Tot aan Brians dood had ze gewerkt in zijn antiekhandel, maar daarna had zijn familie ervoor gezorgd dat ze werd ontslagen. Het aandelenfonds dat hij haar had nagelaten, was door de instabiele economie nauwelijks iets waard. Ze zag haar grote droom – een eigen huis kopen – als zand tus­sen haar handen glip­pen. Er was geen enkele manier waarop ze die nog waar kon maken.


  Of was die er toch? Ze dacht aan het geld dat Guido Fer­rante haar in het vooruitzicht had gesteld. Daarmee zou ze met gemak een leuk huis kun­nen kopen. Bovendien zou ze met de rest van het geld, mits ze het verstandig investeerde, de rest van haar leven in haar eigen onderhoud kun­nen voorzien. Eindelijk zou ze haar geliefde hobby, fotograferen, weer kun­nen oppak­ken. Wie weet, mis­schien zou ze er zelfs haar beroep van kunnen maken. Het zou heerlijk zijn om bekend te staan om haar talent in plaats van om haar blunders.


  Bijtend op haar onderlip dacht ze aan de voorwaarden in het testament. Zes maanden getrouwd zijn met haar aartsvijand was een hele opgave, maar de uiteindelijke beloning was heel verleidelijk. Het zou bovendien geen echt huwelijk zijn. Onwil­lekeurig trilden haar handen toen ze zich voorstelde dat ze in zijn sterke armen lag, zijn benen verstrengeld met die van haar, zijn…


  Vlug droogde ze haar handen af aan een schone theedoek. Daarna pakte ze haar handtas en sleutels. ‘Ik ga,’ zei ze. ‘Ik weet niet precies wanneer ik terug ben. Ik zal je het geld voor de huur opsturen.’


  ‘Waar ga je naartoe?’ vroeg Kate verbaasd.


  ‘Naar Florence.’


  Kates ogen vielen bijna uit haar hoofd. ‘Ga je met hem trouwen?’


  Sien­na wierp haar een grimmige blik toe. ‘Dit zouden wel eens de langste zes maanden van mijn leven kun­nen worden.’


  ‘Zes maanden?’ herhaalde Kate met gefronste wenkbrauwen. ‘Tot de dood ons scheidt, is het toch?’


  ‘Deze keer niet.’


  ‘Moet je je koffer niet pak­ken? Je kunt toch niet zo komen aanzet­ten, in een kapot­te spijkerbroek?’


  Sienna gooide haar handtas over haar schouder. ‘Als Andreas Fer­rante wil dat ik me kleed als een van zijn minnares­sen, mag hij daar zelf voor betalen. Ciao!’


  


  ‘Signor Fer­rante zit in een vergadering en wil niet gestoord worden,’ zei de receptioniste.


  ‘Zeg maar dat zijn verloofde er is,’ zei Sien­na met een onschuldige glimlach.


  Met grote ogen bekeek de vrouw Sienna van top tot teen. ‘Ik, eh… weet niet of –’


  ‘Zeg maar tegen hem,’ onderbrak Sienna haar, ‘dat als hij niet nu meteen komt, de bruiloft niet doorgaat.’


  De receptioniste drukte op een knop en zei iets tegen Andreas in het Italiaans. ‘Er staat hier een jonge vrouw die zegt dat ze uw verloofde is. Zal ik de beveiliging inschakelen?’


  Zijn lage melodieuze stem klonk over de intercom. ‘Zeg tegen haar dat ze even wacht.’


  Sienna leunde over de balie en draaide de speaker haar kant uit. ‘Nu komen, Andreas. We moeten praten.’


  ‘Over tien minuten in de directiekamer.’


  ‘Nee, nú,’ snauwde ze.


  ‘Cara,’ zei hij op zalvende toon. ‘Je ongeduld zet me in vuur en vlam. Heb je me zo gemist?’


  ‘Schatje,’ antwoordde ze met een valse glimlach. ‘Je kunt je niet voorstel­len hoe vreselijk het was zonder je armen om me heen. Ik word gek van verlangen. Al die dingen die we samen doen, heb ik zó gemist. Je aanraking, je lichaam en hoe je –’


  ‘Laten we die dingen privé houden, goed?’ stelde hij op neutrale toon voor.


  Sienna lachte naar de receptioniste, die haar verbijsterd aanstaarde. ‘Je zou het mis­schien op het eerste gezicht niet zeg­gen, maar Andreas heeft een heel grote –’


  ‘Sienna!’ snauwde Andreas. ‘Kom nú meteen naar boven.’


  ‘Is hij niet schattig?’ vroeg ze aan de sprakeloze receptioniste. Daarna draaide ze zich om en liep naar de lift.


  


  Andreas’ gezicht stond op onweer toen ze de directiekamer bin­nen liep. De sfeer was uitermate gespannen. ‘Waar denk je dat je mee bezig bent?’ vroeg hij nog voor ze de deur achter zich had gesloten.


  Ze wierp hem een vernietigende blik toe. ‘Blijkbaar zijn we verloofd. Ik las het in de krant.’


  Zijn mond werd een dunne streep. ‘Dat heb ik niet gedaan,’ zei hij. ‘Een afgewezen vrouw is een gevaarlijke tegenstander.’


  Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Bedoel je dat Perfecte Portia dat heeft gedaan? Heeft ze haar Handleiding voor Brave Meisjes aan de wilgen gehangen?’


  ‘Ik was van plan met haar te trouwen,’ zei hij boos. ‘Ze heeft al­le recht om boos te zijn.’


  ‘Ach, wat zielig voor haar,’ verzuchtte ze.


  ‘Wat ben je toch een kreng.’


  Ze wierp hem haar liefste glimlach toe. ‘Schoft.’


  Geërgerd begon hij door de ruimte te ijsberen. ‘We moeten een manier bedenken om hiermee om te gaan.’ Hij haalde een hand door zijn ravenzwarte haar. ‘Ik heb het nagelezen, en er is inderdaad geen enkele uitweg. We zul­len die zes maanden moeten uitzitten.’


  Ze nam plaats in een van de ergonomische stoelen rond de grote ovale tafel en draaide van links naar rechts, terwijl ze hem gadesloeg. ‘Wat krijg ik ervoor?’


  Hij stopte en keek haar aan. ‘Hoe bedoel je? Een hele smak geld.’


  Zonder haar blik af te wenden zei ze: ‘Ik wil meer.’


  Zijn mond werd een nóg dun­nere streep. ‘Hoeveel meer?’


  ‘Het dub­bele.’


  Hij zweeg een paar tellen. ‘Een kwart,’ zei hij toen.


  ‘Een derde.’ Ze bleef hem aankijken.


  Met van woede fonkelende ogen boog hij voorover en sloeg keihard met zijn vuist op tafel. ‘Nee, verdorie! Je krijgt geen cent meer,’ zei hij. ‘Je weet wat de deal is, en die is niet onderhandelbaar.’


  Met een soepele beweging stond ze op uit de stoel. ‘Oké,’ zei ze. ‘Dan houdt het hier op. Als je met me wilt trouwen, zul je de hoofdprijs moeten betalen.’ Pas toen ze de deurklink al in haar hand had, hoorde ze zijn stem achter zich.


  ‘Goed dan.’ Hij klonk buiten adem. ‘Ik geef je een derde, boven op wat mijn vader je wil nalaten.’


  Ze draaide zich naar hem om. ‘Je wilt dat kasteel wel heel erg graag heb­ben, hè?’


  ‘Het was van mijn moeder,’ zei hij gespannen. ‘Ik ben tot al­les bereid zolang mijn geldverspil­lende achterneef het maar niet in handen krijgt.’


  ‘Zelfs trouwen met mij?’


  Hij lachte vreugdeloos. ‘Ja, gek genoeg kan ik ergere dingen bedenken dan met jou te moeten trouwen.’


  ‘Dan heb je meer fantasie dan ik.’ Ze nam weer plaats.


  De intense blik waarmee hij haar opnam, leek tot in haar ziel door te dringen. Ze voelde zich plotseling heel naakt en kwetsbaar. Per slot van rekening had hij haar al eens bijna naakt gezien…


  Ze kromp ineen bij de herinnering. Maandenlang had ze erover gefantaseerd dat Andreas haar eerste min­naar zou zijn. Ze had gehoopt dat hij haar zou redden uit het uitzichtloze leven dat ze leidde. Haar hele jeugd had ze nu weer hier en dan weer daar gewoond. Telkens had ze opnieuw moeten wen­nen en nieuwe vrienden moeten maken. Vaak was dat niet gelukt en was ze zich een buitenbeentje blijven voelen.


  Al­les was echter veranderd toen haar moeder huishoudster was geworden in de vil­la van de familie Ferrante in Rome. Het was een adembenemend landgoed met een fantastische tuin, een groot zwembad en een tennisbaan. Na de vele armoedige flats waarin ze had gewoond, was het een verademing geweest. Voor het eerst in haar leven had ze haar moeder gelukkig gezien.


  Omdat ze niet had gewild dat het geluk van haar moeder ooit zou eindigen, had ze een naïef plan­netje gesmeed. Ze zou ervoor zorgen dat de erfgenaam des huizes, Andreas Ferrante, verliefd op haar werd en met haar trouwde. Ze was vast van plan ervoor te zorgen dat hij haar niet langer zou zien als een ir­ritant schoolmeisje dat voor zijn voeten liep.


  Die ene nacht had alles moeten veranderen. Hij was al maanden niet thuis geweest. Ze was er zeker van geweest dat hij zou zien dat ze geen meisje meer was, maar een volwas­sen vrouw.


  Terwijl ze had geholpen bij het serveren van de maaltijd, had ze de hele tijd zijn goedkeurende blik op zich gericht gevoeld. Toen ze over hem heen had gebogen om een kopje kof­fie voor hem neer te zetten, had hij diep ingeademd, alsof hij genoot van haar geur. Haar zachte haren had­den vluchtig langs zijn arm gestreken, en toen ze hem had aangekeken, had ze in zijn ogen gezien dat haar plannetje geslaagd was. Hij verlangde naar haar.


  Daarna was ze zijn kamer in geslopen en op zijn bed gaan lig­gen, slechts gekleed in haar beha en slipje. Zenuwachtig had ze liggen wachten op wat ging komen.


  Nadat de deur was opengegaan, was hij eerst een tijdje sprakeloos op de drempel blijven staan. Met hongerige ogen had hij het tafereel zwijgend opgenomen. Daarna was de blik in zijn ogen hard geworden. ‘Wat doe jij hier? Wat is dit voor spelletje? Kleed je aan en maak dat je wegkomt.’


  Ze was er zo zeker van geweest dat hij haar ook wilde! De hele avond had er een onmiskenbare erotische lading tus­sen hen in gehangen. Ze had het gezien aan zijn lichaam ook al had hij zijn best gedaan het te verbergen. ‘Ik wil dat je met me vrijt,’ had ze tot overmaat van ramp gezegd. ‘Ik weet al jaren dat je naar me verlangt.’


  ‘Je vergist je, Sien­na.’ Zijn stem had fel geklonken. ‘Ik ben helemaal niet geïnteres­seerd in je.’


  Vastberaden was ze van het bed gestapt en naar hem toe gelopen. Ze had willen bewijzen dat ze het bij het rechte eind had. ‘Ik wil je, Andreas,’ had ze op zwoele toon gezegd, haar hand naar hem uitstekend.


  Net op het moment dat hij haar bij haar bovenarmen had vastgegrepen, was de deur opengegaan…


  


  Ze knipperde met haar ogen. De vreselijke confrontatie tus­sen Andreas en zijn vader herin­nerde ze zich liever niet. Ze schaamde zich voor de leugens die ze had verteld, maar ze had niet geweten wat te doen. Haar moeder zou haar baan verliezen! De woorden waren als vanzelf uit haar mond gerold, een rivier van onzin waar ze tot op de dag van vandaag spijt van had. Daarna was Andreas nooit meer naar huis gekomen, zelfs niet toen zijn moeder op sterven had gelegen…


  Toen ze opkeek, zag ze zijn ijskoude blik.


  ‘Er zijn nog wat praktische dingen die we moeten regelen,’ zei hij.


  Ze schraapte haar keel. ‘Wat voor dingen?’


  ‘In het testament staat dat we als man en vrouw moeten samenleven,’ zei hij. ‘Dat betekent dat we bij elkaar moeten slapen.’


  Ze stond zo snel op, dat de stoel achteroverviel. ‘Ik ga absoluut niet met jou in één bed slapen!’


  Hij rolde ongeduldig met zijn ogen. ‘Niet in hetzelfde bed, Sienna, maar onder één dak. De buitenwereld moet denken dat het echt is.’


  Ze knip­perde met haar ogen. ‘Bedoel je dat we net moeten doen alsof we getrouwd wíl­len zijn?’


  ‘Inderdaad. Hoe erg ik het ook vind, we zullen net moeten doen of we verliefd zijn.’


  ‘Ben je niet goed bij je hoofd?’ vroeg ze hijgend. ‘Dat kan ik niet! Iedereen weet dat ik een hekel aan je heb.’


  ‘Insgelijks,’ merkte hij droogjes op. ‘Maar het is maar voor zes maanden en alleen in het openbaar. Privé kun­nen we worstelen zoveel we willen.’


  Haar wangen kleurden. ‘Ik kan niet worstelen,’ zei ze.


  ‘Ik kan het je wel leren,’ zei hij met een scheef lachje. In zijn ogen glinsterde ironie en iets anders… iets wat ze liever niet wilde benoemen. ‘Het enige wat je hoeft te weten, is dat degene die bovenop ligt, gewonnen heeft.’


  Ze draaide zich om zodat hij niet zou merken hoe warm ze het plotseling had gekregen. ‘Hoe snel –’


  ‘Zo snel mogelijk,’ antwoordde hij. ‘Ik heb een speciale vergun­ning aangevraagd. Die komt binnen een paar dagen.’


  Ze draaide zich weer om. ‘Wat voor bruiloft wil je?’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Je wil toch hopelijk niet in een witte jurk?’


  ‘Ik dacht dat de bruid dat zelf mocht bepalen?’ Hij moest niet denken dat hij haar de wet kon voorschrijven.


  ‘Je bent al een keer getrouwd.’ Hij wacht­te even voor hij eraan toevoegde: ‘Met een man die oud genoeg was om je opa te zijn.’


  Strijdlustig stak ze haar kin de lucht in. ‘In elk geval hield ik van hem.’


  Zijn lippen krulden omhoog. ‘Je hield van zijn geld, zul je bedoelen. Laat me raden. Betaalde hij je elke keer als je je benen spreid­de?’


  ‘Dat zou je wel willen weten, hè?’ vroeg ze smalend.


  Hij stak zijn handen diep in zijn zak­ken, alsof hij bang was dat hij haar anders door elkaar zou ram­melen.


  Blijkbaar had ze een teer punt geraakt. Goed om te weten. Hij leek altijd zo koel en berekenend, maar er was een kant aan hem die al­leen zij wakker kon maken. Dat was zijn primitieve kant, de dominante kant die haar wilde tem­men. Bij de gedachte daaraan gingen haar nekharen overeind staan. O nee! Ze zou tegenstand bieden met al­les wat ze in zich had.


  


  Hij haalde diep adem. Ze was er natuurlijk opuit om hem op de kast te krijgen. Hoe kon het toch dat één vrouw dat ef­fect op hem had?


  In tegenstel­ling tot zijn vader, was hij géén slaaf van zijn lusten. Hij ging prat op zijn zelfbeheersing. Natuurlijk had hij dezelfde verlangens als iedere gezonde volwas­sen man in de bloei van zijn leven, maar hij koos zijn minnares­sen altijd zorgvuldig uit. Het waren stijlvolle vrouwen, geen kop­pige sloeries.


  Toch wak­kerde iets in Sien­na ongewild een vuur in hem aan. Hij wilde haar nemen, lang en hard, haar tem­men zodat ze willoos deed wat hij haar zou opdragen. Ze was het verboden fruit waarvan hij zichzelf altijd had voorgehouden dat hij het kon weerstaan.


  Dat was ongetwijfeld de reden waarom zijn vader dit zo had geregeld. Hij had geweten wat voor een verleiding Sien­na voor Andreas vormde en had geen betere straf kunnen bedenken dan haar zes maanden lang aan zijn zoon binden. Had zijn vader echt zo’n hekel aan hem gehad?


  Hij keek naar Sien­na. Ze was op de tafel gaan zit­ten, haar armen over elkaar en haar prachtige borsten vooruit. Ze zag eruit als een verleidelijk schoolmeisje dat voor straf bij de directeur moet komen. Uit al­les bleek dat ze de betekenis van het woord ‘respect’ niet kende. Ze was wild en strijdlustig. Je wist nooit in wat voor bui ze was.


  Hij had geen idee hoe hij deze farce het beste kon aanpakken, maar hij was vastbesloten door te zetten. Ook als dat betekende dat hij met haar naar bed moest om haar voor eens en voor altijd uit zijn systeem te krijgen. Bij dat laatste idee begon zijn bloed spontaan sneller te stromen. ‘Waar logeer je nu?’ vroeg hij.


  ‘Nog nergens,’ antwoordde ze. ‘Ik ben net aangekomen.’


  ‘Waar zijn je spul­len?’


  ‘Ik heb niets bij me,’ antwoordde ze. ‘Ik dacht niet dat mijn garderobe aan je eisen zou voldoen.’


  Er verscheen een ongelovige blik in zijn ogen. ‘Je hebt alleen de kleren die je aanhebt? Verder niets?’


  ‘Ik heb kleren nodig die bij mijn rol pas­sen,’ zei ze fel. ‘Maar die ga ík natuurlijk niet betalen.’


  ‘Daar gaat het niet om,’ zei hij. ‘Ik vind het al­leen vreemd dat een jonge vrouw de halve wereld over vliegt met alleen een handtas en de kleren die ze aanheeft. De meeste vrouwen hebben een kar­renvracht aan make-up bij zich als ze op reis gaan.’


  ‘Ik heb weinig onderhoud nodig,’ zei ze.


  ‘Nou, dat betwijfel ik,’ mompelde hij.


  Met een soepele beweging wipte ze van tafel. ‘Tot de bruiloft heb ik een plek nodig om te slapen,’ zei ze. ‘Een vijfster­renhotel vind ik wel goed genoeg.’


  ‘Je kunt in mijn vil­la logeren.’ Hij pakte een stukje papier en schreef het adres erop. ‘Dan kan ik je ondertussen in de gaten houden.’


  ‘Denk je soms dat ik naar de pers ga, zoals je ex-verloofde?’ Met een brutale glimlach stopte ze het papiertje in haar beha.


  ‘Technisch gezien was ze mijn verloofde niet,’ zei hij, zijn blik van haar ronde borsten afwendend. ‘Zover zijn we nooit gekomen. Ik had wel al een ring gekocht. Die mag je lenen, als je wilt.’


  Ze keek hem venijnig aan. ‘Vergeet het maar, rijkeluiszoontje. Ik wil een eigen ring, niet die van een ander.’


  Hij zette een stapje dichterbij en leek daarmee een onzichtbare grens te overschrijden. Hij voelde de magnetische kracht die van haar uitging, aan hem trek­ken. Haar fris­se geur drong zijn neusgaten binnen. Het was een combinatie van bloemen en pure vrouwelijkheid die hem deed duizelen. Hij stond zo dichtbij, dat hij de sproetjes op en rond haar wipneus kon zien, evenals het kleine lit­teken boven haar linkerwenkbrauw.


  Als vanzelf dwaalde zijn blik af naar haar mond. Toen ze vlug haar bovenlip bevochtigde met het puntje van haar tong, kreeg hij het gevoel alsof al­le lucht uit zijn longen werd geperst. De lust die hij voelde, was ongeëvenaard. Met moeite onderdrukte hij het gevoel en bracht zijn blik terug naar de hare. ‘Dit is één groot spel voor jou, hè?’


  In haar grijsblauwe ogen verscheen een gevaarlijke glinstering. ‘Je wilde me kussen, hè?’


  Hij klemde zijn tanden zo hard op elkaar, dat het pijn deed. ‘Kussen?’ mompelde hij. ‘Wurgen zul je bedoelen.’


  ‘Waag het één vinger naar me uit te steken,’ dreigde ze. ‘Dan zullen we nog wel eens zien wat er gebeurt.’


  Maar Andreas wist allang wat er dan zou gebeuren. Zijn hele lichaam schreeuwde erom. Hij kon zich niet herin­neren ooit zo’n oncontroleerbare begeerte te heb­ben gevoeld. Sien­na de Verleidster was gevaarlijker dan een staaf dynamiet. ‘Donder op!’


  ‘Eerst netjes vragen,’ zei ze op uitdagende toon.


  Doelbewust liep hij met grote passen naar de deur en hield die voor haar open. ‘Eruit!’


  Ze keek hem uitdagend aan. ‘Als ik bij jou logeer, heb ik een sleutel nodig.’


  ‘De huishoudster laat er je er wel in,’ zei hij. ‘Ik zal haar bellen om te vertel­len dat je komt.’


  ‘Wat ga je haar en de rest van je personeel vertel­len over ons?’


  ‘Ik maak er geen gewoonte van mijn privéleven te bespreken met mijn werknemers,’ zei hij kortaf. ‘Ze zullen net zoals iedereen denken dat het een normaal huwelijk is.’


  Er verscheen een nadenkende blik in haar mooie ogen. ‘Zelfs als we niet in dezelfde kamer slapen?’


  Opnieuw kreeg hij het gevoel dat hij een stomp in zijn maag had gekregen. Hij kon niets heerlijkers bedenken dan in zijn bed liggen met haar lange slanke benen om zijn mid­del geslagen. Zijn hartslag versnelde bij het idee dat hij dan eindelijk zijn lang onderdrukte verlangen zou kunnen bevredigen. Geen gek idee. Na zes maanden zou ze toch weer uit zijn leven verdwijnen. Dan zou hij voorgoed bevrijd zijn van een grote last en kon hij zijn leven ongestoord hervat­ten.


  ‘Het komt vaker voor dat mensen die in een grote villa leven in verschillende suites wonen,’ zei hij. ‘Waarom zou je samen in één ruimte gaan zitten als er nog dertig andere mooie kamers zijn?’


  Haar ogen werden groot. ‘Is de vil­la zo groot?’


  ‘Groter dan die van mijn vader.’


  ‘Mm, ja dat geloof ik graag.’ Er speelde een verleidelijk lachje om haar lip­pen.


  Hij pakte zijn portemonnee en haalde een creditcard tevoorschijn. ‘Hier,’ zei hij. ‘Ga maar winkelen. Laat je haar knippen en ga naar de manicure. Drink een kopje koffie, eet wat. Wacht niet op mij. Ik ben laat thuis.’


  Ze nam de kaart aan en stopte hem in haar handtas. Daarna liep ze langs hem naar de gang.


  Ze raakte hem niet aan, maar haar nabijheid al­leen al zorgde ervoor dat elke spier in zijn lichaam in op­perste paraatheid was.


  In de gang draaide ze zich naar hem om en vroeg: ‘Heb je enig idee waarom je vader dit zo geregeld heeft?’


  ‘Geen flauw idee.’


  Ze beet even op haar onderlip. Haar gezicht werd plotseling overschaduwd door een sombere gedachte. ‘Hij moet een vreselijke hekel aan me hebben gehad…’


  ‘Waarom denk je dat?’ vroeg hij verbaasd. ‘Dit gaat om mij, niet om jou. Mijn vader haatte me net zoveel als ik hem haat­te.’


  Er viel een stilte.


  ‘Nou, ik moest maar eens gaan,’ zei ze uiteindelijk op overdreven vrolijke toon. ‘Zoveel te kopen en zo weinig tijd. Ciao!’


  Toen ze weg was, leunde hij buiten adem tegen de gesloten deur. Een halfuur met Sien­na had hem totaal uitgeput. Hij had het gevoel dat hij zojuist een orkaan had doorstaan. Hoe moest hij in ’s hemelsnaam die zes maanden doorkomen?


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Toen Sienna klaar was met winkelen, nam ze een taxi naar Andreas’ landgoed. De villa, die geheel in renais­sancestijl was opgetrok­ken, lag iets buiten Florence, verborgen tussen de wijngaarden en olijfbomen van de Chianti-streek, het gebied in Toscane dat bekend staat om zijn heerlijke wijn.


  De groene vallei baadde in het spectaculaire licht van de ondergaande zon. Bij de ingang hingen manden vol kleurige bloemen. Het was allemaal adembenemend mooi, een bewijs van de onmetelijke luxe waarmee Andreas zijn hele leven omringd was geweest. Natuurlijk had hij zijn meubelontwerpbedrijf zelf opgezet en groot gemaakt, maar hij had zich nooit druk hoeven maken om onbetaalde rekeningen. Het was moeilijk om daar niet jaloers op te zijn. Waarom maakte hij zich druk om dat oude kasteel in de Provence als hij dit alles al had?


  Ze speelde met de gedachte hem zo te treiteren, dat hij niet met haar zou kunnen leven, zodat het kasteel van haar zou worden. Het was een verleidelijk idee, haar eigen paleisje. Per slot van rekening zou Andreas niet op straat komen te staan. Hij had huizen over de hele wereld. Naast deze villa, waar hij het meest verbleef, had hij onder andere nog een huis in Barbados en een in Spanje.


  De deur werd opengedaan door een vriendelijk uitziende oudere dame, die zichzelf voorstelde als Elena. Glimlachend liet ze Sienna binnen. ‘Signor Ferrante belde dat u vandaag zou komen,’ zei ze. ‘Ik heb de roze suite voor u in orde gemaakt.’ Ze knipoogde vertrouwelijk. ‘Die ligt naast die van hem.’


  Sienna toverde een geforceerde glimlach op haar gezicht. ‘Wat attent!’


  ‘Geen enkele moeite,’ zei Elena. ‘Ik ben zelf ook ooit jong geweest en verliefd. We trouwden binnen een maand.’ Ze zuchtte. ‘Ik wist wel dat Signor Ferrante niet zou doorgaan met dat mens.’


  ‘Dat mens?’ herhaalde Sienna met gefronst voorhoofd.


  Elena maakte een snuivend geluid. ‘Prinses Portia. Niets was ooit goed genoeg voor haar. Ik moest haar de hele tijd op haar wenken bedienen. Ze hield niet van rood vlees, niet van kaas, niet van zus en niet van zo. Doodvermoeiend.’


  ‘Misschien maakte ze zich zorgen over haar figuur,’ opperde Sienna welwillend.


  Weer afkeurend gesnuif. ‘Ze is niet de juiste vrouw voor Signor Ferrante,’ zei ze. ‘Hij heeft een vrouw nodig die net zo temperamentvol is als hij.’


  Sienna vroeg zich af wat Andreas precies aan zijn huishoudster had verteld. Misschien was de oudere dame zelf tot de conclusie gekomen dat het stel een zeer gepassioneerde relatie moest hebben, aangezien ze ineens uit het niets verloofd waren. Of, nog zorgwekkender, misschien zag Elena iets aan Sienna wat ze liever verborgen hield. Niet dat ze verliefd was op Andreas. Integendeel, ze vond hem vreselijk. Maar dat wilde niet zeggen dat er geen lichamelijke aantrekkingskracht was tussen hen. Die was er wel, en dat stoorde haar. ‘U kent hem blijkbaar heel goed,’ zei ze.


  Elena glimlachte. ‘Hij is een goede man. Hij werkt heel hard en is heel gul. Als hij tijd heeft, helpt hij altijd mee op de wijnvelden en in de olijfgaard. U kende hem al toch? Ik las het in de krant. Uw mamma werkte voor de familie, sì?’


  ‘Sì,’ antwoordde Sienna. ‘Mijn moeder werd de huishoudster toen ik veertien was. Andreas woonde toen niet meer thuis, maar we zagen elkaar af en toe.’


  ‘Van vrienden naar minnaars, sì?’ Elena lachte breed.


  ‘Eh… zoiets ja.’


  ‘Ik zie het vuur in uw ogen,’ zei de oudere dame. ‘Hij zal heel gelukkig met u worden. Dat soort dingen weet ik gewoon. Jullie zullen mooie kinderen krijgen, sì?’


  Sienna voelde haar gezicht vuurrood worden. ‘Daar hebben we het nog niet over gehad. Het is allemaal een beetje snel gegaan om eerlijk te zijn.’


  ‘Dat wil zeggen dat het goed zit,’ zei Elena met moederlijke autoriteit. ‘Kom, dan laat ik u uw nieuwe huis zien. Dan kunt u het zich gemakkelijk maken voordat Signor Ferrante thuiskomt.’


  Sienna volgde de opgetogen huishoudster op een rondleiding door de villa. Het huis was nog groter dan ze zich had voorgesteld. Ze kwamen langs de ene na de andere prachtig ingerichte kamer. In een villa van deze afmetingen zou ze met gemak zes maanden kunnen doorbrengen zonder Andreas één keer tegen het lijf te lopen.


  ‘Ik ga nu, dan kunt u in zich in alle rust opfrissen,’ zei Elena. ‘Voor ik wegga, zal ik het diner klaarzetten.’


  ‘Woont u niet hier?’ vroeg Sienna.


  ‘Ik woon in de boerderij naast de olijfgaard. Mijn echtgenoot, Franco, werkt ook voor Signor Ferrante. Als er iets is, kunt u ons bellen. Morgenochtend rond tien uur ben ik er weer. Signor Ferrante is gesteld op zijn privacy. Dat begrijp ik wel. Hij heeft zijn hele leven tussen personeel geleefd.’


  Sienna had er niet op gerekend helemaal alleen met Andreas te zijn. Kon ze erop vertrouwen dat hij afstand zou bewaren? De aantrekkingskracht tussen hen was zo heftig, dat het minste geringste het vuur tot grote hoogte kon doen oplaaien. Ze was niet vergeten wat er tijdens hun gesprek in de directiekamer was gebeurd. Wat moest ze doen als zoiets opnieuw gebeurde? Ze wist niet hoelang ze nog tegenstand zou kunnen bieden. Hij hoefde maar op die bepaalde manier naar haar te kijken, en ze werd bijna gek van verlangen.


  Die heftige reactie verbaasde haar, omdat ze niet veel ervaring had met seks. En de ervaring die ze had, was niet om over naar huis te schrijven. Nadat ze door Andreas was afgewezen, was ze veel gaan stappen, maar het had nog maanden geduurd voor ze weer met een man was uitgegaan. Die paar dates en de weinige intimiteit die eruit was voortgevloeid, hadden haar niet veel gedaan. En toen was die schandaleuze avond gekomen waarop ze in het bed van een onbekende was beland.


  Het gevolg was geweest dat ze zich had verscholen in een seksloos verstandshuwelijk. Voor die bewuste avond had ze zich niets aangetrokken van roddelbladen die haar afschilderden als promiscue. Zelf had ze immers geweten dat daar niets van waar was, maar na het voorval had er ineens een kern van waarheid in de beschuldigingen gezeten. Dat was iets waar ze maar moeilijk mee kon leven.


  Nadat ze haar spullen had uitgepakt, een douche had genomen en zich had aangekleed, ging ze naar beneden. Zonder de vriendelijke huishoudster leek de villa ineens heel leeg. Ze schonk zichzelf een glas wijn in en at het eten dat Elena had klaargezet. Ze voelde zich onrustig en prikkelbaar. Misschien had ze beter moeten nadenken voordat ze met de regeling had ingestemd. Het zou niet de eerste keer zijn dat ze in de problemen kwam door haar impulsieve karakter. Was het te laat om nog van mening te veranderen?


  Toen dacht ze echter aan al het geld dat op het spel stond. Ze moest het gewoon zakelijk benaderen. Het was niet anders dan een van de vele vervelende baantjes die ze in haar leven had gehad. Na zes maanden liep het contract vanzelf af en zou ze een riante vergoeding ontvangen.


  Toch vroeg ze zich af of het haar lot was om het slachtoffer te zijn van situaties die ze niet onder controle had. Was het haar schuld dat haar moeder haar had gehouden en haar zus had afgestaan?


  Jaloezie was iets wat Sienna niet wilde voelen als het om haar zusje ging, maar toch kon ze niet voorkomen dat ze af en toe jaloers was op hoe de zaken voor Gisele hadden uitgepakt.


  Gisele had altijd alles gekregen wat haar hartje begeerde. Ze had op een privéschool gezeten, verre reizen gemaakt naar de meest exotische oorden en haar hele jeugd doorgebracht in een luxueuze villa. Zíj had niet elke paar maanden haar spullen hoeven pakken om te verhuizen, wanneer hun moeder door haar luie en brutale aard weer eens een werkgever tegen zich in het harnas had gejaagd. Bovendien had Gisele een vader gehad om haar te beschermen en voor haar te zorgen in de jaren dat ze jong en kwetsbaar was geweest.


  Sienna was noodgedwongen veel sneller volwassen geworden dan haar leeftijdgenoten. Ze had al vroeg geleerd dat er maar weinig mensen waren die je kon vertrouwen. De meeste mensen wilden iets van je.


  En nu was ze zelf ook zo!


  Ze was van plan Andreas zo veel mogelijk geld te ontfutselen voordat ze uit zijn leven zou verdwijnen. Voorgoed!


  Toen ze een tweede glas wijn had ingeschonken, hoorde ze buiten Andreas’ auto. Het lage geronk van de motor herinnerde haar opnieuw aan het rijke leven dat hij leidde. Het irriteerde haar dat hij waarschijnlijk nog nooit zijn eigen brood had hoeven smeren. Hij at zijn diners van porseleinen borden en dronk dure wijn uit kristallen glazen. Hij had alles wat hij ooit zou kunnen wensen, en om die reden haatte ze hem. Toch kon ze niet ontkennen dat al die luxe ook een aantrekkelijke kant had…


  


  Binnen trof hij Sienna aan op haar buik op zijn leren bank, een glas wijn in haar ene hand en de afstandsbediening van de breedbeeldtelevisie in de andere. Ze droeg een strakke yogabroek en een roze topje, waarvan een van de bandjes van haar zongebruinde schouder was gezakt. Haar haren zaten in een hoge paardenstraat, en ze had blote voeten. Ze zag er jong en zo schandelijk aantrekkelijk uit, dat hij het bloed naar zijn onderlichaam voelde stromen.


  ‘Zware dag gehad?’ vroeg ze zonder op te kijken.


  Hij sjorde aan zijn stropdas. ‘Dat kun je wel zeggen, ja.’ Hij trok zijn colbertje uit en legde het over de rugleuning van een van de fauteuils. ‘Je voelt je al helemaal thuis zie ik.’


  Ze nam een slokje wijn voor ze antwoordde. ‘Ik heb het reuze naar mijn zin. Je maakt lekkere wijn. Ik vind je huishoudster ook aardig. We zijn al vrienden.’


  ‘Het is niet de bedoeling dat je vrienden wordt met het personeel,’ zei hij. ‘Ze doen gewoon hun werk, en daar worden ze voor betaald. Meer niet.’


  Ze stond op en liep met die typische verleidelijke tred op hem af. Vlak voor hem bleef ze staan en keek hem aan. In haar grote grijsblauwe ogen glinsterde iets ondeugends.


  Hij moest zijn uiterste best doen haar niet vast te pakken en zijn mond hard op de hare te drukken. Ze moest eens weten hoezeer hij ernaar hunkerde haar de zijne te maken. Maar hij had besloten haar te nemen wanneer het hém uitkwam en zich niet door haar te laten manipuleren.


  ‘Heb je al gegeten?’ vroeg ze.


  ‘Waarom vraag je dat?’ Zijn toon was sarcastisch. ‘Ga je de bezorgde huisvrouw uithangen?’


  Ze haalde een van haar blote schouders op en trok een pruilmondje. ‘Ik wilde alleen maar aardig doen,’ zei ze. ‘Je ziet er moe uit.’


  ‘Dat komt doordat ik geen oog heb dichtgedaan sinds ik mijn vaders testament heb gehoord.’ Hij wreef over zijn gezicht. Daarna liep hij naar de bar en schonk zichzelf een glas wijn in uit de fles die Sienna had geopend. Na een paar slokjes draaide hij zich weer naar haar om. ‘Het is me gelukt een vergunning te krijgen,’ zei hij. ‘We kunnen volgende week vrijdag trouwen.’


  Haar ogen werden iets groter. ‘Je laat er geen gras over groeien, hè, rijkeluiszoontje?’ vroeg ze met lieflijke stem.


  ‘Hoe sneller we trouwen, hoe sneller we weer kunnen scheiden,’ zei hij.


  ‘Slim.’


  Hij bekeek haar wantrouwig. ‘Wat bedoel je daarmee?’


  Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Precies wat ik zeg, dat je alles goed hebt uitgedacht.’


  ‘Inderdaad,’ zei hij.


  ‘Wat heb je tegen Elena gezegd?’ vroeg ze.


  ‘Niets, alleen dat we zo snel mogelijk gaan trouwen.’


  ‘Niet meer?’ vroeg ze, spelend met het eind van haar paardenstaart.


  ‘Waarom vraag je dat?’


  Ze haalde opnieuw haar schouders op. ‘Ze lijkt te denken dat we heel erg verliefd zijn.’


  ‘Dat is toch niet zo gek.’ Hij nam een slok wijn. ‘Dat zijn de meeste mensen als ze gaan trouwen.’


  Er viel een ongemakkelijke stilte.


  ‘Was je verliefd op Portia Briscoe?’


  Er verscheen onmiddellijk een diepe frons op zijn voorhoofd. ‘Wat is dat nu voor vraag?’


  Ze hield haar hoofd scheef en tikte met haar vinger tegen haar lippen. ‘Nee, ik geloof niet dat je van haar hield. Je vond haar vast wel aardig. Ze is natuurlijk de perfecte partner voor je, rijk, welgemanierd en altijd tot in de puntjes verzorgd. Ze zegt nooit de verkeerde dingen waardoor ze geen vijanden maakt, maar tot over je oren verliefd was je niet op haar.’


  ‘Moet jij wat van zeggen,’ zei hij. ‘Net of jij verliefd was op Brian Littlemore. Je kende hem nauwelijks. Zijn vrouw was nog maar net dood toen jij hem al naar het altaar sleepte.’


  ‘Dat is niet waar. Ik kende hem al voor zijn vrouw was overleden,’ zei ze op hooghartige toon.


  Vol walging keek hij haar aan. ‘En toen ging je ongetwijfeld ook al voor hem op je rug liggen. Betaalde hij je ervoor? Of besloot je hem een gratis ritje te geven zodat hij de smaak te pakken zou krijgen?’


  Als blikken konden doden, was hij ter plekke dood neergevallen. ‘Lekker gemakkelijk,’ sneerde ze. ‘Vanuit je ivoren toren andere mensen veroordelen die je niet eens kent. Brian was een mooi mens. Hij had zijn hart op de juiste plaats. Jij hébt niet eens een hart, dus ook geen recht van spreken.’


  ‘Je loyaliteit aan wijlen je echtgenoot is buitengewoon ontroerend, ma chérie,’ zei hij, na nog een slok wijn te hebben genomen. ‘Ik vraag me af of je nog steeds zo over hem zou praten als je wist dat hij al die tijd een ander had.’


  Ze knipperde even met haar ogen en draaide zich toen om om haar glas wijn te pakken. ‘We hadden een open huwelijk,’ zei ze, nog steeds met haar rug naar hem toe. ‘We mochten doen waar we zin in hadden, zolang we maar discreet waren. Dat was de afspraak.’


  Bij nader inzien vroeg hij zich af of hij dit onderwerp wel ter sprake had moeten brengen. De informatie was hem via via ter ore gekomen van een niet al te betrouwbare bron. Aan de andere kant, als het nieuws haar van streek had gemaakt, slaagde ze er erg goed in dat verborgen te houden. Hij meende wel iets te zien in haar stijve houding, maar haar stem noch gezichtsuitdrukking verraadde enige emotie. ‘Wist je van zijn minnares?’


  Ze keerde zich naar hem toe, een niet-begrijpende uitdrukking op haar gezicht. ‘Minnares?’


  ‘De vrouw met wie hij een verhouding had.’


  Ze giechelde even. Een vreemde reactie.


  ‘O… zij. Eh… ja, dat wist ik van het begin af aan.’


  ‘En toch ben je met hem getrouwd?’ vroeg hij met gefronste wenkbrauwen.


  Ze keek hem recht aan en zei: ‘Ik deed het voor het geld. Net zoals nu met jou. Het geld, niets meer.’


  Haar directheid irriteerde hem. Ze deed niet eens moeite haar motieven te verbergen. Had ze dan geen enkel zelfrespect? Als hij niet uitkeek, zou ze hem compleet voor gek zetten tijden hun korte huwelijk. Ze had geen enkel gevoel voor fatsoen. Blijkbaar was ze nog net zo egoïstisch als toen ze een tiener was. Ze was van plan eruit te halen wat erin zat. Hij kon bijna de dollartekens in haar ogen zien.


  ‘Nu we het er toch over hebben,’ zei hij op effen toon. ‘Voor we hieraan beginnen, moet je een paar dingen goed in je oren knopen. Ten eerste, ik tolereer niet dat je tijdens ons huwelijk aan iemand laat doorschemeren dat dit geen normale relatie is. Als je je niet gedraagt, zal dat vervelende gevolgen hebben. Begrepen?’


  Ze trakteerde hem op een van haar brutale blikken. ‘Ja hoor, helemaal.’


  Na stilzwijgend tot tien te hebben geteld, zuchtte hij diep. ‘Ten tweede, ik ben niet van plan voor gek te staan omdat jij met Jan en alleman het bed in duikt,’ zei hij. ‘Dus zorg ervoor dat er geen pikante foto’s of sekstapes op internet opduiken. Oké?’


  Haar wangen werden vuurrood. Blijkbaar schaamde ze zich voor het incident, nu twee jaar geleden, waarvoor haar tweelingzus bijna had moeten opdraaien. Het gebeuren was helemaal aan hem voorbijgegaan, omdat hij destijds in het buitenland was geweest. Toen hij er later over had gelezen, was hij verbaasd geweest dat Sienna niet zelf naar voren was gekomen toen haar zus onder vuur had gelegen. Goed, ze had niet geweten dat ze een zus had, maar toch vond hij het een bewijs van haar zelfzuchtige aard. Ze was niet bereid verantwoording te nemen voor haar daden en gaf er kennelijk weinig om dat onschuldige mensen daar de dupe van waren.


  ‘Geen slippertjes,’ zei ze.


  ‘Dat is je geraden,’ waarschuwde hij.


  Met haar rug naar hem toe sloeg ze haar glas achterover, waarna ze het met een klap terugzette op het bijzettafeltje naast de bank. ‘Nog iets?’


  Hij klemde zijn kaken opeen. De onderdrukte toon die ze aansloeg, was geheel nieuw voor hem. Hoe speelde ze het toch klaar dat híj nu het gevoel had een grens te hebben overschreden? ‘Misschien helpt het als ik zeg dat ik me ook zal gedragen,’ zei hij. Hij haalde een hand door zijn dikke haardos. ‘Het is maar voor zes maanden. Ik heb me laten vertellen dat het goed is om af en toe celibatair te zijn. Dat zorgt voor heldere gedachten en geeft nieuwe energie.’


  Ze wierp hem een lachje toe, de vertrouwde brutale glinstering weer in haar ogen. ‘Denk je dat je het volhoudt?’ vroeg ze.


  Hij zou er niet op durven wedden. Niet zolang zij er zo adembenemend verleidelijk uitzag zonder dat ze daar haar best voor deed. ‘We zullen zien,’ zei hij, terwijl hij zijn blik langzaam over haar ronde vormen liet gaan.


  Ze negeerde zijn blik, maar het viel hem op dat ze even met haar schouders rolde, alsof haar kleren plotseling niet comfortabel zaten.


  ‘Succes ermee,’ zei ze op luchtige toon.


  Hij schonk zijn glas nog eens vol. ‘Trouwens,’ zei hij, nadat hij een paar slokken had genomen. ‘Ik zou het op prijs stellen als je geschikte bruidskleding zou uitzoeken. Ik ben er niet zeker van dat een yogabroek de nieuwe huwelijkstrend kan worden, hoe goed je er ook uitziet in die broek.’


  ‘Kijk nou, een compliment van de veeleisende Signor Ferrante,’ zei ze met opgetrokken wenkbrauwen. ‘De wonderen zijn de wereld nog niet uit.’


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg hij geërgerd. ‘Ik heb je vaak genoeg complimentjes gegeven.’


  ‘Noem er eens één.’ Ze sloeg haar armen uitdagend over elkaar en draaide haar heup naar opzij, toonbeeld van jeugdige arrogantie. ‘Mijn geheugen laat me een beetje in de steek, geloof ik.’


  ‘Nou…’ Hij wreef over zijn nek. ‘Die, eh… keer dat je een schoolfeest had toen je een jaar of zestien was. Je droeg een jurk van roze met witte kreukelstof. Toen zei ik dat je er mooi uitzag.’


  ‘Fout,’ zei ze wrevelig. ‘Je zei dat ik eruitzag als een gebakje.’


  Hij moest zijn best doen niet te lachen. ‘Werkelijk? Zei ik dat?’


  ‘Ja, dat zei je.’


  ‘Dan bedoelde ik vast dat je eruitzag om op te eten.’


  Ze keken elkaar een tijdje zwijgend aan.


  ‘Kijk maar uit. Te veel suiker is slecht voor je tanden,’ zei ze uiteindelijk.


  ‘Maar af en toe iets lekkers kan geen kwaad, toch?’


  ‘Als je maat weet te houden niet, nee.’ De hooghartige zelfverzekerde manier waarop ze zijn blik vasthield, wond hem ongelofelijk op. ‘Maar sommige mensen weten van geen ophouden als ze eenmaal beginnen.’


  Opnieuw bekeek hij haar slanke gestalte van top tot teen. ‘Je spreekt duidelijk niet uit ervaring,’ merkte hij op. ‘Als ik mijn handen rond je middel leg, raken mijn vingers elkaar.’


  ‘Ik heb gewoon geluk. Zit in de genen.’


  Er verscheen even een uitdrukking in haar ogen die hij niet kon thuisbrengen. ‘Wat ga je je zus vertellen over ons?’ vroeg hij toen.


  Over die vraag dacht ze even na. ‘Ik wil eigenlijk niet tegen haar liegen, maar ik wil ook niet dat ze zich zorgen om me maakt,’ zei ze. ‘Voorlopig houd ik me maar aan het script, denk ik. Dat lijkt me het beste.’


  ‘Dan moeten we zorgen dat we de details in orde hebben,’ zei hij. ‘Hoe komt het bijvoorbeeld dat we zo snel verliefd zijn geworden?’


  ‘Denk je echt dat mensen zullen geloven dat je verliefd op me bent?’ vroeg ze meewarig. ‘Ik ben de dochter van de huishoudster! We hebben helemaal níéts gemeen. Mannen van jouw soort trouwen niet met armoedzaaiers. Dat gebeurt alleen in sprookjes.’


  ‘Dat is nogal wat om te zeggen over jezelf,’ zei hij. ‘Ik heb je nooit een armoedzaaier genoemd.’


  ‘Dat hoeft ook niet,’ zei ze. ‘Ik zie het in je ogen als je naar me kijkt.’


  Even voelde hij zich schuldig. Hij had wel veel andere lelijke dingen tegen haar gezegd in het verleden. ‘Luister, Sienna,’ zei hij. ‘Ik weet dat er dingen tussen ons zijn gebeurd in het verleden, maar ik ben bereid met een schone lei te beginnen.’


  Ze beet op haar onderlip. Plotseling zag ze eruit als een onzeker meisje, wat hij niet vond passen bij het beeld dat hij van haar had.


  ‘Bedoel je dat je me vergeeft?’ vroeg ze.


  ‘Zover zou ik niet willen gaan,’ zei hij. ‘Wat je hebt gedaan, is onvergeeflijk.’


  ‘Ja.’ Ze kauwde weer op haar onderlip. ‘Ik weet het…’


  Hij zou er niet intrappen, in deze nieuwe aanpak. Ze probeerde op zijn geweten te werken en zichzelf vrij te pleiten. Hij geloofde er niets van. Achter dat masker van onschuld ging een berekenende vrouw schuil, die er slechts opuit was zichzelf te verrijken. Ze mocht zijn vader dan zo gek hebben gekregen haar iets na te laten, bij hem zouden haar doorzichtige trucjes niet werken.


  Hij pakte zijn jasje. ‘Ik heb de komende dagen veel te doen,’ zei hij. ‘Gedraag je tot vrijdag alsjeblieft.’


  ‘Eitje,’ zei ze.


  Voor hij de kamer uit liep, wierp hij haar een geamuseerde blik toe. ‘Als het maar bij één eitje blijft dan, oké?’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Toen Sien­na de volgende dag beneden kwam, was Andreas er niet. Aangezien Elena er ook nog niet was, had ze even tijd voor zichzelf in de verlaten villa. Ze maakte een kopje thee en ging naar het met blauweregen overdekte terras. De leistenen voelden al warm onder haar blote voeten. Ze nam plaats in een van de gietijzeren stoelen en genoot van het prachtige uitzicht. Om haar heen schitterden honderden tinten groen in het eerste zonlicht. Duizenden verschillende geuren en geluiden prik­kelden haar zintuigen.


  Ze zette het kopje neer en liep naar bin­nen om haar camera te halen. Nadat ze een aantal foto’s vanaf het ter­ras had gemaakt, liep ze de tuin in. Terwijl ze de prachtige omgeving op foto na foto vastlegde, vergat ze de tijd. Net toen ze een vogel in een van de struiken wilde fotograferen, viel haar blik op een hond in de verte. Met haar hand boven haar ogen tuurde ze de omgeving af om te zien of zijn baasje ergens was. Ze zag niemand, en te oordelen naar zijn ingevallen flanken en doel­loze manier van lopen, was het een zwerfhond.


  Ze hing het toestel om haar pols en wandelde naar de hond. ‘Dag, jongen,’ zei ze. ‘Kom eens.’


  De hond keek haar aan, op zijn hoede, zijn nekharen overeind.


  Ze liet zich er niet door uit het veld slaan. Terwijl ze knielde en lieve woordjes tegen het dier fluisterde, stak ze haar hand uit zodat hij eraan kon snuffelen.


  Langzaam kwam de hond dichterbij, zijn lichaam laag tegen de grond. Zijn nekharen waren weer gaan lig­gen, en hij kwispelde voorzichtig.


  ‘Goed zo, brave hond,’ zei ze zacht. ‘Kom maar. Ik doe niets.’


  Net toen ze wilde kijken of aan de versleten halsband van het dier mis­schien een plaatje hing met een naam of een adres, klonk er achter haar een geluid. De hond schrok op en verdween in het nabijgelegen struikgewas, zijn staart tus­sen zijn poten.


  ‘Dom wicht,’ klonk Andreas’ stem. ‘Dadelijk word je gebeten. Dat is een zwerfhond. Ik heb Franco een paar dagen geleden al gevraagd hem af te maken.’


  Ze stond op, maar hij torende nog steeds hoog boven haar uit. ‘Hij draagt een halsband,’ zei ze. ‘Dan is hij van iemand. Misschien is hij verdwaald.’


  ‘Het is een misbaksel vol vlooien,’ zei hij. ‘Iedere idioot ziet dat meteen.’


  Vol minachting keek ze hem aan. ‘Op jouw ter­rein worden natuurlijk alleen rashonden toegelaten met een of­ficieel certificaat in drievoud.’ Ze deed een stap opzij en liep langs hem richting het huis. ‘Wat een eikel ben jij zeg!’


  Voor ze weg kon lopen, had hij haar bij haar pols gegrepen. Hij draaide haar zodat ze weer tegenover elkaar stonden. ‘Niet zo slim om op je blote voeten rond te lopen,’ zei hij. ‘Denk jij nooit na?’


  Ze probeerde haar arm los te trek­ken, maar hij verstevigde zijn greep. Haar hart miste een slag, en ze kreeg kriebels in haar buik door zijn aanraking. Toen ze in zijn bruine ogen keek, leek iets in de atmosfeer om hen heen plotseling drastisch te veranderen. Onwillekeurig dwaalde haar blik af naar zijn mond.


  Hij had zich nog niet geschoren. De sexy stop­pels op zijn kaken veroorzaakten een golf van verlangen in haar onderlichaam. Zijn geur, puur mannelijke en bedwelmend, prik­kelde haar vrouwelijke zintuigen tot het uiterste. Zou hij doorheb­ben wat voor een effect hij op haar had? Was dat de reden waarom hij zo naar haar keek, met die smeulende blik?


  ‘Wat kan jou dat schelen?’ vroeg ze kattig. ‘Het zou je goed uitkomen als ik doodging of niet soms?’


  Een verbaasde frons maakte diepe groeven in zijn voorhoofd. ‘Wat zeg jíj nou? Waarom zou ik wil­len dat je dood was?’


  ‘Omdat het kasteel dan van jou zou zijn,’ zei ze. ‘Dan hoefde je niet eerst te trouwen met een vrouw aan wie je zo’n hekel hebt.’


  ‘Dat is wederzijds, toch? Daar was je heel duidelijk over,’ zei hij. ‘Of vind je me stiekem leuk, hm?’


  Haar mond viel open. ‘Je maakt een grapje.’


  Zonder op haar opmerking te reageren trok hij haar tegen zijn gespierde borstkas. Zijn harde opwinding leek tegen haar buik te branden.


  ‘Je houdt ervan machts­spelletjes te spelen, hè, cara?’ zei hij. ‘Het is een verslaving voor je om mannen gek te maken. Ik zie het in je ogen. Je kunt niet wachten tot ook ik voor je op mijn knieën ga, maar dat gaat niet gebeuren. Ik ga je nemen… maar op míjn voorwaarden.’


  Uit alle macht duwde ze met haar handen tegen zijn borst, waardoor haar bovenlichaam weliswaar iets naar achteren helde, maar hun onderlichamen juist dichter tegen elkaar aan kwamen. Zijn hardheid deed haar bloed snel­ler stromen. De lucht om hen heen knet­terde bijna hoorbaar door de geladen sfeer. De spieren in haar onderlichaam spanden en ontspanden weer in een oeroud ritme van verlangen.


  Toen zijn blik een halve seconde afdwaalde naar haar mond, vroeg ze zich af of hij haar zou kussen. Zonder erbij na te denken bevochtigde ze haar bovenlip. Hoe zou hij smaken? Zou hij gepas­sioneerd zijn of juist heel teder?


  ‘Verdom­me,’ bracht hij hijgend uit, haar ruw van zich af duwend. ‘Vervloekte vrouw!’


  Met ingehouden adem keek ze hem na, terwijl hij terugliep in de richting waaruit hij was gekomen. Ze legde haar hand tegen haar borst waar haar hart wild klopte. Het duizelde haar een beetje, en haar benen leken te slap om haar te dragen door deze intense confrontatie. Diep bin­nen in haar brandde nog steeds het verlangen dat hij in haar had aangewak­kerd. Ze vroeg zich af of ze het ooit zou kun­nen stil­len.


  Ze keek naar haar pols en zag de afdruk van zijn vingers vlak achter het riempje van de camera. Voorzichtig raakte ze de plek aan met haar andere hand. Toen ze dat deed, kreeg ze plots een vreemd gevoel in haar maag, zoals wan­neer je de laatste trede van een trap miste. Nu wist ze het zeker: ze had zich weer wat op de hals gehaald!


  


  Pas de avond voor de bruiloft zag ze Andreas weer. Volgens Elena was hij voor belangrijke zaken naar Milaan gevlogen, maar toch vroeg ze zich af hij zich niet expres verre van haar hield.


  Kate en Gisele had ze telefonisch op de hoogte gesteld van het aankomende huwelijk. Op de een of andere manier wist ze haar zus ervan te overtuigen dat zij en Andreas dolgelukkig waren en niets liever wilden dan zo snel mogelijk trouwen. Haar oud-huisgenootje viel echter niet voor het verhaal van Sienna, maar omdat Kate zelf hopeloos romantisch van aard was, was ze ervan overtuigd dat Andreas uiteindelijk zou willen dat Sienna bij hem bleef.


  Sien­na, daarentegen, wist wel beter. Zijn weigering haar te vergeven was niet het enige struikelblok in hun relatie. Zelf had ze de hoop dat hij verliefd op haar zou worden al jaren daarvoor opgegeven. Bovendien voelde ze zelf ook niets voor hem.


  Tijdens haar winkeluitjes werd ze begeleid door de vriendelijke Franco, die haar chauf­feur was, haar tassen droeg en geduldig in de auto wacht­te terwijl ze haar haren en nagels liet doen. Daarnaast maakte ze een tripje naar het bureau van Andreas’ advocaat voor het ondertekenen van de huwelijkse voorwaarden.


  Ze had begrepen dat bijna elk stel in deze tijd dergelijke voorwaarden tekende. In hun bijzondere geval, met de enorme rijkdom van Andreas op het spel, was het natuurlijk begrijpelijk dat hij dat wilde. Toch kon ze een bepaalde teleurstelling over zijn gebrek aan vertrouwen in haar niet onderdrukken.


  De rest van de tijd bracht ze door met de weg­gelopen hond, die ze Scraps had genoemd. Het beestje vertrouwde haar inmiddels genoeg om eten van haar aan te nemen, maar ze mocht hem nog niet aaien. Ze had echter de tijd en had Franco laten beloven dat hij het dier niet zou neerschieten, wat Andreas hem ook had opgedragen.


  Net toen ze Scraps zijn avondeten had gegeven in een van de gebouwtjes vlak bij de vil­la, hoorde ze het geronk van Andreas’ auto. Hij draaide het weggetje op dat tus­sen de wijnranken en olijfbomen naar het huis slingerde. In de verte klonken kerkklok­ken om de gelovigen naar de mis te gebieden. Het was een rustgevend geluid, dat niet strookte met de span­ning die ze in haar lichaam voelde toen ze hem een eindje verderop uit zijn auto zag stappen.


  Zijn stropdas zat los, en zijn mouwen waren een stukje opgerold zodat ze zijn sterke onderarmen zag. Aan een van zijn vingers bungelde zijn colbertje, dat hij over zijn schouder had gehangen. In zijn andere hand had hij zijn aktetas.


  Hij liet zijn ogen via haar korte broek omhoog­gaan naar haar gezicht, waarbij hij ze een paar seconden liet rusten op haar ronde borsten. ‘Het brengt toch ongeluk om de bruid voor het huwelijk te zien?’ vroeg hij toen.


  ‘Dat gaat om de ochtend ervoor,’ zei ze. ‘Ik geloof niet dat de avond ervoor telt.’


  Hij maakte een lichte beweging met zijn lip­pen, maar een glimlach kon je het moeilijk noemen. ‘Ik ben blij dat te horen,’ zei hij. Het grind knerpte onder zijn schoenzolen toen hij een paar passen dichterbij zette. ‘Ik hoorde van Elena over je nieuwste verovering.’


  ‘Je bedoelt zeker Scraps.’ Ze ging staan. ‘Ik heb hem net eten gegeven.’


  Verbaasd trok hij een wenkbrauw op. ‘Scraps?’


  ‘Ja, Scraps, restjes… daar houdt hij van,’ zei ze. ‘En het is een eerbetoon aan zijn gemengde afkomst.’


  Opnieuw die net-niet-glimlach. ‘Wat origineel.’


  ‘Vond ik ook.’


  Hij gebaarde dat ze hem moest voorgaan naar de vil­la. ‘Hoe was je week?’ vroeg hij.


  ‘Ik heb me helemaal gek geshopt,’ zei ze. ‘Fijn dat ik de auto kon gebruiken trouwens. Franco vindt het leuk om rond te rijden. Mis­schien moet je hem een chauf­feursuniform geven.’


  Ze gingen naar bin­nen, en hij sloot de deur achter hen. ‘Ik heb een auto voor je besteld,’ zei hij, een set autosleutels op de marmeren tafel in de hal leggend. ‘Die wordt ergens volgende week gebracht.’


  ‘Een Italiaanse sportauto neem ik aan?’ vroeg ze, al­leen om hem te ir­riteren. ‘Mijn vriendinnen zullen zó jaloers op me zijn.’


  ‘Hij zal je brengen waar je heen wilt,’ zei hij met een spot­tende blik. ‘Als je verstandig rijdt, tenminste. Maar als ik zie hoe je je op andere gebieden van je leven gedraagt, houd ik mijn hart vast.’


  ‘Ik kan toeval­lig heel goed rijden,’ zei ze, hem volgend naar de salone. ‘Ik heb nog nooit een ongeluk gehad of zelfs maar een bekeuring voor te hard rijden. Alleen een parkeerboete af en toe, maar dat telt niet.’


  ‘Aha, je maakt er dus een gewoonte van langer dan wenselijk op één plek te blijven?’ Hij schonk zichzelf wat te drinken in. ‘Dat moet ik onthouden.’


  ‘Als je denkt dat ik ook maar één minuut langer blijf dan de verplichte zes maanden, ben je echt gek,’ zei ze op arrogante toon.


  Toen hij haar streng aankeek, zag ze dat zijn bruine ogen groene vlekjes vertoonden. Mis­schien kwam het door het licht in de salone, maar het was haar eerder ook al opgevallen dat de kleur van zijn ogen afhing van de stemming waarin hij verkeerde.


  ‘Zolang we allebei de regels van het spel maar ken­nen,’ zei hij. ‘Ik wil geen complicaties. En jij, cara, lijkt complicaties aan te trekken.’


  Niemand was er zo goed in een koosnaampje als een belediging te laten klinken als Andreas, dacht ze. Toch moest ze toegeven dat hij gelijk had: de levens van andere mensen leken altijd zo ongecompliceerd vergeleken bij dat van haar. Soms vroeg ze zich af of er een vloek op haar rust­te. Ze was niet onder de meest gunstige omstandigheden ter wereld gekomen. Haar vader had haar moeder gebruikt voor zijn eigen pleziertje, haar aan de kant gezet toen ze zwanger was geraakt en haar een smak geld gegeven zodat ze haar mond zou houden.


  Ineens werd ze zich ervan bewust dat hij haar nog steeds observeerde. ‘Ga je mij ook iets te drinken aanbieden?’ vroeg ze vlug. ‘Of zal ik het zelf maar doen?’


  ‘Pardon, mijn fout,’ zei hij. ‘Wat wil je?’


  ‘Wit­te wijn,’ antwoordde ze. ‘Die uit je eigen wijngaard, die vind ik het lek­kerst.’


  Toen hij haar het glas overhandigde, viel zijn blik op haar arm. ‘Wat is er met je pols gebeurd?’ vroeg hij.


  Ze trok vlug haar hand terug zonder het glas aan te nemen. ‘Niets.’


  Hij zette de wijn neer en pakte met zachte dwang haar hand. Hij keek naar haar arm, en zijn gezicht betrok. ‘Heb ík dit gedaan?’ vroeg hij geschrok­ken.


  ‘Geeft niet,’ zei ze. ‘Ik krijg snel blauwe plek­ken.’ Haar hele huid tintelde toen hij langzaam zijn duim over de blauwe plekken liet gaan.


  ‘Vergeef me,’ zei hij met lage basstem.


  Hun ogen vonden elkaar, en ze slikte moeizaam. ‘Nee, echt, Andreas, het geeft niet.’


  ‘Doet het pijn?’


  Haar pols rust­te nog steeds in zijn warme hand. Deze zachte, at­tente kant van hem had ze nooit eerder gezien. Het zorgde ervoor dat iets in haar bin­nenste leek te smelten. Gevaarlijk, maar ze kon het niet tegenhouden. Ze haalde diep adem. ‘Nee, hoor.’


  Hij bracht haar pols naar zijn gezicht en raakte de huid vluchtig aan met zijn lip­pen.


  Het was alsof er een elektrisch stroompje via zijn lip­pen haar huid in stroomde, langs haar arm omhoog. Ze voelde de haren op haar hoofd kriebelen.


  Toen hij haar aankeek, waren zijn ogen donkerder dan ooit. ‘Het zal niet meer gebeuren, dat beloof ik,’ zei hij. ‘Zolang je onder mijn dak woont, hoef je je nooit zorgen te maken om je veiligheid.’


  ‘Oké, dank je…’ Vlug trok ze haar hand terug. De brutale glimlach op haar gezicht diende om haar kwetsbaarheid te verbergen. ‘Maar ik ben nooit bang voor je geweest.’


  Hij bestudeerde haar aandachtig. ‘Nee, dat was je nooit, hè?’


  Ze pakte het glas dat hij voor haar had ingeschonken. ‘Ik neem niet aan dat we op huwelijksreis gaan?’ vroeg ze voor ze een slok nam.


  ‘Integendeel,’ zei hij. ‘Ik was van plan je mee te nemen naar de Provence. Ik wil zien hoe het landgoed eraantoe is. We kunnen net doen alsof we wat tijd samen willen doorbrengen. In de tus­sentijd kan ik kennismaken met het echtpaar dat door mijn vader is aangesteld om de boel te beheren.’


  ‘Waarom ga je niet alleen?’ vroeg ze. ‘Je kunt mij daar toch niet bij gebruiken. Ik zeg of doe vast weer iets verkeerds waar zij bij zijn.’


  Hij rolde nadruk­kelijk met zijn ogen. ‘Sien­na, morgen is onze bruiloft. Mensen zul­len het raar vinden als we een paar uur later al ieder onze eigen weg gaan. Dit is nu eenmaal wat een pasgetrouwd stel doet.’


  ‘Maar hoe moet het dan met Scraps? Ik kan hem niet zomaar achterlaten. Hij vertrouwt geen andere mensen. Dadelijk verhongert hij nog.’ Haar ogen werden smalle spleetjes toen ze eraan toevoegde: ‘Of wordt hij door iemand neergeschoten.’


  ‘Is dat mormel echt zo belangrijk voor je?’ vroeg hij met een diepe zucht.


  ‘Ja,’ antwoord­de ze. ‘Ik mocht nooit een huisdier omdat we bij andere mensen woonden. Ik heb altijd al een hond gewild. Zij houden onvoorwaardelijk van je, hoe arm je ook bent. Als kind droomde ik ervan om…’ Plotseling zweeg ze. Waar was ze mee bezig? Waarom vertelde ze hem dit allemaal?


  Hij keek haar met een raadselachtige blik aan, waaruit ze opmaakte dat hij al veel meer van haar gezien had dan haar lief was.


  Vlug haalde ze een schouder op in een poging nonchalant over te komen. ‘Nu ik erover nadenk. Mis­schien kan Elena hem af en toe een bot geven,’ zei ze. ‘Ik kan hem toch niet meenemen over zes maanden. Ik kan me maar beter niet te veel aan hem hechten.’


  ‘Waarom kun je hem niet meenemen?’ vroeg hij verbaasd.


  ‘Ik wil gaan reizen,’ zei ze. ‘Ik heb dan genoeg geld en wil niet gebonden zijn. Klinkt als het perfecte leven.’


  ‘Lijkt mij nogal op­pervlakkig,’ zei hij. ‘Het leven is toch veel meer dan één lange vakantie?’


  ‘Voor mij niet,’ antwoordde ze. ‘Het liefst maak ik van elke dag een feestje, vooral als het op de kosten van iemand anders is.’


  De blik in zijn ogen verhardde. ‘Ja, zo ben jij, hè?’


  ‘Helemaal,’ beaamde ze. Ze sloeg haar glas achterover en hield het lege glas voor zijn neus. ‘Mag ik er nog een?’


  Het lukte hem niet zijn walging te verbergen. ‘Pak zelf maar,’ zei hij. Daarna liep hij de salone uit, de deur met een klap achter zich dichtgooiend.


  


  De volgende ochtend kwam Elena vroeger dan normaal om Sien­na te helpen met de voorbereidingen voor de ceremonie. Als een trotse moederkloek liep ze bedrijvig heen en weer door Sienna’s kamer, terwijl ze haar aan één stuk complimentjes maakte over hoe prachtig ze eruitzag.


  Sienna droeg een strak­ke roomwitte jurk, die de creditcard van Andreas iets meer had belast dan ze van plan was geweest.


  ‘Signor Fer­rante zal zo… Hoe zal ik het zeggen?’ Elena zocht naar het juiste woord. ‘Ondersteboven van u zijn… sì?’


  Sien­na wierp de huishoudster een glimlach toe, waarvan ze hoopte dat die overtuigend genoeg was. ‘Ik zal blij zijn als dit gedeelte achter de rug is,’ zei ze, terwijl ze met een hand over haar buik wreef. ‘Mijn maag is een beetje van streek.’


  ‘Huwelijkskriebeltjes,’ stelde Elena haar gerust. ‘Dat heeft elke bruid.’


  Ze voelde zich echter helemaal geen bruid, maar een bedriegster. Toen ze dacht aan haar tweelingzus, die zich voorbereidde op haar huwelijk met Emilio, ging er een pijnlijke steek door haar hart. Als klein meisje had ze gedroomd van een sprookjeshuwelijk in een kerk vol heerlijk geurende bloemen en bruidsmeisjes in witte jurkjes. Ze had voor zich gezien hoe haar knappe echtgenoot vol trots haar sluier zou optil­len om haar te kus­sen. Zijn blik was zo liefdevol, dat haar hart overliep. De werkelijkheid was helaas heel anders, zoals zo vaak in haar leven.


  ‘Kom,’ zei Elena. ‘Franco wacht in de auto. Het is tijd om te gaan.’


  


  Andreas stond beneden aan de trap, niet wetend wat hij kon verwachten. Mis­schien zou ze in een versleten spijkerbroek verschijnen, op blote voeten of in een belachelijk kort rokje…


  Het laatste wat hij had verwacht, was de roomwitte designjurk, die zo mooi en stijlvol was, dat het hem de adem benam. Haar haren waren opgestoken in een klassieke wrong, die haar ranke hals ac­centueerde. De weinige make-up die ze droeg, deed haar natuurlijke schoonheid nog meer uitkomen. Ze droeg geen sier­raden.


  Voor dat laatste gaf hij zichzelf een standje. Hij had iets voor haar moeten kopen. Eigenlijk had hij aangenomen dat ze zich te buiten zou gaan aan dure juwelen, aangezien hij haar vrij spel had gegeven met zijn creditcard.


  ‘Je ziet er prachtig uit,’ zei hij. ‘Ik geloof niet dat ik je ooit zo beeldschoon heb gezien.’


  ‘Ja, ongelofelijk wat een beetje geld teweeg kan brengen,’ zei ze op nonchalante toon. ‘Je wilt echt niet weten wat deze jurk heeft gekost. Om over de schoenen nog maar te zwijgen.’


  Hij gaf haar zijn hand en hielp haar de laatste treden van de trap af. Op zijn gezicht speelde de zweem van een glimlach. ‘Je hebt ze in elk geval aan,’ zei hij. ‘Ik was even bang dat je naakt naar beneden zou komen.’


  ‘Moet je deze schoenen zien,’ zei ze, zijn opmerking negerend. ‘Dat zijn wat ik noem van-de-auto-naar-de-bar-schoenen. Die zijn niet gemaakt om op te lopen, tenzij je je tenen wilt breken.’


  Hij was zich bewust van Elena en Franco op de achtergrond. Het echtpaar gedroeg zich verdacht veel als de trotse ouders van de bruid. In nog geen week tijd had Sien­na iedereen in dit huis voor zich weten te winnen, Elena, Franco én Scraps. Hij moest toegeven dat ze in niets leek op de andere vrouwen met wie hij normaal gesproken omging. Maar ze was dan ook erg goed in mensen laten geloven dat ze lief en aardig was. In werkelijkheid was ze kil en berekenend, en net zo vals als die hond van haar.


  Hij wendde zich tot Franco. ‘Geef ons een paar minuten. Ik wil Sien­na iets geven voor we weggaan.’


  ‘Sì, signor.’


  ‘Kom.’ Hij nam haar bij de hand en leid­de haar naar de studeerkamer. ‘Ik heb iets voor je.’


  ‘Snel dan, ik kan nu al bijna niet meer lopen,’ verzucht­te ze, terwijl ze hem strompelend volgde.


  ‘Dit duurt maar even,’ zei hij. Zodra ze bin­nen waren, sloot hij de deur achter zich.


  ‘Heb je een cadeautje voor me gekocht?’ vroeg ze met glinsterende ogen.


  Opnieuw overviel hem een vreemd schuldgevoel. ‘Nee,’ antwoordde hij. Hij opende de kluis en pakte er een parelketting en bijbehorende oorbellen uit. ‘Deze zijn te leen.’


  ‘Prachtig!’ zei ze, terwijl ze de sierraden aandachtig bekeek. Vervolgens ging ze weer rechtop staan en keek hem aan. ‘Maar als je deze voor je ex hebt gekocht, doe ik ze niet aan. Vergeet het maar. Dan draag ik net zo lief niets.’


  Voorzichtig pakte hij de ket­ting van het roomwit­te fluwelen bedje. ‘Deze zijn van mijn moeder geweest,’ zei hij. ‘Zij droeg ze ook op haar trouwdag.’


  Ze staarde naar de ket­ting. ‘Ik vraag me af of je moeder het ermee eens zou zijn als ik ze draag.’ Aarzelend keek ze hem aan. ‘Het lijkt een beetje… ongepast… gezien de omstandigheden. Vind je niet?’


  Hij liet een van de parels tussen zijn vingers rol­len. ‘Iedere Fer­rante-bruid heeft ze gedragen,’ zei hij.


  ‘Oké… Nou vooruit dan maar,’ zei ze, voordat ze met haar rug naar hem toe ging staan. ‘Ik zou de traditie niet willen verbreken.’


  Hij hing het sierraad om haar nek. Terwijl hij aan het slotje frutselde, raakten zijn vingers haar zijdezachte huid. ‘Je ruikt lekker,’ zei hij. ‘Nieuw parfum?’


  ‘Als je wilde dat ik bin­nen een bepaald budget was gebleven, had je dat moeten zeg­gen,’ mop­perde ze. Ze draaide zich om en keek hem boos aan.


  ‘Ik vind juist dat je je netjes hebt ingehouden,’ zei hij, terwijl hij haar de oorbellen overhandigde. ‘Maar goed, we zijn pas net begonnen.’


  Nog steeds kwaad deed ze de oorbel­len in. ‘Zo,’ zei ze. ‘Hoe zie ik eruit?’


  ‘Adembenemend.’


  ‘Mooi zo,’ zei ze. ‘Een meisje zoals ik krijgt niet elke dag de kans met een miljonair te trouwen. Ik wil er al­les uithalen wat erin zit.’


  Met opeengeklemde kaken hield hij de deur voor haar open. Toen ze hem pas­seerde, mompelde hij bijna onhoorbaar: ‘Over mijn lijk.’


  


  De ceremonie destijds met Brian was al behoorlijk onpersoonlijk geweest, maar dat was niets vergeleken bij wat Andreas voor haar in petto had. De trouwgeloften waren ouderwets en stijf. Ze moest zelfs beloven hem te zul­len gehoorzamen. Zij, Sienna, iemand gehoorzamen! Tegen de tijd dat de ceremonie ten einde liep, kookte ze van woede.


  ‘U mag de bruid kus­sen.’


  Ze schrok op uit haar overpeinzingen. ‘Ik geloof niet dat –’


  Met een hand in haar nek trok hij haar zachtjes naar zich toe. Met de ander hand pakte hij de hare, waaraan de gouden ring prijkte waarmee hij haar zojuist zijn wettig echtgenote had gemaakt. ‘Relax, ma chérie,’ fluisterde hij. ‘Deze is voor de camera’s.’


  ‘Welke –’


  Ze zag een flits, maar die was niet afkomstig van een camera. Het was haar eigen reactie op de kus die hij zonder verdere omhaal op haar mond drukte. Zodra zijn lip­pen de hare raakten, wist ze niet meer wat boven of onder was. De hele wereld leek op zijn kop te staan.


  Zijn lippen waren stevig en zacht, warm en droog. Hij smaakte naar… Ze wist niet precies waarnaar. Naar niets wat ze ooit eerder had geproefd. Ze wilde meer… veel meer.


  Als vanzelf legde ze haar handen tegen zijn borstkas. Onder haar palmen voelde ze zijn krachtige hartslag, een perfecte weerspiegeling van die van haarzelf. Hij voelde warm, krachtig en man­nelijk…


  Zacht maar niet minder dwingend liet hij zijn tong over haar lippen gaan. Hij vroeg niet om toegelaten te worden, hij éíste het.


  Met een zachte kreun liet ze hem toe. Toen zijn tong haar warme mond onderzocht, voelde ze dat haar hart een slag oversloeg. Tegelijkertijd voelde ze dat hij hard werd. Ze drukte haar onderlichaam dichter tegen hem aan. Het was een bijna instinctieve beweging die een hees geluid aan zijn lip­pen deed ontsnap­pen. Zijn kus werd nog intenser.


  De ambtenaar van de burgerlijke stand kuchte. ‘De volgende ceremonie is over vijf minuten.’


  Met bonzend hart deed ze een stap naar achteren. Haar lippen tintelden. Toen ze haar tong erover liet gaan, proefde ze zijn man­nelijke smaak. Elke cel in haar lichaam leek meer levend dan ooit. Ze keek in zijn ogen, en opnieuw miste haar hart een slag.


  Er volgde een tweede flits, maar deze kwam wel van een camera. De paparazzi had­den hen ontdekt.


  ‘Showtime,’ zei hij op grim­mige toon. Hij pakte haar hand en leidde haar naar de groep fotografen en journalisten die op hen stond te wachten.


  


  Het duurde zeker een uur voor ze aan het mediacircus konden ontsnappen. Tegen die tijd voelde haar gezicht stijf van het gemaakt lachen. Toen ze weer bij de auto kwamen, waar Franco hen opwachtte, had ze naast pijnlijke voeten ook een vervelende druk op haar hoofd gekregen.


  De kus van Andreas had haar meer van haar stuk gebracht dan ze wilde toegeven. Haar eigen gepas­sioneerde reactie beangstigde haar. Even was ze al­les om zich heen vergeten behalve het gevoel van zijn lippen. Op dat moment had ze niets liever gewild dan dat de kus voor altijd zou doorgaan.


  ‘Dat ging je wonderbaarlijk goed af,’ zei hij toen de scheidingswand tus­sen de chauffeur en de achterbank omhoog was.


  ‘Vind je?’ Ze boog voorover om haar schoenen uit te trek­ken. ‘Au! Ik heb blaren.’


  ‘Elena ken­nende heeft ze een intiem diner voor ons geregeld in de vil­la,’ zei hij. ‘Speel een beetje mee als je wilt. Ze is hopeloos romantisch aangelegd.’


  Ze leunde met gesloten ogen achterover in de leren bank en zuchtte. ‘Ze doet me denken aan Kate, mijn huisgenootje in Londen,’ zei ze. ‘Ze is ervan overtuigd dat je stapelverliefd op me zult worden en me uiteindelijk zult smeken bij je te blijven.’


  ‘Je hebt haar hopelijk duidelijk gemaakt dat dat nooit zal gebeuren?’


  ‘Ja, heb ik,’ antwoordde ze kortaf. ‘Ik zou trouwens niet eens blijven al betaalde je me ervoor.’


  Er verscheen een spot­tende lach op zijn gezicht. ‘Voor de juiste prijs zou je best willen blijven.’


  Ze keerde haar hoofd naar hem toe. ‘Daar heb zelfs jíj niet genoeg geld voor, rijkeluiszoontje,’ zei ze. ‘En nog iets: je moet niet denken dat ik je echt ga gehoorzamen.’


  ‘Dat heb je anders wel beloofd ten overstaan van een ambtenaar van de burgerlijke stand,’ zei hij.


  ‘Kan me niet schelen.’ Ze sloot haar ogen weer. ‘Ik ga mezelf niet aan jou onderwerpen.’


  ‘En die kus dan?’ vroeg hij.


  Ze schoot overeind en keek hem woedend aan. ‘Dat deed jij, niet ik! Ik vond het prima zoals het ging, gewoon een zakelijke overeenkomst. En toen kwam jij ineens met die kus. Dat was echt láág.’


  In zijn ogen glinsterde een onderdrukt vuur. ‘Dat was een goede kus,’ zei hij. ‘Je maakt je reputatie waar. Ik vraag me af hoe die mooie lippen voelen wan­neer je ze om mijn –’


  ‘Houd op!’ beet ze hem toe. ‘In ’s hemelsnaam! Mijn lip­pen hebben niets te zoeken bij jouw… jouw… wat dan ook. Dit is een zakelijke deal.’


  Zijn blik verduisterde. ‘We kun­nen de voorwaarden altijd iets aanpassen, indien nodig,’ zei hij. ‘Zes maanden is per slot van rekening best een lange tijd om celibatair te zijn.’


  ‘Niet voor mij.’


  Haar woorden hingen een tijdje bijna tastbaar tus­sen hen in.


  ‘Wat vind jij dan lang?’ vroeg hij toen.


  Ze voelde zijn priemende blik, maar bleef stug voor zich uit kijken. Na een tijdje hoorde ze hem minachtend snuiven.


  ‘Je weet het niet meer, hè? Weet je eigenlijk wel de namen van al­le mannen met wie je naar bed bent geweest?’


  ‘Niet van al­lemaal, nee.’ Ironisch genoeg was het de waarheid. ‘Som­mige man­nen hebben geen introductie nodig.’


  Een zucht van afgrijzen ontsnapte aan zijn lip­pen. ‘Wat ben je toch een schaamteloze, lichtzin­nige geldwolf!’ zei hij. ‘Heb je dan helemaal geen zelfrespect?’


  ‘Genoeg!’ Ze stak haar kin de lucht in. ‘Ik had genoegen kun­nen nemen met de deal van je vader, maar ik weet dat jij bereid bent nog veel meer te betalen. Jij hebt er al­les voor over om het landgoed uit mijn handen te houden.’


  Zijn knokkels werden wit, zo stevig pakte hij de armleuningen aan weerszijden vast. ‘Reken maar,’ mompelde hij tussen zijn opeengeklemde kaken door. ‘Dus zeg niet dat ik je niet heb gewaarschuwd.’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Zodra de auto stopte bij de ingang van de vil­la, wilde Andreas niets liever dan zorgen dat hij zo ver mogelijk bij Sien­na vandaan kwam. Hij wilde eerst even afkoelen voor ze hem tot het uiterste zou drijven, maar omwil­le van Franco en Elena werd hij gedwongen de rol van toegewijde echtgenoot te spelen. Dus moest hij zijn bruid over de drempel dragen. Alleen de gedachte al dat hij haar tegen zich aan zou moeten houden, deed zijn bloed koken.


  Ze slaakte een kreetje toen hij haar plotseling optilde. ‘Wat doe je?’ vroeg ze.


  ‘Het brengt ongeluk als je je bruid niet over de drempel draagt,’ zei hij.


  Een stralende Elena deed de deur voor hen open.


  Toen Sien­na haar armen om zijn hals sloeg, kreeg hij het plotseling heel warm. Haar rechterborst drukte tegen zijn bonzende hart, en de verleidelijke geur van haar parfum plaagde zijn neusvleugels. Ze was lichter dan hij had verwacht. Hun lichamen pasten perfect in elkaar. Hij probeerde niet naar haar mond te staren, er niet aan te denken hoe lekker ze smaakte, hoe zacht haar lippen waren…


  Tegelijkertijd wist hij dat het niet bij die ene keer kon blijven. Ze had hetzelfde ef­fect op hem als een drug. Hij was nu al verslaafd. Eigenlijk had hij altijd al geweten dat het zo zou gaan, en hij had er heel lang tegen gevochten. Het verlangen om haar de zijne te maken maakte al een eeuwigheid onderdeel uit van zijn leven en zat inmid­dels zo diep, dat hij geen idee had hoe hij die drang moest onderdruk­ken. Hij wilde haar.


  Toen hij haar langs zijn lichaam weer op de grond liet zak­ken, reageerde al­les in hem onmiddel­lijk op de wrijving van haar ronde vormen. Ze hadden net zo goed geen kleren aan kun­nen heb­ben. De verleiding was er niet minder om. Hij wilde haar en zou haar krijgen!


  Hij zag haar ogen groot worden toen hun blikken elkaar kruisten.


  ‘Was dat echt nodig?’ fluisterde ze zachtjes hijgend.


  ‘Natuurlijk,’ zei hij. ‘Elena en Franco keken naar ons.’


  ‘Ja, ja. Maar nu is er niemand meer, dus kun­nen we weer gewoon een hekel aan elkaar hebben.’


  Hij grin­nikte en drukte haar nog iets dichter tegen zich aan, zijn hand op haar welgevormde billen. ‘Vanwaar die haast, ma petite?’ vroeg hij. ‘Ik kan hier wel aan wen­nen. Jij vindt het ook fijn, sì?’


  Haar grijsblauwe ogen stonden op onweer. ‘Dit was niet het plan,’ zei ze, maar ze duwde hem ook niet weg. Het leek er eerder op dat ze nog een stukje dichterbij kwam, waardoor er opnieuw een warme gloed van verlangen door zijn onderlichaam trok.


  ‘Niet?’ vroeg hij spottend. ‘Volgens mij heb jij dit van het begin af aan gepland. Je wilt me aan je binden, zodat ik na zes maanden niet weg­ga.’ Hij pakte haar hand en drukte een kus op elk van haar vingertop­pen, terwijl hij haar met een smeulende blik aanstaarde. ‘En wat werkt beter dan me zo snel mogelijk in je bed lok­ken?’


  Zenuwachtig bevochtigde ze haar lippen. ‘Dat ben ik helemaal niet van plan,’ zei ze ademloos. ‘Ik wil geen dag langer bij je blijven dan nodig is.’


  Wat was haar hand klein. Met de minste druk zou hij al haar vingers kun­nen breken. Hij voelde haar zacht bewegen tegen zijn handpalm, maar wist niet of ze hem plaagde of voorzichtig probeerde haar hand te bevrijden. Haar warme lichaam was zo dichtbij en ze rook zo heerlijk naar jasmijn en kamperfoelie, dat hij niet helder meer kon denken. Het was niet de bedoeling dat deze kleine dingen zo’n sensueel effect op hem had­den.


  Voor de tweede keer die dag boog hij zijn hoofd en kuste haar. En voor de tweede keer die dag had hij het gevoel dat de grond onder zijn voeten verdween. Ze smaakte naar verboden verlangens. Hij kon geen genoeg krijgen van haar zoete warmte. Hij kuste haar met een gretigheid waarvan hij niet had geweten dat hij die bezat. Pure honger maakte ze in hem wak­ker, honger naar meer, naar al­les wat ze te bieden had. Nooit eerder had hij meegemaakt dat een kus zo totaal uit de hand kon lopen…


  Hun tongen vonden elkaar in een sexy tango, die hem deed duizelen. Het was alsof een veelkleurig vuurwerk in zijn hoofd werd afgestoken. Begeerte vulde zijn lichaam van top tot teen, tot hij dacht dat hij uit elkaar zou spatten van verlangen. Hij beet zacht op haar lip, en zij beet terug. Het wakkerde zijn lust alleen maar aan.


  Met zijn hand op haar achterhoofd, zijn vingers verstrengeld in haar haren, kuste hij haar met een intensiteit die hun beiden de adem benam. Zijn andere hand liet hij langzaam naar beneden glijden, naar haar borst. Haar hard geworden tepel priemde in zijn handpalm, en zijn harde mannelijkheid drukte tegen haar onderbuik. Ze was zo vrouwelijk, zacht en warm…


  Hij wilde haar naakt zien, elke heerlijke centimeter van haar zijdezachte huid. Hij wilde haar vrouwelijkheid proeven, haar laten gil­len van genot door de aanraking van zijn tong en lippen. Hij wilde diep bij haar naar bin­nen gaan en haar lichaam om zich voelen samentrek­ken, wanneer ze haar hoogtepunt zou bereiken.


  Maar toen hij haar jurk omhoog wilde doen, deed ze plotseling een stap naar achteren. Ze sloeg haar armen voor haar borst. Het leek of ze het koud had. ‘Het spijt me, Andreas,’ zei ze op zachte toon. ‘Maar dat wil ik niet.’


  ‘Is dit onderdeel van je tactiek?’ vroeg hij buiten adem. ‘Me aan het lijntje houden?’


  Haar wangen kleurden een verleidelijk lichtroze. ‘Het spijt me als ik je de verkeerde indruk heb gegeven.’


  ‘De indruk die je me gaf,’ zei hij. ‘Was dat jij mij net zo graag wilt als ik jou.’


  ‘Ja, nogmaals, het spijt me. Ik wist niet dat dat zou gebeuren elke keer wanneer je me kust,’ zei ze. Langzaamaan begon ze haar zelfverzekerde toon terug te vinden. ‘Mis­schien moet je gewoon de rest van de zes maanden je handen thuishouden.’


  ‘Ah, maar dat zou lang niet zo leuk zijn, ma belle,’ zei hij. ‘Ik vind het eigenlijk wel fijn om je te kussen. Om eerlijk te zijn heb ik zin om dat nog veel vaker te doen.’


  Met haar kin in de lucht keek ze hem aan, een strijdlustige blik in haar prachtige grijsblauwe ogen. ‘O ja? Nou dan zul je die zin bij iemand anders moeten bevredigen. Ik pieker er niet over om de min­nares van een miljonair te worden.’


  ‘Je bent mijn minnares niet,’ zei hij. ‘Je bent mijn vrouw.’


  ‘Ik zie het verschil niet,’ wierp ze tegen.


  Hij begon hoe langer hoe gefrustreerder te raken. Ze moest niet denken dat ze die spel­letjes met hem kon spelen. Het was overduidelijk hoezeer hij naar haar verlangde. Dat wist ze dondersgoed. Ze had het gevóéld nota bene! En zij verlangde ook naar hem. Je moest blind zijn om dat niet te zien. Bovendien had hij het gemerkt aan hun kus en aan de manier waarop ze haar lichaam tegen hem aan had gedrukt.


  Hij zou niet rusten voor ze in zijn bed was beland. Van het begin af aan had hij geweten dat Sienna de enige vrouw was die hem de controle over zichzelf kon laten verliezen. Maar de omstandigheden waren deze keer compleet anders dan toen. Nu stond niets hun meer in de weg om deze hartstochtelijke pas­sie te onderzoeken. Hij kon bijna niet wachten…


  


  Met bonzend hart leunde Sien­na tegen de deur van haar slaapkamer. Ze had haar ademhaling nog altijd niet onder controle, en haar benen voelden alsof ze haar niet meer konden dragen.


  Al een paar uur na hun huwelijk dreigden de zaken verschrikkelijk uit de hand te lopen. Haar verlangen naar een man die haar net zozeer haat­te als dat hij naar haar verlangde, beangstigde haar. Wat moest ze doen? Haar verstand zei nee, maar haar lichaam dacht daar anders over. Het laatste wat ze wilde, was haar moeder achternagaan en verliefd worden op een man die haar alleen zou gebruiken om aan zijn trek­ken te komen.


  De onbeantwoorde liefde voor Guido Fer­rante was haar moeders dood geworden. Nadat hij haar publiekelijk had afgewezen, was ze gevlucht in een alcohol- en medicijnverslaving, die haar uiteindelijk fataal was geworden.


  Sienna was vastbesloten het niet zover te laten komen. Daarom moest ze haar hart zorgvuldig bewaken. Andreas was de aantrek­kelijkste man die ze ooit had ontmoet. Zijn kussen vormden een moeilijk te weerstane verleiding, maar dat betekende nog niet dat ze verliefd hoefde te worden. Ze was geen dwaas meisje meer dat erover fantaseerde dat een rijke knappe man haar zou komen red­den uit haar uitzichtloze leventje.


  Deze keer zou het anders zijn. Ze zou seks en gevoelens gescheiden houden. Het zou gewoon seks zijn, zonder liefde.


  


  Later voegde ze zich bij Andreas in de salone, waar Elena met een stralende glimlach op haar gezicht een em­mer met ijs voor hen neerzet­te, met daarin een fles dure champagne. ‘De maaltijd staat klaar in de eetkamer,’ zei de huishoudster. ‘Ik ga nu. Jullie zijn vast liever alleen. Veel romantischer.’


  ‘Grazie, Elena,’ zei Andreas. ‘Het zal vast heerlijk smaken.’


  ‘Dank voor alle moeite,’ zei Sien­na. ‘Ik liep net langs de eetkamer, en het ziet er fantastisch uit met al die kaarsen. Het eten rook heerlijk.’


  ‘Geniet ervan,’ zei Elena. Daarna liep ze weg en sloot de deur zachtjes achter zich.


  Sienna liep naar Andreas en overhandigde hem de sier­raden van zijn moeder. ‘Hier,’ zei ze. ‘Voor ik er te gehecht aan raak. Ik weet zeker dat je volgende bruid met veel plezier de traditie zal voortzetten.’


  Met een onpeilbare uitdruk­king op zijn gezicht nam hij ze aan. ‘Dank je.’


  ‘Dus,’ vervolgde ze op geforceerd vrolijke toon, ‘champagne dan maar?’


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Wil jij ook?’


  ‘Waarom niet.’ Ze keek toe terwijl hij de fles opende en ontkurkte. Vlinders flad­derden in haar buik toen ze zich voorstelde dat hij met diezelfde handen waarmee hij het zilverfolie bewerkte, haar borsten zou betasten. Het waren prachtige handen, sterk en eraan gewend hard te werken. Ze nam het glas aan. Toen ze een slokje wilde nemen, onderbrak hij haar.


  ‘Moeten we geen toost uitbrengen?’


  ‘Goed,’ zei ze, haar glas heffend. ‘Waarop?’


  Hij raakte met zijn glas zacht het hare aan, terwijl hij haar met een indringende blik bleef aankijken. ‘Op liefde zonder strijd?’


  Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Liefde? vroeg ze. ‘Je bedoelt seks zeker.’


  ‘Jij wilt het net zo graag als ik,’ zei hij met een scheef lachje. ‘We hoeven elkaar niet voor de gek te houden.’


  Ze haalde nonchalant haar schouders op. ‘Ik geef toe dat ik best nieuwsgierig naar je ben,’ zei ze. ‘Maar je moet niet denken dat als we met elkaar naar bed zouden gaan, dat voor mij meer zou betekenen dan het bevredigen van mijn fysieke behoeften.’


  ‘Als?’ herhaalde hij, haar strak aankijkend.


  ‘Ja, als.’


  Uiterlijk totaal ontspan­nen nam hij een slokje champagne. ‘Ik denk dat we allebei weten dat de aantrek­kingskracht tussen ons niet zomaar overgaat,’ zei hij. ‘We hebben zes maanden de tijd om daar wat mee te doen. Daarna nemen we afscheid en gaan ieder verder met ons eigen leven.’


  Ze keek naar haar glas. Hij moest niet denken dat het zo gemak­kelijk zou gaan. ‘En wat nou als je tegen die tijd wilt dat ik nog wat langer blijf?’ vroeg ze. ‘Wat als je helemaal niet wilt dat ik ga?’


  Er verscheen een smeulende blik in zijn donkere ogen. ‘O, reken maar dat ik wil dat je gaat, Sien­na. Jij bent niet de vrouw die ik voor ogen heb als toekomstige echtgenote of moeder van mijn kinderen.’


  Ze had er niet op gerekend dat zijn opmerking haar zo zou raken. Het krijgen van kinderen was iets wat ze ver weg had geschoven en waar ze liever niet te veel aan dacht. Haar eigen jeugd was zo onrustig geweest, en haar moeder zo’n slecht rolmodel, dat ze bang was zelf geen goede moeder te zul­len zijn. Maar toen ze hem hoorde zeggen dat hij haar geen geschikte kandidaat achtte voor het moederschap, kromp haar hart ineen. Geen enkele vrouw zou zo’n belediging rustig kun­nen aanhoren. Het voelde als een dolksteek.


  Tegelijkertijd ir­riteerde het haar dat ze zich zo snel uit het veld liet slaan. Dat was niets voor haar. Vlug maskeerde ze haar ware gevoelens met een brutale glimlach. ‘Gelukkig maar, want ik zit er niet op te wachten mijn figuur te ruïneren voor een stel­letje vervelende pestkinderen,’ zei ze. ‘Zelfs niet voor die van een miljonair.’


  Zijn blik verhard­de. ‘Is je tweelingzus net zo egoïstisch en oppervlakkig als jij?’


  Ze nam een slokje. ‘Dat kun je over een paar weken zelf bepalen,’ zei ze. ‘Ze gaat trouwen, en ik ben haar bruidsmeisje. Jij wordt ook verwacht, in Rome. Leuk toch?’


  ‘Ik kan niet wachten,’ antwoord­de hij droogjes.


  Ze ging zitten en sloeg haar benen over elkaar. Haar bovenste been wiebelde onrustig heen en weer. ‘Even over die huwelijksreis,’ zei ze. ‘Wanneer gaan we?’


  ‘Morgenochtend,’ zei hij. ‘Ik kan maar een paar dagen weg, hoogstens drie. Ik heb het heel druk.’


  ‘Moet ik echt mee?’ vroeg ze.


  ‘Sienna, deze discus­sie hebben we al gevoerd.’ Hij klonk ongeduldig. ‘Ik ben er zeker van dat je hond wel een paar dagen zonder je kan. Ik heb het al geregeld met Franco.’


  De blik in haar ogen werd achterdochtig. ‘Je laat hem tijdens mijn afwezigheid toch niet afmaken, hè?’


  Hij zuchtte. ‘Hoewel ik je enthousiasme over dat mormel niet deel, kan ik wel zien dat hij een soort project voor je is geworden,’ zei hij. ‘Ik hoop al­leen dat hij aan je verwachtingen kan voldoen. Het beest is verwilderd. Als ik jou was, zou ik maar uitkijken.’


  ‘Ben je bezorgd om me, Andreas?’ Ze glimlachte plagerig. ‘Wat ontroerend.’


  Hij zette zijn bijna onaangeroerde glas neer. ‘Laten we gaan eten voor het koud is.’


  


  De ceremonie mocht dan niet aan Sien­na’s verwachtingen hebben voldaan, de feestmaaltijd die Elena had bereid, was fantastisch. De lange eet­tafel stond vol met prachtig opgemaakte schalen. Er waren zowel warme als koude lokale lek­kernijen, hartig en zoet. De huishoudster had zelfs een kleine bruidstaart gemaakt, versierd met marsepein en echte bloemen. Bovenop stonden een bruidegom met zijn bruid, en ervoor lag een zilveren mes klaar met een rood lintje om het heft. Het was een pijnlijk herin­nering aan de onoprechtheid van hun verbintenis.


  ‘O, moet je kijken!’ riep Sienna ver­rast uit. ‘Elena heeft zelfs een taart voor ons gemaakt. Wat lief!’ Ze tuurde naar de pop­petjes op de taart. ‘De bruidegom lijkt zelfs op jou. Stijfjes en formeel.’


  Geïr­riteerd keek hij om zich heen. ‘Wat zonde van al die moeite.’


  ‘Het heeft weinig zin om te klagen,’ zei ze kalm, terwijl ze een bordje pakte. ‘Jij bent zelf degene die net wil doen of we echt van elkaar houden.’


  ‘Wat zou jij in mijn plaats heb­ben gedaan?’ vroeg hij verbit­terd. ‘Zou jij het wereldkundig maken dat je door je eigen vader gedwongen bent te trouwen met een graaiende sloerie? De media zouden ervan smullen. Iedereen zou me uitlachen.’


  Zijn woorden echoden in de galmende stilte die volgde.


  Met een zenuwslopende precisie zet­te ze het bordje op een bijzettafeltje, uit angst dat ze het anders naar zijn hoofd zou gooien. Daarna wierp ze hem de kilste blik toe die ze kon opbrengen. ‘Smakelijk eten,’ zei ze. ‘Stik er maar in.’


  Ze probeerde langs hem de eetkamer uit te lopen, maar hij blok­keerde de weg. ‘Sien­na.’


  ‘Ga uit de weg,’ zei ze met opeengeklemde kaken. Ze weigerde hem aan te kijken. ‘Ik wil niet met je praten.’ Hij legde een hand op haar schouder, maar onmid­del­lijk schudde ze hem van zich af. ‘Hoe dúrf je me aan te raken.’ Haar ogen schoten vuur. ‘Ik kan het niet verdragen.’


  Er verscheen een uitdagende blik in zijn ogen. ‘We weten al­lebei dat dat niet waar is.’


  ‘Het is wel waar!’ riep ze uit. ‘Ik haat je! Jij denkt dat je maar met je vingers hoeft te knippen om te krijgen wat je wilt, al­leen omdat je rijk en machtig bent. Maar mij krijg je niet!’


  ‘Ik kan je krijgen wan­neer ik maar wil,’ zei hij beslist. ‘Dat vind je eng, hè, Sien­na? Je hebt graag de touwtjes in handen, maar je gevoel voor mij heb je niet onder controle. Je bent geen partij voor mij, ma chérie, omdat ik weiger het spel volgens jouw regels te spelen.’


  Opnieuw probeerde ze langs hem te glippen, maar hij hield zijn sterke arm in de deuropening.


  Haar huid tintelde toen ze in aanraking kwam met zijn lichaam. Automatisch sprong ze naar achteren, alsof ze zich had gebrand. ‘Ga weg of ik sla je,’ waarschuwde ze.


  Zijn mondhoeken krulden spottend omhoog. ‘Toe dan,’ fluisterde hij. ‘Ik daag je uit. Laat je ware aard maar eens zien.’


  Dat was de druppel die de emmer deed overlopen. Met al­les wat ze in zich had, stortte ze zich op hem. Ze was zelf verbaasd over de enorme woede die haar handelen beïnvloedde. Ze stompte met haar vuist hard in zijn buik, maar haar hand kaatste af tegen de harde spieren daar. Toen ging haar hand naar zijn gezicht, maar voor ze zijn wang had geraakt, had hij haar pols al gegrepen. Wanhopig probeerde ze hem tegen zijn schenen te schop­pen, maar hij stond te dichtbij. Het was duidelijk dat ze inderdaad geen partij was voor deze man.


  Er was maar één uitweg, eentje die ze niet graag gebruikte. Ze begreep niet waarom ze dat nu wel deed. Het leek ergens diep vanbin­nen te komen zonder dat ze er wat aan kon doen. Emoties die ze altijd verborgen hield, kwamen achter elkaar naar boven drijven. Ze barstte in huilen uit. De hemel zij dank werkte het meteen.


  Hij liet haar direct los. ‘Wat krijgen we nou?’


  Ze wist dat ze er niet erg aantrekkelijk uitzag als ze huilde. Haar neus werd rood en ging bovendien lopen, en haar ogen werden roze en opgezwol­len. Als het heel erg was, kreeg ze ook nog de hik, waardoor ze ook niet meer kon praten.


  Hij pakte haar bij haar bovenarmen. ‘Sien­na,’ zei hij. ‘Houd op met huilen. Nu!’


  ‘D-Dat… k-kan ik n-niet…’ snot­terde ze.


  ‘Het spijt me,’ zei hij op zachte toon. ‘Ik ben te ver gegaan. Ik had mezelf niet in de hand.’ Hij trok haar tegen zich aan en legde een hand tegen haar achterhoofd. ‘Alsjeblieft, niet huilen,’ smeekte hij. ‘Het was niet mijn bedoeling je zo van streek te maken.’


  Op dat moment had ze hem wel van zich af kunnen duwen, maar iets aan de beschermende warmte van zijn sterke armen zorgde ervoor dat ze precies daar wilde blijven waar ze was. Het was fijn om zijn hartslag tegen haar wang te voelen, en zijn hand zo teder tegen haar hoofd. Zijn andere arm lag als een ijzeren band om haar middel, waardoor ze zich veiliger voelde dan ze zich ooit in haar leven had gevoeld. Zijn lichaam was warm en stevig, betrouwbaar als een rots…


  Toen hij sprak, blies zijn warme adem tegen haar haren. ‘Dit is niets voor jou, ma bel­le. Werd het je al­lemaal even te veel? Ik had me moeten realiseren wat voor zware tijd dit voor je is geweest. Je hebt je huis en je vrienden moeten achterlaten in Londen. Je bent bij mij komen wonen. En dan nog de pers die ons de hele tijd op de hielen zit. Dat is nogal wat.’


  Ze haalde haar neus op.


  Snel zocht hij in zijn jasje naar een zakdoek. ‘Hier,’ zei hij. ‘Droog je tranen, cara.’


  Ze begroef haar gezicht in de schone linnen zakdoek. Na een tijdje stopte ze met snik­ken. ‘Sor­ry,’ zei ze. ‘Ik weet niet wat ik ineens had.’


  Met een teder gebaar veegde hij een streng haar uit haar gezicht. ‘Ik was heel onaardig tegen je,’ zei hij. ‘We zitten nu eenmaal zes maanden aan elkaar vast. De tijd gaat niet sneller door elkaar te beledigen.’


  Ze maakte een prop van de zakdoek en hield deze in haar vuist. ‘Het spijt me dat ik je heb geslagen.’


  Hij lachte wrang. ‘Ik voelde er niets van.’


  Ze perste haar lippen opeen. ‘Zou je het erg vinden als ik niet mee-eet?’ vroeg ze, zich kwetsbaarder voelend dan ze zou willen. ‘Ik denk dat ik vroeg naar bed ga. Ik heb een beetje hoofdpijn.’


  ‘Zal ik wat pijnstil­lers voor je halen?’


  Ze schud­de haar hoofd. ‘Nee, dat heb ik altijd als ik gehuild heb. Het gaat wel weer over.’ Ze stapte over de drempel, maar voor ze wegliep, draaide ze zich om en zei: ‘Het spijt me, Andreas.’


  ‘Je hoeft je verontschuldigingen niet aan te bieden,’ zei hij. ‘Ik was degene die over de schreef ging.’


  Ze beet op haar onderlip. ‘Ik had het niet al­leen over nu…’


  Zwijgend staarde hij haar aan, zijn lichaam stijf en bewegingloos. Zelfs in zijn ogen viel niet af te lezen wat er door hem heen ging. Na wat een eeuwigheid leek, zei hij: ‘Ga maar naar bed, Sienna. Ik zie je morgenochtend.’


  Ze draaide zich om en liep de gang door. Met een hart dat tekeerging als een hamer op een aambeeld, besteeg ze langzaam de trap naar de eerste verdieping.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Tijdens de reis naar de Provence merkte Sienna dat Andreas zijn best deed beleefd en behulpzaam te zijn. De vraag bleef of hij dat deed vanwege journalisten die mogelijk op de loer lagen of omdat hij haar verontschuldigingen voor wat jaren eerder was gebeurd ter harte had genomen.


  In de auto vanaf Marseil­le vertelde hij dat het kasteel generaties lang in bezit was geweest van zijn moeders familie. Nadat haar broer Jules zonder erfgenaam was gestorven, was het via het testament van Evaline Fer­rante in handen gekomen van haar echtgenoot Guido.


  Al zei hij het niet met zoveel woorden, Sienna merkte dat Andreas gefrustreerd was over het feit dat zijn moeder haar testament voor haar overlijden niet had gewijzigd. Een paar weken voor haar dood was ze achter de affaire tus­sen haar man en Nell Baker gekomen. Tegen die tijd was ze al erg ziek geweest vanwege de uitput­tende chemotherapie. Waarschijnlijk had ze de energie of tegenwoordigheid van geest niet meer gehad om actie te ondernemen. Sienna vermoedde ook dat Evaline had gehoopt dat het om een kortstondige romance ging die niet veel voorstelde en snel zou overwaaien.


  Toen ze de lange oprijlaan naar de ingang van het kasteel op reden, viel Sienna’s mond open van verbazing. Ze had foto’s gezien van Chateau de Chalvy, maar die vielen in het niet bij de uitzonderlijke schoonheid van het echte gebouw. Aan de voorkant lag een tuin met velden vol geurige lavendel. Het uitzicht aan de achterkant van het kasteel was adembenemend: groene heuvels, weilanden vol bloemen en daarachter hoge bergen. Links in de verte zag ze een groot veld vol rode papavers, die dansten in de warme zomerbries. Overal rook het heerlijk naar bloemen, en de lucht was vol van het gekwet­ter van vogels. Een oase van rust na de druk­ke luchthaven.


  Sterker dan ooit kwam het verlangen bij haar op dit prachtige stuk land te bezitten. Als Andreas haar zou verlaten voor de zes maanden voorbij waren, zou dit allemaal van haar zijn, een uiterst verleidelijk idee. Was het hebberig om een plek voor zichzelf te wil­len, waar niemand haar zou kun­nen wegsturen omdat ze de huur niet kon betalen? Voor het eerst van haar leven zou ze zich veilig voelen in haar eigen huis.


  Toen Andreas haar uit de auto hielp, kwamen de beheerders van het pand, Jean-Claude Perrault en zijn vrouw Simone, hun tegemoet. Het stel wilde overduidelijk laten zien hoe goed ze voor het geliefde kasteel hadden gezorgd tijdens de afwezigheid van de familie. Hun houding tegenover Sien­na was echter nogal afstandelijk. Ze mocht in hun ogen dan wel de kersverse bruid van Andreas zijn, ze was en bleef een buitenlandse, uit Engeland bovendien.


  Nadat ze een lichte maaltijd had­den gegeten, stelde Jean-Claude voor Andreas een snelle rondleiding door het gebouw te geven. Simone zou ondertussen Sien­na helpen bij het uitpak­ken van de koffers.


  Sienna volgde de Française naar boven, waar een suite voor hen in gereedheid was gebracht. Decennia oud linnengoed was uit de opslag gehaald, gewassen en gestreken. Het grote hemelbed van walnotenhout had een extra waslaagje gekregen. Ze voelde er niets voor Simone te vertellen dat zij en Andreas niet in dezelfde kamer sliepen, dus complimenteerde ze de vrouw alleen met de prachtige kamer en de verse bloemen, die overal stonden.


  ‘Dit is al eeuwenlang de bruidssuite,’ zei Simone. ‘Alle Chalvy-bruiden zijn hun getrouwde leven hier begonnen. De kamer heeft het mooiste uitzicht over de lavendelvelden. Jammer dat jullie niet langer kunnen blijven. Dit is wel een heel korte huwelijksreis, maar Monsieur Ferrante heeft het vast heel druk, no?’


  ‘Heel druk,’ beaamde Sienna.


  ‘Ik laat u even alleen. Dan kunt u wat rusten.’ De stijve houding van de oudere vrouw leek iets minder te zijn geworden. ‘Ik heb geregeld dat een chef-kok uit het dorp straks een feestmaal voor jullie komt bereiden.’


  ‘O, dat is heel aardig van u,’ zei Sienna.


  Simone wuifde haar woorden van dank met een handgebaar weg. ‘Dat spreekt voor zich,’ zei ze. ‘Het is jaren geleden dat Monsieur Ferrante hier is geweest. Dat en jullie huwelijk zijn reden genoeg voor een feestje. Jean-Claude en ik zijn heel blij dat hij eindelijk wat meer vastigheid in zijn leven wil. We waren een tijdje bang dat hij nooit zou trouwen, zoals zijn oom.’


  ‘U bedoelt zijn oom Jules?’


  Simone knikte terwijl ze geheel overbodig over het strak opgemaakte bed streek. ‘Hij was nogal een playboy,’ zei ze. ‘Niet het type om het bij één vrouw te houden, als u begrijpt wat ik bedoel. Zijn zus Evaline was heel anders. Zij heeft nooit omgekeken naar een andere man dan naar Andreas’ vader. Ze werd als tiener smoorverliefd op hem, en het was een gelukkig huwelijk, totdat…’ Ze glimlachte schuchter en leek plotseling niet op haar gemak. ‘Vergeef me. Ik vergat helemaal uw connectie met die familie en wilde u zeker niet beledigen.’


  ‘Geeft niet,’ zei Sienna. ‘Ik begrijp dat mijn moeders relatie met Andreas’ vader veel mensen verdriet heeft gedaan.’


  ‘Niemand weet natuurlijk wat er zich precies tussen twee mensen binnen een huwelijk afspeelt,’ verzuchtte Simone. ‘Evaline is altijd van Guido blijven houden, maar ik vermoed dat dat nooit echt wederzijds is geweest. Sommige mannen zijn nu eenmaal zo… vooral rijke mannen. Die weten dat ze iedere vrouw kunnen krijgen.’


  Sienna was het hartgrondig met haar eens. Haar eigen huwelijk met Andreas was immers het levende bewijs…


  ‘We hebben een probleem,’ zei ze, toen ze Andreas had gevonden in een van de tuinen om het kasteel.


  Hij stond op de leistenenrand die een van de vijvers omringde en keek naar een stel kikkers die luid kwakend op de rand zaten. Op het water dreven waterlelies. Af en toe zag je een oranje vlek aan de oppervlakte komen, een van de goudvissen op zoek naar eten.


  ‘Laat me raden,’ zei hij met die typische spottende lach die zo vertrouwd begon te worden. ‘Je bent je krultang vergeten?’


  Ze wierp hem een vernietigende blik toe. ‘Ik ga absoluut niet met jou in één kamer slapen,’ zei ze. ‘Zéker niet in de bruidssuite. Maar weet je hoeveel moeite Simone voor ons heeft gedaan ? Alsof ze een koninklijk echtpaar verwachtte. Overal bloemen en op het bed liggen verdorie de lakens van je betovergrootmoeder!’


  Hij haakte zijn arm door de hare en leidde haar weg van de vijver naar een lange laan tussen bomen door met aan het eind een schitterende fontein. ‘Er zijn overal mensen aan het werk, ma chérie,’ zei hij. ‘Niet zo hard praten.’


  Sienna voelde haar borst langs zijn arm strijken en onderdrukte een huivering van verboden verrukking. ‘Je moet iets doen, Andreas,’ drong ze aan.


  ‘Het heeft geen zin je druk te maken,’ zei hij. ‘Het is maar voor een paar dagen. We kunnen niet breken met de familietraditie. Iedere Chalvy-bruid heeft daar de eerste nacht met haar man doorgebracht. Zo gaat het al honderden jaren.’


  Ze stond stil en keek hem boos aan. ‘Jij wist dit al, hè? Je wist het en hebt me niet gewaarschuwd.’


  ‘Nee, om eerlijk te zijn was ik het helemaal vergeten, totdat je over het linnengoed begon,’ zei hij. ‘Mijn oma was de laatste vrouw die haar huwelijksnacht daar doorbracht. Mijn ouders trouwden in Italië en kwamen maar sporadisch hier. En mijn oom is nooit getrouwd. Dus jij bent de eerste nieuwe bruid sinds jaren.’


  ‘Zie je niet iets over het hoofd?’ vroeg ze. ‘Ik ben geen Chalvy-bruid, maar een Ferrante-bruid.’


  In zijn ogen verscheen iets duisters en ondefinieerbaars. Hij leek totaal niet uit het veld geslagen. ‘Een bruid is een bruid, aan wie ze ook toebehoort,’ zei hij.


  ‘Ik behoor jou niet toe, Andreas,’ zei ze, met haar ogen tot spleetjes samengeknepen. ‘Vergeet dat niet.’


  Hij pakte haar handen en trok haar langzaam dichter naar zich toe. ‘Niet mokken, cara,’ zei hij. ‘Lach eens als een echte bruid. Een stukje verderop is iemand de heg aan het knippen.’


  Ze voelde de warmte van zijn krachtige lichaam door haar kleren heen. Diep vanbinnen ontvlamde het vuur van verlangen. Haar blik dwaalde af naar zijn welgevormde mond, de mond waarmee hij dingen had gedaan die haar compleet van haar stuk hadden gebracht. De reactie van haar eigen lichaam op zijn nabijheid viel onmogelijk te ontkennen. Toen hij haar nog wat dichter tegen zich aan trok, werden haar tepels hard. Haar hart maakte een sprongetje op het moment dat hij langzaam zijn hoofd boog en een kus op haar lippen drukte.


  De kus begon zacht en teder. Een vluchtig aanraken van zijn lippen, gevolgd door een tweede aanraking, iets steviger dit keer. Daarna liet hij zijn tong zacht over haar mond gaan, die meteen begon te tintelen. Ze deed haar lippen iets uiteen. Haar benen voelden slap toen hij onmiddellijk bezit van haar mond nam. Hij voerde haar mee in een erotisch duel waarvan de uitkomst onmiskenbaar was. Ze was totaal aan hem overgeleverd.


  Duizelig van verlangen drukte ze zich tegen hem aan. Ze wilde weten hoezeer hij haar begeerde. Ze wilde zijn harde mannelijkheid tegen haar buik voelen. Een enorme lust maakte zich van haar meester, als een sluipmoordenaar die een slapend slachtoffer nadert. Er was niets wat ze ertegen kon doen, ook al wilde ze eigenlijk de touwtjes niet uit handen geven. Ze kon haar honger naar méér niet tegenhouden… Ze hunkerde ernaar.


  Met zijn vingers verstrengeld in haar haren trok hij haar zacht iets naar achteren zodat hij haar intenser kon kussen. De stoppels op zijn kaken voelden ruw tegen haar zachte huid. Ze verloor zichzelf volledig. Verleden en toekomst leken in één klap weggevaagd. Alleen dit moment bestond, en dat moment werd gedomineerd door Andreas.


  Hij liet zijn hand over haar rug naar beneden glijden. Met zijn palm tegen haar onderrug duwde hij haar tegen zijn erectie. Het was een schaamteloos gebaar. Elke heldere gedachte die ze nog had, verdween terstond uit haar hoofd. Ze was een en al lichamelijke behoefte.


  Plotseling richtte hij zijn hoofd op en keek haar met een vurige blik aan. ‘Wil je nog steeds aparte slaapkamers?’


  Hijgerig haalde ze adem. ‘I-Ik geloof dat ik de voordelen van die oude lakens begin te zien,’ zei ze. ‘Anders liggen ze ook maar nutteloos in de kast.’


  Grinnikend nam hij haar gezicht in beide handen. ‘Ik vind het fijn dat je me aan het lachen maakt, ma petite,’ zei hij. ‘Ik houd van je temperament. Je bent niet zoals veel andere vrouwen. Je staat je mannetje. Daar houd ik van.’


  Op dat moment had ze echter allerminst het gevoel dat ze haar mannetje stond. Ze stond op het punt alle waarschuwingen naast zich neer te leggen en een stormachtige verhouding met Andreas te beginnen. Toen ze in zijn ogen keek, voelde ze zichzelf nog verder wegglippen van haar oorspronkelijke voornemens. Ze wilde hem. Ze had hem altijd gewild. En ze kon hem krijgen, zes maanden lang. Wat een verleiding!


  Nu hij haar niet meer kuste, kon ze weer wat rationeler denken. Het was een vastgestelde periode. Na die zes maanden konden ze allebei hun gang weer gaan. Tot die tijd zouden ze zich aan de regels houden. Het was en bleef een zakelijke overeenkomst. Ze zou niet verliefd op hem worden, en hij ook niet op haar. Het zou niet meer dan een welkome erotische afleiding zijn om hen die zes maanden door te helpen. Bovendien schreeuwde haar lichaam om een uitlaadklep voor de zinnelijke gevoelens die ze al zo lang onderdrukte.


  Hij liet zijn duim over haar onderlip gaan. In zijn ogen brandde een verzengend vuur. ‘Je weet hoeveel ik naar je verlang,’ zei hij. ‘Dat wist je van het begin af aan, en ik denk dat mijn vader het ook wist. Waarom zou hij anders deze regeling hebben bedacht?’


  Vlug bevochtigde ze haar onderlip met het puntje van haar tong. ‘Ik meende wat ik gisteravond zei. Het spijt me hoe ik me op mijn zeventiende heb gedragen, maar ik raakte in paniek toen je vader ineens binnenkwam. Ik was bang dat mijn moeder haar baan zou kwijtraken. Het was de eerste keer dat ik haar echt gelukkig zag. En ik wilde niet degene zijn die het voor haar zou verpesten. Ik had nooit gedacht dat alles zo uit de hand zou lopen… dat je weg zou gaan en nooit meer terug zou komen.’


  ‘Er waren veel redenen waarom ik wegging,’ zei hij, terwijl hij haar naar het kasteel leidde. ‘De relatie tussen mij en mijn vader verliep altijd al moeizaam. We waren het over bijna alles oneens met elkaar. Hij vond het maar niets dat ik een opleiding tot meubelontwerper volgde, maar ik wilde per se mijn eigen geld verdienen in plaats van op zijn geld te teren totdat ik alles zou erven. Dat beschouwde hij als een afwijzing. Hij had graag de touwtjes in handen.’


  Zwijgend liep ze naast hem, zich afvragend of hij haar ooit zou vergeven. Ze had zich schandelijk gedragen. Door haar was de toch al problematische relatie met zijn vader voorgoed verstoord. Geen wonder dat hij zo’n hekel aan haar had. Elke kans op een verzoening met zijn vader was daarna verkeken geweest. Hoe kon ze van hem verwachten dat hij daaroverheen zou stappen, ook al was ze destijds niet meer dan een kind geweest?


  ‘Ik wist toen niet dat mijn moeder een verhouding met je vader had,’ zei ze na een tijdje. ‘Dat ze daarom zo gelukkig was. Als ik dat had geweten, had ik me misschien anders gedragen.’


  Hij stopte en keek haar van opzij aan. In zijn voorhoofd verschenen diepe groeven. ‘Je moeder…’ zei hij op verbitterde toon. ‘…wilde een beter leven voor zichzelf. Daarom had ze haar zinnen op mijn vader gezet. Tot op de dag van vandaag begrijp ik niet waarom hij zo dom is geweest zich in te laten met een ordinaire slet zoals zij.’


  ‘Mijn moeder hield van hem!’ Woedend staarde ze hem aan. ‘Een paar dagen voor ze stierf, vertelde ze me dat hij de enige man was van wie ze ooit echt had gehouden. Het was liefde op het eerste gezicht wat haar betrof. Ze was gebroken toen hij haar niet publiekelijk wilde erkennen. Ik denk dat ze dacht dat hij met haar zou trouwen nadat je moeder was overleden.’


  ‘Weet je zeker dat ze van hém hield en niet van zijn geld?’ vroeg hij cynisch.


  Ze wierp hem opnieuw een boze blik toe. ‘Van iemand zoals jij kan ik natuurlijk niet verwachten dat je weet hoe het is om echt van iemand te houden,’ zei ze. ‘Wat dat betreft lijk je precies op je vader. Je neemt alleen, zonder ooit te geven. Je leven is één lange reeks zakelijke overeenkomsten. Er komt geen enkele emotie bij kijken.’


  ‘Aha,’ zei hij. In zijn ogen was een sardonische blik verschenen. ‘En hoe verschilt dat van wat jij doet? Jij bent toch ook alleen maar met Brian Littlemore getrouwd vanwege zijn geld? En nu ben je om dezelfde reden met mij getrouwd. Hoe zakelijk is dat? Je ruilt je lichaam voor geld, maar je hart is geen onderdeel van de deal.’


  ‘Wil je mijn hart, Andreas?’ vroeg ze uitdagend.


  Hij bekeek haar vlug van top tot teen. Zijn blik brandde op haar huid. ‘Volgens mij weet je best wat ik wil,’ zei hij. ‘We willen het allebei. En vanavond is de uitgelezen avond om onze behoeften te bevredigen.’


  Ze stak haar kin de lucht in. ‘Ik heb helemaal niet gezegd dat ik met je naar bed ga.’


  Hij boog zijn hoofd en drukte een korte maar intense kus op haar mond. ‘Dat komt vanzelf,’ zei hij zelfverzekerd. ‘Dat kun je niet tegenhouden.’


  ‘Dat zullen we nog wel eens zien.’


  Vluchtig raakte hij haar wang aan. ‘Ik kan niet wachten,’ fluisterde hij. Daarna wierp hij haar een laatste spottende blik toe, draaide zich om en liep weg.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Tegen de tijd dat ze naar beneden ging voor een aperitief, was ze op van de zenuwen.


  Sinds hun gesprek in de tuin eerder die dag was ze erin geslaagd Andreas te vermijden, maar ze kon niet voorkomen dat ze zich voortdurend bewust was van zijn aanwezigheid. Ze had hem boven horen komen om zich om te kleden voor het avondeten. Onwil­lekeurig had ze zich voorgesteld dat hij onder de douche stond. Voor haar geestesoog had ze zijn gespierde naakte lichaam en gebruinde huid gezien, één brok mannelijkheid en potentie. Ze had zich voorgesteld dat ze naast hem stond onder de warme straal, dat hij haar zachte ronde vormen tegen zich aandrukte en haar eindelijk de zijne maakte.


  Hoezeer ze zich er verstandelijk ook tegen verzette, haar lichaam leek een geheel eigen wil te hebben. Ze smachtte naar zijn aanrakingen, naar zijn handen op haar naakte huid, naar nog meer heerlijke kus­sen… En dat wíst hij, verdorie!


  Ze liep de grote salone binnen, haar zenuwen tot het uiterste gespan­nen. ‘Waar zijn Jean-Claude en Simone?’ vroeg ze. ‘Eten ze niet mee?’


  Zijn ogen glinsterden toen hij antwoord­de: ‘Het is onze huwelijksreis, ma chérie. Dat leek me meer iets om met ons tweeën te vieren.’


  Met afgewende blik nam ze het champagneglas aan dat hij haar aanreikte. Ze besloot dat het het beste was om snel van onderwerp te veranderen. ‘Ik snap wel waarom je deze plek per se wilt behouden,’ zei ze. ‘Het is prachtig hier.’


  ‘Dat vond mijn moeder ook,’ zei hij. ‘Ze wilde dat haar kleinkinderen de kans zouden krijgen op te groeien als ik en Miette. Wij heb­ben zowel van de Franse als van de Italiaanse cultuur het beste meegekregen.’


  Ze staarde naar haar glas en probeerde niet te denken aan Andreas’ toekomstige kinderen, die rondrenden in het grote kasteel. Het idee dat hij een andere vrouw zou uitkiezen die wél geschikt was als echtgenote, was verras­send onaangenaam. Mis­schien zou hij na deze zes maanden Portia wel terugnemen. Die gedachte was zo mogelijk nóg onaangenamer dan de vorige. Hoe beter ze Andreas leerde ken­nen, hoe zekerder ze wist dat Portia niet de juiste vrouw voor hem was.


  ‘Vindt Miette het erg dat jij het kasteel hebt geërfd in plaats van zij?’


  ‘Ze vindt het veel erger dat jij erbij betrok­ken bent,’ zei hij. ‘Ze is bang dat je alles op al­les zult zet­ten om het voor mijn neus weg te kapen.’


  Sienna kon zich voorstel­len dat Miette zo over haar dacht. Tijdens de periode dat ze samen onder één dak had­den geleefd, was hun relatie erg stroef geweest. Dat was voornamelijk haar eigen schuld geweest. Ze had vaak heel onaardig tegen Miet­te gedaan, omdat ze ontzettend jaloers op haar was als enige dochter van het gezin.


  In Sienna’s ogen had het meisje al­les gehad wat zij niet had, twee liefheb­bende ouders, een broer die haar altijd beschermde en de zekerheid dat ze zich over geld nooit zorgen zou hoeven maken. Net als Andreas was ze naar de allerbeste scholen gegaan. Ze had zelfs een jaar in Zweden gestudeerd voordat ze zich in Londen had gevestigd, waar ze haar al even bevoorrechte echtgenoot had ontmoet. Ze leefde het leven waarvan Sienna droomde…


  ‘Wat heb je tegen haar gezegd?’ vroeg ze.


  ‘Ik heb gezegd dat ze zich geen zorgen hoeft te maken,’ zei hij. ‘Ik ben me bewust van de streken die je zou kun­nen uithalen.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Vertel haar maar dat ik al­leen geïnteresseerd ben in je geld,’ zei ze. ‘Het kasteel is mooi, maar wat moet ik met zo’n groot huis? Ik zou het moeten verkopen, want het geld om het te onderhouden heb ik niet. De stook­kosten zijn vast torenhoog.’


  Hij nam een slokje, maar bleef haar aankijken. ‘Even voor de duidelijkheid, Sien­na,’ zei hij. ‘Je krijgt me hier niet weg. Het kun­nen zes leuke of zes minder leuke maanden voor je worden, maar ik blijf hier hoe dan ook zitten. Dit landgoed behoort mijn familie toe.’


  ‘Best,’ zei ze geïr­riteerd, ‘maar hetzelfde geldt voor mij. Ik laat me niet wegjagen door jouw chagrijnige of lompe buien.’


  Hij grin­nikte. ‘Moet jíj wat van zeg­gen, van chagrijnige buien,’ zei hij. ‘Sinds je hier over de drempel bent gestapt, bent je uit op ruzie. Als blik­ken konden doden, had ik allang het loodje gelegd.’


  ‘Misschien heeft dat iets te maken met het feit dat jij per se wilt dat ik met jou op één kamer slaap?’


  ‘Wat is het probleem?’ vroeg hij. ‘Dat bed is groot genoeg voor een heel weeshuis. Ik zal niet eens merken dat je naast me ligt.’


  Haar mond werd een dun streepje. ‘Nee,’ zei ze. ‘Voor jou ben ik gewoon de zoveelste vrouw in je bed. Fijn, Andreas, mooi gezegd.’


  ‘Ben je jaloers?’


  ‘Natuurlijk niet!’ Ze schudde haar haren naar achteren. ‘Ik wil alleen niet dat je misbruikt van me maakt omdat je vergeet wie er naast je ligt.’


  Hij maakte een snuivend geluid. ‘Misbruik? Doe niet alsof je nog een maagd bent. Ik heb bijna alles al gezien wat er te zien valt, Sien­na, weet je nog? Net zoals de rest van de wereld trouwens, toen dat pikante filmpje op internet terechtkwam.’


  Ze wend­de zich af zodat hij niet zou zien dat ze bloosde. Wanhopig concentreerde ze zich op haar glas in een poging haar kalmte te herwinnen. Ze vond het vreselijk dat hij haar aan dat onfortuinlijke voorval herin­nerde. Typisch iets voor hem om ervoor te zorgen dat ze het verleden niet kon vergeten, terwijl zij niets liever wilde dan doen alsof het nooit was gebeurd. Ze deed altijd alsof het haar koud liet, maar niets was minder waar. Telkens als het ergens ter sprake kwam, schaamde ze zich verschrikkelijk.


  ‘Het eten zal wel klaar zijn,’ zei hij na een tijdje. ‘Ik hoop dat je honger hebt?’


  Ze trakteerde hem op een van haar hooghartige blikken. ‘Beter dan praten, vind je niet?’ Daarna draaide ze zich om en liep naar de eetkamer.


  


  De maaltijd verliep al­lesbehalve gezellig. Sien­na’s geïrriteerde houding maakte het er niet beter op, maar ze kon het niet helpen. Het ir­riteerde haar dat hij altijd haar slechte kanten benadrukte. Hij ging ervan uit dat ze achter zijn geld aan zat, maar het enige wat ze wilde, was de kans haar leven een nieuwe start te geven. Het geld dat ze na zes maanden zou krijgen, zou haar daarbij helpen. Anders was ze allang weg­gegaan.


  Hoewel… dat laatste was mis­schien niet helemaal waar. De onmiskenbare fysieke aantrekkingskracht tus­sen hen zorgde ervoor dat ze moeilijk bij hem uit de buurt kon blijven, ongeacht de vijandigheid die er tus­sen hen heerste. De wetenschap dat hij net zozeer naar haar verlangde als zij naar hem, maakte haar begeerte alleen maar groter. Ze merkte het aan het kloppen van haar ver­raderlijke hart, aan de tintelingen langs haar rug­gengraat wan­neer hij haar kant uit keek. Ze kon hem nooit lang aankijken uit angst haar geheime fantasieën te zul­len prijsgeven.


  ‘Meer wijn?’ bood hij aan.


  Ze hield haar hand boven haar glas. ‘Nee, dank je, ik heb genoeg gehad.’


  In zijn ogen verscheen de schaduw van een lach. ‘Altijd goed als je weet wanneer je moet stop­pen.’


  Ze keek hem recht aan en vroeg: ‘Weet jij wan­neer je moet stoppen, Andreas? Of ga je maar door en door, gewoon omdat je het kunt maken?’


  Hij leunde achterover en keek haar een moment aan voordat hij antwoordde. ‘Ik verlies nooit de controle. Maakt niet uit wat ik doe.’


  Vragend haalde ze haar wenkbrauwen op. ‘Zelfs niet tijdens seks?’


  Hij bleef haar aanstaren met een intense blik, die haar zowel van haar stuk bracht als opwond. ‘Ligt eraan wat je verstaat onder de controle verliezen,’ zei hij. ‘Als je vraagt of ik me verlies tijdens een orgasme, dan luidt het antwoord: ja, dat doe ik.’


  Haar wangen werden plotseling gloeiend heet, net als de rest van haar lichaam. De gedachte aan Andreas die een orgasme kreeg – met háár – was genoeg om haar hele huid te doen tintelen.


  ‘Je bloost, ma bel­le.’


  ‘Niet waar!’ wierp ze tegen. ‘Het is hier gewoon warm.’


  Hij stond op om een van de ramen te openen. De heerlijk geurende avondlucht stroomde direct de eetkamer in. ‘Zo beter?’ vroeg hij. Langzaam liet hij zijn ogen over haar lichaam gaan, waarbij hij ze een paar seconden op haar borsten liet rusten.


  Het was genoeg om het vlam­metje van haar begeerte aan te wakkeren tot een allesverzengend vuur. Toen hij een paar stap­pen in haar richting zette, beefde ze onwillekeurig. De manier waarop hij haar aankeek, was veelzeggend, alsof hij in gedachten al de liefde met haar aan het bedrijven was. In een flits zag ze hun naakte verstrengelde lichamen. Het leek of ze zijn harde man­nelijkheid al in zich voelde…


  Toen hij met trage passen naar haar toe begon te lopen, kon ze niet anders dan aan haar stoel gekluisterd wachten op wat ging komen. Ze slikte moeizaam.


  ‘Wat moeten we nu?’ vroeg hij op zachte toon.


  Als vanzelf stond ze op uit haar stoel, alsof haar ledematen aan onzichtbare nylondraden vastzaten. Ze bevond zich maar een paar centimeter bij hem vandaan. ‘Ik weet het niet,’ antwoord­de ze met hese stem. ‘Negeren?’


  Hij lachte, een sexy lach. ‘Geen gek idee,’ zei hij. ‘Maar hoe stel je voor dat we dat doen?’


  Vlug bevochtigde ze haar lip­pen. ‘Ik weet het niet.’ Ze probeerde haar toon zo luchtig mogelijk te houden. ‘Heb jij een suggestie?’


  ‘Eentje maar,’ zei hij. De blik in zijn ogen was vuriger dan ooit.


  ‘Ik hoop dat het een goede is,’ fluisterde ze.


  ‘Dat is het zeker.’ Daarna trok hij haar aan haar bovenarmen tegen zich aan en kuste haar.


  Zonder te aarzelen nam hij zacht dwingend bezit van haar mond. Zijn lip­pen voelden krachtig en tegelijkertijd zacht. Al snel werd de kus nog intenser.


  Na een tijdje liet hij zijn handen van haar bovenarmen naar beneden glijden. Een hand legde hij op haar middel, en met de andere drukte hij haar tegen zich aan, waardoor ze zijn erectie tegen haar buik voelde.


  Instinctief begon ze haar lichaam tegen hem aan te wrijven. Aan al­les voelde ze dat hij zich niet lang zou kun­nen inhouden. Hij wilde haar nemen, en zij wilde dat hij dat zou doen. Ze merkte het aan de enorme kracht en warmte die zijn lichaam uitstraalde. Ook voelde ze dat haar eigen lichaam reageerde en hem uitnodigde dichterbij te komen. Alle bezwaren in haar hoofd waren allang vergeten.


  Speels liet hij een hand over een van haar borsten gaan. Ze maakt een zacht kreunend geluidje met haar mond nog tegen de zijne en duwde zich steviger tegen hem aan, wanhopig verlangend naar meer. Ze wilde dat hij haar overal zou aanraken, strelen, lik­ken…


  Hij zet­te zijn gepas­sioneerde kus voort, terwijl hij zijn hand opnieuw naar haar borsten bracht. Deze keer begon hij haar te strelen. Het voelde ongelofelijk intens door de dun­ne stof van haar jurk en kanten beha heen.


  Het was duidelijk niet genoeg voor hem! Langzaam schoof hij de dun­ne bandjes over haar schouders. De jurk viel aan haar voeten. Nu gleden zijn warme handen over de naakte huid van haar hals en schouders. Voorzichtig duwde hij een van haar behabandjes opzij.


  Ze beefde toen hij zijn tong over de huid bij haar sleutelbeen liet gaan. Uiteindelijk schoof hij ook de kanten cup naar beneden, waardoor haar borst vrijkwam. Ze moest naar adem happen toen hij eerst de zachte ronding kuste en vervolgens haar brandende tepel in zijn mond nam. Zijn liefkozingen wakkerden haar verlangen aan tot ongekende hoogte. Ze sloot haar ogen en liet haar hoofd naar achteren val­len.


  Na een tijdje opende ze haar ogen weer en liet haar handen over zijn borst omhooggaan. Een voor een opende ze de knoopjes van zijn overhemd, daarbij elk nieuw stukje blote huid zacht kussend. Toen ze bij de onderste knoopjes kwam, hoorde ze hem boven zich een grom­mend geluid maken.


  Ze zakte op haar knieën, en hij verstrengelde zijn vingers in haar haren. Zijn erectie was duidelijk zichtbaar door zijn broek heen. Zelfverzekerd begon ze hem daar te strelen, genietend van het ef­fect dat haar aanraking op hem had.


  Kreunend trok hij haar met zich mee naar de grond. Hij kuste haar opnieuw vurig en ging boven op haar lig­gen. Zijn lippen drukten zo hard op de hare, dat het bijna pijn deed, maar op dat moment kon het haar niets schelen. Ze wist precies hoe hij zich voelde. Zij voelde zich precies hetzelfde. Ongeduldig beet ze zacht op zijn onderlip. Tus­sen de hete kussen door, slaagde hij erin haar jurk van haar voeten te halen en haar beha en slip uit te trek­ken. In een wirwar van stof gooide hij al­les aan de kant.


  Met moeite slaagde ze erin zijn riem en overhemd uit te trekken. Hij gunde zichzelf nauwelijks tijd voor het omdoen van een condoom, voordat hij met een harde stoot diep bij haar naar binnen ging..


  Een scherpe kreet ontsnapte haar. Het deed pijn.


  Meteen hield hij op. ‘Wat is er?’


  Vlug keek ze weg. ‘Niets,’ antwoordde ze. ‘Het is een tijdje geleden.’


  Hij pakte haar kin voorzichtig vast en dwong haar hem aan te kijken. ‘Hoelang?’


  Onzeker beet ze op haar onderlip. ‘Een tijdje.’


  Er verscheen een diepe frons in zijn voorhoofd. ‘Hoelang is een tijdje?’


  Met ingehouden adem haalde ze kort haar schouders op. ‘Ik weet het niet precies meer.’


  ‘Je bedoelt dat het een tijd geleden is dat je met je echtgenoot naar bed bent geweest?’


  ‘Dat was een verstandshuwelijk,’ zei ze. ‘Brian wilde al­leen maar op papier een echtgenote. En ik wilde wat meer aanzien door een huwelijk met een respectabele man. We waren allebei blij met de regeling.’


  Haastig stond hij op en begon zich aan te kleden. Hij deed zijn rits dicht en overhandigde haar zijn overhemd. ‘Hier,’ zei hij. ‘Trek dit aan in de tijd dat ik je kleren bij elkaar raap.’


  Ze keek toe, terwijl hij haar kleding pakte en zorgvuldig opvouwde, kleding die hij nog niet zo lang daarvoor zowat van haar lichaam had gescheurd. Op zijn voorhoofd was nog steeds een diepe frons, alsof hij moeite had het te begrijpen.


  Na een tijdje gaf hij haar het nette stapeltje. Hun blik­ken vonden elkaar. ‘Het spijt me,’ zei hij met zware basstem. ‘Ik heb je pijn gedaan.’


  ‘Nee, je hebt me geen pijn gedaan,’ zei ze. ‘Niet echt…’


  ‘Waarom heb je het me niet verteld?’


  ‘Je wat verteld?’ vroeg ze. ‘Dat ik al in geen jaren seks heb gehad? Ik denk niet dat je me geloofd zou heb­ben. Waarom zou je mijn woord geloven boven dat van de pers?’


  ‘Waarom laat je ze die dingen schrijven zonder jezelf te verdedigen?’ vroeg hij.


  Ze haalde nonchalant haar schouders op. ‘Het kan me niet schelen wat mensen denken. Ik weet zelf hoe het zit. Dat is het belangrijkste.’


  ‘Waarom hadden jul­lie geen normaal huwelijk?’ vroeg hij. ‘Hij nam je toch overal mee naartoe als een soort trofee? Was dat allemaal gespeeld?’


  Waarom had ze haar mond niet gehouden? Bijna had ze hem de waarheid verteld over Brians ‘minnares’, een man van wie hij jarenlang had gehouden, zelfs voordat hij met Ruth was getrouwd en drie kinderen had gekregen. Het was niet aan haar om dat te vertellen. Ze had hem op zijn sterfbed beloofd dat ze ervoor zou zorgen dat zijn kinderen nooit te weten zouden komen dat hij homoseksueel was.


  Andreas was er echter de man niet naar om zich te laten voorliegen. Dus zou ze bij hem extra voorzichtig moeten zijn. Zijn scherpe blik en heldere verstand zouden het haar nog wel eens lastig kun­nen maken.


  ‘Ik wil het er liever niet over heb­ben,’ zei ze, terwijl ze de stapel kleren tegen haar borst drukte. ‘Ik heb geen spijt van mijn huwelijk met Brian. Hij zorgde goed voor me.’


  Hij trok een gezicht. ‘De man had verdorie een min­nares! Hoe kon je dat onder je neus laten gebeuren? Heb je zo weinig zelfrespect?’


  ‘Ik zei toch dat ik het er niet over wil hebben?’


  Hij bestudeerde haar gezicht zorgvuldig. ‘Jullie zijn vlak na dat seks­schandaal getrouwd, toch?’ vroeg hij toen.


  ‘Ja, dus?’ Ze probeerde haar gezichtsuitdruk­king zo neutraal mogelijk te houden.


  ‘Waarom?’ vroeg hij. ‘Waarom besloot je uit het niets te trouwen met een man die veertig jaar ouder was?’


  Ze staarde naar zijn borstkas omdat ze zijn indringende blik niet kon verdragen. Plotseling werd de last van het enorme schuldgevoel dat ze op haar schouders droeg zo zwaar! Mis­schien was dit het juiste moment om iets van dat schuldgevoel te verlichten door hem te vertellen wat er was gebeurd.


  ‘Ik was op stap met een paar vriendinnen,’ begon ze. ‘De meisjes met wie ik was, dronken altijd veel te veel, maar ik liet het nooit zover komen. Tot die ene avond. Ik weet niet wat er gebeurde, maar ik moet meer gedronken heb­ben dan ik dacht of misschien had ik niet genoeg water gedronken tus­sendoor… Hoe dan ook, ik werd wak­ker in een hotelkamer naast een man die ik niet kende. Hij was naakt. Ik was naakt. Ik schaamde me zo. Voor het eerst voelde ik me de slet voor wie ik in de pers werd uitgemaakt. Tot die dag deden die verhalen me weinig, omdat ik nog maar twee keer seks had gehad.’ Ze lachte vreugdeloos. ‘Volgens de huidige standaarden ben ik zo goed als een maagd. Maar daarna had ik het gevoel dat ik mijn verdiende loon kreeg omdat ik niet beter had opgelet.’


  ‘Heb je er wel eens bij stilgestaan dat iemand mis­schien iets in je drankje heeft gedaan?’ vroeg hij.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ja, maar dan nog had ik beter moeten opletten,’ zei ze. ‘Ik had ook mijn vrienden wat zorgvuldiger moeten uitkiezen. Ik was altijd de verstandigste en denk dat ze het leuk vonden om me zo voor schut te zien staan.’


  ‘Sienna…’ Zijn stem klonk hees. ‘Dit is een misdrijf. Waarom heb je geen aangifte gedaan?’


  ‘Wie zou me hebben geloofd?’ vroeg ze. ‘Zo moeder, zo dochter, toch? Trouwens ik weet helemaal niet of er wel iets is gebeurd. Op de tape zie je dat we elkaar kussen en dat hij mij overal betast, maar meer niet.’


  Hij vloekte bin­nensmonds. ‘Ik begrijp het gewoon niet,’ zei hij, terwijl hij met zijn hand over zijn gezicht wreef. ‘Waarom heb je niets gedaan toen de pers schreef dat degene in het filmpje je zus was?’


  Bij die vraag wend­de ze haar blik af. ‘Dat wist ik niet,’ zei ze. ‘Ik ben die ochtend meteen het land uit gevlucht. Ik wilde zo ver mogelijk weg. In mijn paniek heb ik Brian gebeld vanaf de luchthaven. We had­den elkaar een paar jaar ervoor ontmoet en konden het meteen heel goed met elkaar vinden. Hij voelde als de vader die ik nooit heb gehad. Toen hij voorstelde met me te trouwen, heb ik geen moment getwijfeld. Ik wilde me weer veilig en geborgen voelen.’


  Hij legde zijn wijsvinger onder haar kin en draaide haar gezicht naar hem toe. ‘Waarom heb je iedereen die schandelijke leugens over je laten geloven?’


  Hoe voorzichtig ze haar verhaal ook had gebracht, nu voelde ze een barst in de constructie komen. Het was moeilijk om niet helemaal eerlijk te zijn als hij zo lief tegen haar deed. ‘Kunnen we er nu over ophouden? Wat gebeurd is, is gebeurd. Daar wil ik het graag bij laten.’


  ‘Sien­na, dit kun je niet zomaar opzij schuiven,’ zei hij. ‘Je hebt iedereen – mij incluis – laten geloven dat je een op geld beluste slet was.’


  Ze draaide haar gezicht weg. ‘Ik mag dan wel geen slet zijn, ik ben nog steeds uit op geld,’ zei ze uitdagend.


  ‘Zo wil je het doen voorkomen,’ zei hij, vastberaden zich niet om de tuin te laten leiden. ‘Waarom doe je dat? Waarom wil je dat iedereen een hekel aan je heeft?’


  ‘Haten is gemak­kelijker dan liefhebben,’ zei ze op kille toon. ‘Zo zit het nu eenmaal. Kijk maar naar mij, ik doe het ook. Ik was meer dan bereid om met je te vrijen, terwijl ik een bloedhekel aan je heb.’


  Hij bleef haar aankijken. De blik in zijn bruine ogen was zo intens, dat hij dwars door haar heen leek te boren om haar diepste geheimen te ontrafelen. Daarna streelde hij even over haar wang. ‘Als je nog geen hekel aan me had, dan heb je dat nu wel,’ zei hij. Er klonk berouw in zijn stem. ‘Ik was veel te ruw met je.’


  Ze kreeg een brok in haar keel. ‘Het viel wel mee,’ zei ze op wat ze hoopte een luchtige toon was. ‘Trouwens, ik had je moeten waarschuwen.’


  Hij snoof afkeurend. ‘Denk je echt dat ik je geloofd zou hebben?’


  ‘Nee, waarschijnlijk niet…’


  ‘Weet je hoe die man heet?’ vroeg hij.


  Een golf van paniek overspoelde haar. ‘Nee, Andreas, laat het! Ik wil niet al­les weer oprakelen. Niet nu Gisele op het punt staat te gaan trouwen. Als je probeert mijn naam te zuiveren, zal de pers met al­lerlei foto’s op de prop­pen komen waarop ik te zien ben in nachtclubs. Je weet hoe advocaten dingen kunnen verdraaien om een zaak te bouwen. Ik wil het gewoon achter me laten.’


  ‘Je kunt niet blijven vluchten, Sienna.’


  Ze stak haar kin de lucht in. ‘Ik vlucht niet,’ zei ze. ‘Ik ga juist verder met mijn leven, voor mezelf en voor Gisele.’


  Een tijdje staarde hij haar aan. Toen veegde hij een pluk haar uit haar gezicht, zoals je bij een kind zou doen.


  Ze voelde zich echter al­lesbehalve een kind. Het tedere gebaar bracht al­le behoeften die ze als volwas­sen vrouw had weer naar boven. Ze voelde hem nog steeds in zich. Hoe zou het zijn als hij totaal bezit van haar nam, zich liet gaan in de zachtheid van haar warme lichaam? Ze wilde haar eigen reactie ervaren wanneer hij in haar zou bewegen op een ritme dat zo oud was als de mensheid.


  In zijn smeulende blik zag ze haar eigen erotische fantasieën weerspiegeld. Ze voelde dat hij net zozeer naar haar verlangde. Ze zag het aan hoe hij haar gezicht bestudeerde, aan hoe zijn blik afdwaalde naar haar lip­pen. Haar hele huid begon te tintelen. Ze had het gevoel in een achtbaan te zijn gestapt waaruit ze niet meer kon ontsnappen.


  Na een paar seconden leek het alsof zijn blik verduisterde. ‘Ik denk dat we voorlopig het beste bij elkaar uit de buurt kun­nen blijven,’ zei hij. ‘Ik slaap wel in een van de logeerkamers.’


  Onmiddel­lijk verschool ze zich achter haar vertrouwde masker van sarcasme. ‘Ben je bang geworden nu ik niet de lichtzinnige vrouw blijk te zijn die je dacht dat ik was?’


  Zijn blik was koel en berekenend. ‘Ik wil het kasteel, Sien­na,’ zei hij. ‘Maakt niet uit wat ik ervoor moet doen. Het laatste wat ik wil, is verwikkeld raken in een gecompliceerde relatie. Zonder mijn vaders testament zou ik niet eens aan jou als tijdelijke partner heb­ben gedacht, laat staan als levenspartner. En ik vermoed dat dat wederzijds is.’


  ‘Reken maar!’ riep ze op fel­le toon uit. ‘Jij bent de laatste persoon met wie ik mijn leven zou willen delen. We zouden voortdurend ruzie heb­ben. Jij bent zo netjes. Je wordt al gestrest als de theedoeken niet recht hangen.’


  ‘En jij bent nog chaotischer dan een wervelwind,’ merkte hij droogjes op. ‘Ik vind het nog steeds moeilijk te geloven dat je moeder haar geld verdiende in de huishouding.’


  ‘Nou, ze mag dan goed geweest zijn in het opruimen van de troep van andere mensen,’ zei ze, ‘in haar eigen leven was ze een stuk minder geordend. Ik heb de helft van mijn jeugd in onzekerheid doorgebracht. Ik wist nooit waar ik de volgende week zou zijn. Mijn moeder kon zomaar iets verkeerds zeggen of doen, en dan stond ik mijn kof­fers weer te pak­ken. We zijn nog nooit zo lang op een plek gebleven als bij jouw familie. Dat was fijn. Ik wilde niet wéér weg.’


  Hij pakte haar hand in de zijne. ‘Ik wist niet dat je het zo moeilijk had,’ zei hij, terwijl hij afwezig met haar vingers speelde. ‘Ik vond je vervelend, maar nu begrijp ik waarom je altijd zo’n arrogante houding aannam. Je was heel erg onzeker.’


  ‘Eigenlijk mag ik niet klagen,’ zei ze. Ze probeerde de prikkelende sensatie in haar hand te negeren. ‘Er zijn mensen die er veel erger aantoe zijn.’


  Hij bracht haar hand naar zijn mond en drukte een kus op haar knok­kels. ‘Mis­schien moet je maar lekker gaan slapen.’ Na een zacht kneepje in haar hand liet hij haar los. ‘Kan ik nog iets voor je doen? Zal ik een bad laten vol­lopen?’


  De bezorgdheid in zijn ogen zorgde ervoor dat ze zich heel kwetsbaar en vrouwelijk voelde, heel anders dan de stoere houding die ze tot dan toe had aangenomen. ‘Nee, ik kan zelf de kraan wel opendraaien,’ zei ze met een scheef lachje. ‘Maar dank je wel.’


  Hij bleef haar echter aankijken. Zijn blik intens en indringend.


  Ze vermoedde dat hij dwars door haar zorgvuldig opgezet­te façade heen keek. Dat ene moment van intiem contact had de dynamiek tus­sen hen radicaal veranderd. Ze vroeg zich af of dat ooit nog terug­gedraaid kon worden. De lucht om hen heen was geladen met een erotische spanning. Als ze niet uitkeek, zou die spanning uitgroeien tot een niet te stop­pen stroom, die haar onherroepelijk zou meevoeren, de diepte in.


  ‘Over wat er net is gebeurd…’ Met een rimpel in zijn voorhoofd zocht hij naar de juiste woorden. ‘Hoe kan ik dat goedmaken? Ik heb je verkeerd beoordeeld en beledigd. Het spijt me. Ik hoop dat je me wilt vergeven.’


  ‘Wauw, je nieuwe houding bevalt me wel,’ zei ze. ‘Misschien dat ik niet zo’n hekel meer aan je heb, als je dit nog zes maanden volhoudt.’


  In zijn ogen verscheen een onpeilbare blik. ‘Je hebt geen hekel aan me, ma petite,’ zei hij. ‘Ik heb zelfs het gevoel dat je nooit een hekel aan me hebt gehad.’


  ‘Je denkt toch zeker niet dat ik nog steeds verliefd op je ben?’ vroeg ze uitdagend. ‘Dat was lang geleden, Andreas. Ik mag dan niet zoveel ervaring heb­ben als andere vrouwen van mijn leeftijd, maar ik verzeker je dat ik niet op je heb zit­ten wachten.’


  ‘Waarom ben je nooit een relatie begonnen met iemand?’ vroeg hij. ‘Man­nen genoeg die zich tot je aangetrokken voelen. Dat heb ik met eigen ogen gezien. Ze zouden in de rij staan voor je.’


  ‘Ik heb gezien wat al die kortstondige relaties met het zelfrespect van mijn moeder deden,’ zei ze. ‘Elke keer als het uitging moest ik haar er weer bovenop helpen. Soms leek het wel of ík de moeder was. Bovendien wil ik geen man die al­leen voor mijn uiterlijk gaat. Ik ben geen dom blondje. Maar voor de meeste man­nen lijkt dat te veel gevraagd te zijn.’


  ‘Jij bent een gecompliceerd meisje, cara,’ zei hij, terwijl hij haar nogmaals over haar wang streelde.


  Onmiddel­lijk voelde ze de tintelingen weer langs haar rug­gengraat lopen. ‘Niet gecompliceerder dan de meeste mensen.’ Ze wierp hem een steelse blik toe. ‘En zeker niet gecompliceerder dan jij.’


  Er speelde een glimlach op zijn gezicht. ‘Mis­schien lijken we meer op elkaar dan we in eerste instantie dachten, sì?’


  ‘Ik denk dat we helemaal niet op elkaar lijken.’ Ze hijgde licht en had moeite heldere zinnen te vormen, omdat hij zijn vingers zacht over haar kaaklijn heen en weer liet gaan.


  Even streelde hij met zijn duim haar onderlip, voordat hij zijn hand weer liet zak­ken. ‘Mis­schien heb je gelijk.’ Hij stond op en hield de deur voor haar open. ‘Als je van­nacht iets nodig hebt, mag je me wak­ker maken. Ik slaap een paar kamers verderop.’


  Met een kort knikje liep ze langs hem heen de gang in. Terwijl ze hem passeerde, probeerde ze de warmte die zijn lichaam uitstraalde te negeren. ‘Welterusten.’


  Het enige antwoord was de zachte klik van de deur toen die achter haar werd gesloten.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Nadat Sienna weg was, ijsbeerde Andreas uren door de eetkamer. De geur van haar parfum hing nog in de lucht. Hij proefde zelfs haar zoete smaak nog in zijn mond.


  Haar bekentenis dat ze nooit seks had gehad met haar echtgenoot had hem geraakt. Bijna al­les wat hij had gedacht te weten van haar, bleek niet waar te zijn. Ze had haar lichaam niet verkocht aan Brian Lit­tlemore. Bovendien had ze voor een vrouw van haar leeftijd heel weinig ervaring op het gebied van intimiteit.


  Met haar vijfentwintig jaren had ze nog maar twee bedpartners gehad. Al die jaren had de pers haar afgeschilderd als een promiscue feestbeest. En zij had niets gedaan om dat tegen te spreken. Het voorval met de sekstape had haar daarom natuurlijk diep gekwetst. Andreas vermoed­de dat er achter haar façade een heel kwetsbaar meisje schuilging. Ze deed zich harder voor dan ze was, om haar ware gevoelens te verbergen.


  Een vreselijk schuldgevoel knaagde aan zijn geweten. Begeerte had hem totaal in de greep gehad. Natuurlijk was het niet tegen haar wil geweest, integendeel, maar het maakte zijn schuldgevoel er niet minder om. Hij had haar pijn gedaan!


  Een gekwelde grom ontsnapte aan zijn keel. Hij was geen haar beter dan zijn vader. Die was er ook alleen maar opuit geweest zijn honger te stil­len, zonder rekening te houden met de consequenties van zijn daden.


  Hij haalde een hand door zijn haar. Was dit wat zijn vader hem postuum had willen leren, hoe moeilijk het was om je lusten in bedwang te houden? Hij had niet geweten dat zijn verlangen naar Sienna zo duidelijk was geweest. Altijd als hij een bezoek aan zijn ouders had gebracht, had hij ervoor gezorgd haar te negeren. Hij had haar altijd als een kind behandeld, maar het was hem niet ontgaan dat ze van een veertienjarig meisje met puk­keltjes al snel was opgebloeid tot een sensuele jonge vrouw met prachtige ronde vormen. Toen hij haar die bewuste avond had afgewezen, leek dat de verstandigste beslis­sing te zijn. Achteraf vroeg hij zich af of zijn gedrag – en niet zozeer de gril­len van haar moeder – er niet voor had gezorgd dat ze zoveel was gaan stap­pen.


  Tegen de tijd dat ze acht­tien was geweest, was haar reputatie als partygirl definitief gevestigd. Avond aan avond had ze samen met een horde giechelende vriendinnen doorgebracht in de verschil­lende nachtclubs van Londen. En toen was ze plots op tweeëntwintigjarige leeftijd getrouwd met een man die oud genoeg was om haar opa te zijn. Iedereen was het erover eens geweest dat ze achter zijn geld aanzat. Andreas ook. Toen hij erover had gelezen in een van de bladen, was hij woedend geweest. Hij had haar vervloekt en besloten nooit meer iets met haar te maken te willen heb­ben.


  En nu bleek dat ze helemaal niet de persoon was voor wie hij haar had aangezien. Achter die grote mond ging een klein meisje schuil dat zich nooit ergens veilig had gevoeld. Hij had de fout gemaakt te denken dat ze net zo was als haar moeder.


  Elke belediging die hij ooit naar haar hoofd had geslingerd, kwam weer in hem op. Hij schaamde zich diep. Tegelijkertijd dacht hij aan de keren dat ze hem van repliek had gediend. In hun ruzies ging het altijd gelijk op. Heimelijk bewonderde hij haar temperament. Het was een verbaal voorspel dat al jaren aan de gang was.


  Hij sloot zijn ogen en dacht aan hoe heerlijk het had gevoeld om in haar te gaan, hoe verwelkomend haar zachte lichaam had gevoeld. Een golf van onvervuld verlangen stroomde door hem heen, hard en dringend. Hij wilde haar – meer dan ooit leek het wel.


  Hij haalde diep adem, uit het raam starend over de maanverlichte velden. Nog zes maanden. Dan zou Sien­na het geld krijgen dat ze nodig had, en hij zou erven wat hem toebehoorde. Hij wist dat ze het geld goed kon gebruiken, aangezien ze geen werk had en haar echtgenoot haar niets had nagelaten. Ze zou niet weggaan. Dus niets stond een af­faire in de weg…


  Hij sloot de gordijnen. Het onaangename gevoel bekroop hem dat haar bij zich houden misschien nog niet eens zozeer het probleem zou zijn. Haar over zes maanden laten gaan zou wel eens het grootste obstakel kun­nen zijn dat hij ooit onder ogen had moeten zien.


  


  De volgende ochtend werd ze gewekt door een klop op haar slaapkamerdeur. Slaperig veegde ze de haren uit haar gezicht en ging rechtop zitten. ‘Bin­nen.’


  Andreas kwam binnen met in zijn hand een dienblad met daarop verse crois­sants en een pot kof­fie. ‘Ontbijt op bed,’ zei hij.


  ‘Is dat ook een Chalvy-traditie?’ vroeg ze.


  Er verscheen een zweem van een glimlach op zijn gezicht, terwijl hij het dienblad aan haar voeten zet­te. ‘Een van de vele.’


  ‘Hoe graag ik de geesten van je voorvaderen ook tevreden wil houden,’ zei ze. ‘Ik kan echt geen koffie drinken op dit uur. Geef mij maar thee. Ook al woon ik al tamelijk lang in Italië, ik ben en blijf een Engels meisje.’


  Hij rolde quasidramatisch met zijn ogen en pakte de kan van het dienblad. ‘Ik had het kun­nen weten,’ zei hij. ‘Geef me vijf minuten, dan ben ik terug met je thee.’


  Geamuseerd hield ze haar hoofd scheef. ‘Je zou het geen dag uithouden als bediende, Andreas,’ zei ze. ‘Niets voor jou om alle bevelen zonder mor­ren op te volgen.’


  ‘Mis­schien zou ik wat van je kun­nen leren wat dat betreft.’


  ‘Je weet best dat ik vreselijk ben in het opvolgen van bevelen,’ zei ze lachend. ‘Als ik iets móét doen, wil ik altijd automatisch het tegenovergestelde doen. Dat is een naar karaktertrekje van me.’


  ‘Aha. Dus ik moet het tegenovergestelde zeggen van wat ik eigenlijk wil dat je doet, sì?’


  ‘Zoiets,’ zei ze.


  Toen hij weg was, pakte ze een van de croissants en nam een hapje. Ze had slecht geslapen. Het had uren geduurd voor ze de slaap had kunnen vatten. Haar onvervulde behoeften waren zo groot, dat haar hele lichaam klopte van verlangen. Toen ze eindelijk in slaap was geval­len, had ze van Andreas gedroomd, hoe hij haar plezierde met zijn handen en zijn tong, hoe haar lichaam openging onder zijn ervaren handen.


  Toen ze haar benen tegen elkaar drukte, voelde ze een licht rauw gevoel waar hij in haar was gegaan de vorige avond. Meteen ontwaakten tientallen vlinders in haar buik. Ze legde haar hand op haar buik in een poging haar kalmte te bewaren, maar de kriebels leken almaar erger te worden.


  Na een paar minuten kwam Andreas bin­nen met een pot thee. ‘Uw thee, madame,’ zei hij met een lichte buiging.


  ‘Veel te onderdanig,’ zei ze met een glimlach. ‘Als je het zo deed, zou je werkgever meteen denken dat je stiekem het tafelzilver achteroverdrukte.’


  Haar glimlach werd weerspiegeld in zijn ogen. ‘Mis­schien heb ik wel geheime bijbedoelingen,’ zei hij, terwijl hij een kopje thee voor haar inschonk.


  Ze nam het kopje aan en snoof de hete lucht op. Alles liever dan hem aan te moeten kijken. ‘Dus dit ontbijt op bed is om je schuldgevoel te verminderen in plaats van een traditie, begrijp ik?’


  ‘Natuurlijk voel ik me schuldig,’ zei hij met een gepijnigde blik. ‘Ik heb de halve nacht nagedacht over wat er is gebeurd.’


  ‘Je maakt er een te groot probleem van,’ zei ze, zijn blik nog steeds vermijdend. ‘Laten we het vergeten.’


  Met een teder gebaar veegde hij een pluk haar uit haar gezicht. ‘Sienna,’ zei hij. ‘Kijk me eens aan.’


  Ze haalde diep adem en keek hem met bonzend hart aan.


  Hoewel hij zich had geschoren en zijn adem heerlijk fris rook, zag ze in zijn ogen de vermoeidheid. Ze vroeg zich af of het onvervulde verlangen dat haar wak­ker had gehouden ook hém van zijn slaap had beroofd. Het was zo moeilijk te raden wat er zich in zijn hoofd afspeelde. Uit zijn gezichtsuitdrukking viel meestal niet veel af te lezen. Lachen deed hij niet veel.


  ‘Ik ben te ver gegaan,’ zei hij. ‘Daar neem ik de volledige verantwoordelijkheid voor. Ik heb mijn eigen regels overtreden. Ik beloof je dat het nooit meer zal gebeuren, tenzij je aangeeft dat je dat zelf wilt. Als jij graag een af­faire van zes maanden wilt, zal ik dat overwegen, natuurlijk.’


  Natuurlijk, dacht ze cynisch. Ze zou een leuke afleiding voor hem zijn, net zoals haar moeder was geweest voor zijn vader. Na zes maanden zou hij haar zonder een ogenblik te twijfelen de rug toekeren. En na een paar maanden, misschien zelfs al na een paar weken, zou hij met een andere vrouw trouwen. Eentje van adel met wie hij voor de dag kon komen en een paar mooie erfgenamen kon maken. Hoe moest ze daarmee omgaan?


  Op dezelfde manier waarop ze met al­les in het leven omging, dacht ze grimmig. Ze moest zorgen dat ze het spel beter speelde dan hij. Ze zou net zo meedogenloos en wreed zijn, erger nog. Aan het eind van de rit zou zíj degene zijn die er met de zege vandoor ging. Of zo zou het lijken…


  ‘Ik denk niet dat een af­faire tus­sen ons zou werken,’ zei ze. ‘Misschien kun­nen we ons beter aan het oorspronkelijke plan houden.’


  Als hij al teleurgesteld of verbaasd was, dan liet hij dat niet blijken. ‘Goed dan.’ Hij stond op van de bedrand waar hij was gaan zitten. ‘Ik heb wat dingen te regelen met Jean-Claude. Ik zie je waarschijnlijk pas vanavond weer.’


  ‘Ik vermaak mezelf wel,’ zei ze. ‘Mis­schien vind ik wel een wolf of een everzwijn in het bos, die ik als huisdier kan nemen.’


  Hij moest zichtbaar een glimlach onderdruk­ken. ‘Het viel me op dat je van fotograferen houdt,’ zei hij. ‘Ik dacht dat je liever vóór de lens stond dan erachter.’


  ‘Nou, dat bevestigt dan weer hoe weinig je van me weet, hè?’


  Een paar tellen keek hij haar zwijgend aan. ‘Is er iemand die jou kent, ma petite?’ vroeg hij toen.


  Ze haalde onverschil­lig haar schouders op. ‘Ik heb vrienden, als dat is wat je bedoelt.’


  ‘Een mens kan honderd vrienden hebben. Dat wil niet zeggen dat die weten hoe je je voelt als je al­leen bent.’


  ‘Hoe zit het eigenlijk met jou, Andreas?’ Het was een uitdagende vraag. ‘Ben jij eigenlijk wel eens al­leen? Volgens mij ligt er altijd wel een gewil­lig vrouwtje naast je. En zo niet, dan word je wel op je wenken bediend door een kruiperige bediende.’


  ‘Dat is een van de lasten van opgroeien in grote weelde,’ zei hij. ‘Je bent bijna nooit alleen. Er is altijd iemand die graag bij je wil zijn, en dan weet je niet of die persoon echt graag bij je is om wie je bent of om wat je hebt.’


  ‘Als ik de keus had, wist ik het wel,’ mompelde ze. ‘Liever rijk dan heel veel echte vrienden.’


  Er viel een lange stilte, waarin hij haar alleen maar aanstaarde. Na een tijdje vroeg hij: ‘Meen je dat echt, Sienna? Denk je echt dat het heb­ben van veel geld je gelukkig zal maken?’


  ‘Die vraag beantwoord ik over zes maanden, als je geld op mijn rekening staat, oké?’ Ze pakte nog een crois­santje. ‘Misschien is het wel extra leuk als ik er ook nog een mooi kasteel bij krijg.’


  Zijn mond werd plotseling een dun streepje. ‘Het kasteel krijg je nóóit,’ zei hij.


  ‘Niet zo boos, Andreas,’ zei ze met een geamuseerde blik. ‘Ik maakte maar een grapje. Ik wil het niet eens heb­ben. Waarschijnlijk spookt het met al die ouwe familieleden van jou die hier heb­ben gewoond.’


  ‘Gedraag je een beetje vandaag,’ zei hij met een frons in zijn voorhoofd. ‘En onthoud dat we op onze huwelijksreis zijn, mocht je iemand spreken.’


  ‘Jij bent anders degene die alles aangrijpt om weg te kun­nen,’ zei ze verongelijkt.


  Hij liep naar de rand van het bed. In zijn ogen brandde een gepas­sioneerd vuur, waarvan haar wangen gingen gloeien. ‘Nu al van gedachten veranderd, cara?’


  ‘Helemaal niet,’ zei ze. ‘Jij kunt me toch niet geven wat ik wil.’


  Hij legde zijn hand onder haar kin en dwong haar hem aan te kijken. ‘En wat wil je dan precies, Sienna? Tot de dood ons scheidt?’


  Ze dwong zichzelf niet te knipperen. ‘Natuurlijk niet,’ zei ze. ‘Daar zijn we al­lebei het type niet voor.’


  Hij liet zijn duim zacht over haar onderlip gaan. ‘We zouden het een tijdje heel leuk kun­nen heb­ben, ma cherie,’ zei hij. ‘Zonde om daar geen gebruik van te maken. Jij en ik, gedwongen zes maanden samen, officieel getrouwd zelfs. Waarom zouden we de mogelijkheden niet onderzoeken, sì?’


  In zijn ogen lag een erotische belofte verscholen die haar de adem benam. Ze kon niet helder denken zolang hij zo naar haar keek. Hoelang kon ze nog weigeren, zeker na wat er de afgelopen avond was gebeurd?


  Hij boog zijn hoofd om haar te kussen.


  Met ingehouden adem wacht­te ze tot zijn lip­pen zacht de hare raakten. Hoe licht de aanraking ook was, elke cel in haar lichaam leek als vanzelf te reageren. Toen hij zijn hoofd wilde terugtrekken, bewoog ze een klein eindje met hem mee. Haar lichaam ver­raad­de haar, hoe hard ze ook haar best deed niet te laten blijken wat hij in haar teweegbracht. Deze man was haar ondergang. Ze was niet tegen hem bestand en was dat nooit geweest. Dat wist ze. Geen enkele andere man maakte zoveel lustgevoelens in haar los. Ze wilde dat hij haar zou verlossen van haar aanhoudende verlangen zich compleet te voelen.


  ‘Heb je echt maar twee mannen gehad?’


  ‘Ja, echt,’ antwoord­de ze. ‘Ik weet dat de bladen hele andere dingen schrijven, maar eerlijk gezegd heb ik nooit echt van seks kunnen genieten.’


  ‘Dat komt waarschijnlijk omdat je niet ingespeeld was op je partner,’ zei hij. ‘De eerste paar keer dat je seks hebt, moet je het rustig aan doen, zodat je je eigen lichaam leert kennen. Gisteren liep ik nogal hard van stapel omdat ik dacht dat je meer ervaring had. De volgende keer zal heel anders zijn. Ik beloof het.’


  Zijn woorden bezorgden haar kriebels in haar buik. Moest ze alles op het spel zet­ten voor een hete affaire met de man die ze al heel haar volwassen leven begeerde? Zou ze erin slagen haar gevoelens buiten spel te zet­ten? De verleiding werd almaar groter. ‘Je lijkt wel zeker van je zaak,’ zei ze. ‘Een beetje arrogant, vind je niet?’


  ‘Er is een verschil tus­sen arrogantie en zelfverzekerdheid,’ zei hij. ‘Ik ben er zeker van dat we fantastisch zul­len zijn in bed, maar ik ben niet zo ar­rogant te denken dat het iets blijvends zal zijn.’


  Het was niet echt het antwoord waarop ze had gehoopt. Blijkbaar was zijn interes­se in haar van tijdelijke aard. Als de nieuwigheid eraf was, zou hij haar net zo gemakkelijk weer aan de kant schuiven. ‘Is er ooit een vrouw geweest die jou langer dan een paar maanden kon boeien?’ vroeg ze.


  ‘Som­migen meer dan anderen.’


  ‘En hoe zat het dan met Portia Briscoe?’ vroeg ze verder. ‘Met haar wilde je trouwen. Wat was je van plan te doen zodra je op haar uitgekeken was? Er een af­faire opna houden, zoals je vader?’


  ‘Mijn vader heeft mijn moeder beloftes gedaan die hij daarna heeft verbroken,’ zei hij fel. ‘Ik heb Portia nooit iets beloofd. Ze wist precies wat ik wilde van een echtgenote en ging daarmee ak­koord.’


  ‘Ze is geen goede vrouw voor je, Andreas,’ zei ze. ‘Elena vindt dat, en eerlijk gezegd vind ik dat ook.’


  Zijn bovenlip krulde omhoog in een sarcastische glimlach. ‘Laat me raden. Je vindt zeker dat je zelf een veel geschiktere kandidate bent?’


  ‘Nee,’ antwoord­de ze, ‘maar je vader vond dat blijkbaar wel. Waarom zou hij dit anders zo geregeld heb­ben? Misschien wilde hij voorkomen dat je jezelf zou veroordelen tot een liefdeloos huwelijk.’


  Zijn ogen schoten vuur. ‘Aha, natuurlijk!’ zei hij. ‘En daarom heeft hij me met jou opgescheept. Heel logisch.’


  ‘Voor zes maanden maar,’ bracht ze hem in herin­nering.


  Het duurde even voor hij weer sprak. ‘Weet je,’ zei hij. ‘Het was een stuk eenvoudiger toen ik nog een hekel aan je had. Nu ik wat meer van je weet, is het ineens veel moeilijker om negatief over je te denken.’


  ‘Wat zég je nou eigenlijk, Andreas? Dat je een beetje verliefd op me aan het worden bent?’


  Zijn gezicht betrok even, maar bijna onmiddel­lijk werd zijn expres­sie ongevoelig en kil. ‘Ik ben net zomin verliefd op jou als jij op mij,’ zei hij. ‘Wat wij voor elkaar voelen, is lust. Niets meer en niets minder. En hoe eerder we daaraan toegeven hoe snel­ler het over is.’ Zonder nog een woord te zeg­gen draaide hij zich om en liep weg, de deur met een klap achter zich dichtgooiend.


  


  De hele middag bracht ze door met het nemen van foto’s van de prachtige omgeving. Na een ses­sie bij de lavendelvelden zag ze in de verte Andreas lopen. Hij liep door de wijnvelden en inspecteerde de ranken. Ze hief haar camera, zoemde in en maakte een reeks portretten.


  Ze legde hem vast, terwijl hij zijn ogen dichtkneep tegen het fel­le zonlicht, terwijl hij diep in gedachten verzonken was, terwijl hij een wijnblad tus­sen zijn vingers liet gaan. Toen plotseling, alsof hij haar aanwezigheid voelde, draaide hij zich naar haar toe en keek haar recht aan.


  Ze liet de camera zak­ken toen ze zag dat hij met grote passen haar richting uit begon te lopen. In zijn zwarte spijkerbroek en witte T-shirt zag hij er ongelofelijk mannelijk en aantrekkelijk uit. Elke spier in zijn krachtige torso werd geac­centueerd door het strakke T-shirt. Even had ze weer het gevoel in een achtbaan te zitten. Ze had gevoeld hoe potent en sterk hij was… en wilde het opnieuw voelen.


  Toen hij naast haar stond, en zijn lange gestalte hoog boven haar uit­torende, keek hij naar haar camera en vroeg: ‘Mag ik zien wat voor foto’s je hebt gemaakt?’


  Ze ging naast hem staan en drukte op het knopje waarmee de afbeeldingen op het schermpje werden weergegeven. ‘Je bent een goed model, als je niet weet dat er foto’s van je worden gemaakt,’ zei ze. ‘Maar zo gaat het bij de meeste mensen. Als mensen weten dat er een camera in de buurt is, is het lastiger mooie foto’s van ze te maken.’


  Hij keek haar aan. ‘Deze zijn echt goed,’ merkte hij op. ‘Hoelang doe je dit al?’


  Met een nonchalant schouderophalen zet­te ze de camera uit. ‘Een tijdje.’


  Hij pakte de camera uit haar handen, zette hem weer aan en begon door haar oudere foto’s te bladeren. ‘Je hebt er echt oog voor,’ zei hij, terwijl hij haar opnieuw aankeek. ‘Is het alleen een hob­by of zou je er profes­sioneel iets mee wil­len doen?’


  Ze nam de camera weer van hem over, waarbij ze even zijn hand aanraakte. ‘Na Brians dood raakte ik mijn baan kwijt,’ vertelde ze. ‘Zijn familie wilde niet dat ik bij zijn bedrijf bleef werken. Toen kwam wel het idee bij me op om iets voor mezelf te beginnen, zodat ik minder afhankelijk zou zijn van anderen. Het zal natuurlijk even duren voor ik het allemaal draaiende heb, maar ik wil het wel proberen. Ik had toen niet genoeg geld voor goeie ap­paratuur en voor een studio, maar na deze zes maanden… Nou ja, dan kan ik net zo’n grote studio huren als ik wil!’


  ‘Waarom liet je me geloven dat je het geld al­leen maar wilde om te feesten?’ vroeg hij met een niet-begrijpende uitdrukking op zijn gezicht.


  Ze wend­de haar blik af en stopte de camera weer in zijn hoesje. ‘Mis­schien red ik het wel niet als zelfstandig fotograaf,’ zei ze. ‘Er is nogal wat concurrentie, en ik leef niet in de waan dat ik beter ben dan zij.’


  ‘Waar zou je je willen vestigen?’


  ‘In Londen,’ antwoordde ze. ‘Maar voor een opdracht zou ik er geen bezwaar tegen hebben om te reizen. Het lijkt me heerlijk om de hele wereld over te gaan en overal foto’s te maken. Ik zou zelfs zo’n mooi dik boek kun­nen maken. Je weet wel, die je soms bij mensen op de salontafel ziet lig­gen.’ Ze glimlachte een beetje verlegen naar hem. ‘Dan kun je tegen iedereen zeg­gen dat je me al kende voordat ik beroemd was.’


  ‘Ik ben er zeker van dat het je goed zal afgaan,’ zei hij ernstig. ‘Volgens mij kom jij altijd op je pootjes terecht.’


  Er stak een warm briesje op. Met een elegant gebaar veegde ze het haar uit haar gezicht. ‘Wat ga je doen met het kasteel zodra je het geërfd hebt?’ vroeg ze. ‘Ga je hier wonen of in Florence?’


  ‘Het is nog helemaal niet zeker dat ik het ga erven,’ zei hij met een raadselachtige blik in zijn ogen. ‘Het zou dom van me zijn om nu al plannen te maken. Ik wacht nog even af, dat lijkt me het beste.’


  ‘Vertrouw je me soms niet?’


  ‘Dit landgoed is heel veel geld waard,’ zei hij. ‘Vijf of zes keer zoveel als je na zes maanden van mij krijgt. Dat weet jij ook. Dus waarom zou ik je vertrouwen?’


  ‘Nee, natuurlijk,’ zei ze boos. ‘Waarom zou je?’


  Een geërgerde zucht ontsnapte aan zijn lippen. ‘Sien­na, ik weet dat ik je in het verleden verkeerd heb beoordeeld. Maar het zou dom van me zijn om ervan uit te gaan dat je je aan de regels zult houden. We zijn nog geen week getrouwd! Wie weet hoe je je over een paar weken voelt, laat staan over zes maanden.’


  ‘Ik weet precies hoe ik me dan voel,’ zei ze met een woedende blik in zijn richting. ‘Ik zal nog steeds een bloedhekel aan je heb­ben.’


  ‘Dat lijkt me verstandig,’ zei hij, terwijl hij zich omdraaide en terug naar de wijngaard begon te lopen. ‘Dat zal het einde voor ons allebei een stuk gemakkelijker maken.’


  


  ‘Waarom gaan we nu al weg?’ vroeg ze die avond aan Andreas, die hun kof­fers in de auto laadde. Via Simone had ze te horen gekregen dat ze die avond de eerste beschikbare vlucht zouden nemen. ‘Ik dacht dat we een paar dagen zouden blijven.’


  ‘Ik heb gezien waarvoor ik kwam,’ zei hij. Hij sloeg de kof­ferbak dicht en liep om de auto heen om het portier voor haar te openen. ‘De Perraults doen het prima. Ik moet terug naar mijn bedrijf in Florence.’


  ‘Ben je niet bang voor wat de pers zal schrijven als we nu alweer naar huis gaan?’ vroeg ze zodra ze op weg waren.


  ‘Ik dacht dat jij zo snel mogelijk terug wilde naar die hond van je?’


  ‘O, dus je doet het voor mij?’ vroeg ze op sceptische toon. ‘Dat kan ik moeilijk geloven.’


  ‘Ik doe het voor ons allebei,’ zei hij, het gaspedaal nog wat verder indrukkend.


  


  Eenmaal weer in Italië zag ze Andreas niet veel. Hij vertrok elke ochtend heel vroeg en kwam pas weer terug als ze al in bed lag. Het stoorde haar dat hij haar zo aan haar lot overliet. De enige manier waarop hij met haar com­municeerde, was via de huishoudster, Elena. Het gaf haar het gevoel dat ze een onwelkome gast was. En eigenlijk was ze dat ook. Andreas leven liep op rol­letjes zonder haar, en zij was wel de laatste vrouw die hij constant om zich heen wilde hebben. Zijn vaders testament had hem hiertoe gedwongen. Na dat ene intieme moment in de Provence hield hij haar op een afstand.


  Misschien had hij al een andere vrouw gevonden om aan zijn behoeften te voldoen. Dat zou niet zo moeilijk voor hem zijn. Ze voelde een steek in haar hart bij de gedachte. Er waren vast honderden vrouwen die die taak maar wat graag op zich zouden nemen. Moest ze de rest van hun tijd samen net doen alsof ze van niets wist? Deed hij het om te kijken of ze weg zou gaan? Zij had tenslotte het meeste te verliezen in deze deal.


  Door het feit dat ze zo weinig ervaring had, had hij ongetwijfeld zijn interes­se in haar verloren. En aangezien ze verder geen enkel nut had voor hem, was hij haar nu vast liever kwijt dan rijk.


  Sien­na was er zeker van dat Elena wist dat Andreas de nachten niet doorbracht in het bed van zijn kersverse bruid, maar de huishoudster was te beleefd of te discreet er iets over te zeggen.


  Elena had verteld over een grote opdracht waaraan Andreas werkte, een meubelcollectie voor een rijke Amerikaanse zakenman. ‘Als hij met iets speciaals bezig is, slaapt hij nauwelijks,’ zei ze op een dag tegen Sien­na. ‘Hij maakt heel lange dagen. Als het af is, zal hij wat meer vrije tijd heb­ben, sì? Misschien neemt hij u dan mee op een echte huwelijksreis. U zult wel eenzaam zijn, de hele dag in uw eentje.’


  ‘Ik ben niet eenzaam. Scraps houdt me gezelschap.’


  Elena glimlachte toegeeflijk. ‘Het zal fijner zijn als u een paar bambini heeft om u bezig te houden, sì?’


  Ze duwde de gedachte aan een mollige baby met donker haar en bruine ogen weg. In plaats daarvan dacht ze aan een luxueus eigen huis in Londen en veel geld op de bank, heel veel geld. Dat was haar doel, niet een huwelijk en baby’s.


  


  Toen ze aan het einde van de week naar beneden kwam voor het avondeten, trof ze Andreas aan in de salone. Hij had een aperitief in zijn hand en liet zijn blik vluchtig over haar kof­fiekleurige jurk gaan. ‘Ik had niet verwacht dat je samen met me zou eten,’ zei hij.


  ‘Ik heb inderdaad overwogen om boven te eten,’ bekende ze op luchtige toon. ‘Maar toen bedacht ik dat je er dan veel te gemak­kelijk van afkomt. Ik vind het leuker je te irriteren met mijn aanwezigheid, aangezien je de hele week je best hebt gedaan om me niet te hoeven zien.’


  Er verscheen een half lachje om zijn mond. ‘Voel je je verwaarloosd?’


  Ze nam het glas wijn aan dat hij voor haar had ingeschonken. ‘Helemaal niet,’ antwoordde ze. De blik in haar ogen was kil geworden. ‘Ik vraag me alleen af wat je huishoudster van onze relatie vindt. Je bent van ’s ochtends vroeg tot ’s avonds laat aan het werk.’


  ‘Ze wordt betaald om voor het huishouden te zorgen,’ merkte hij droogjes op. ‘Niet om over mijn privéleven te speculeren. Ze weet heel goed dat ze meteen ontslagen wordt als ze iets doorverteld. Trouwens, waarom ga je niet een eindje rijden als je je zo verveelt?’


  ‘Ik verveel me niet,’ zei ze. ‘Ik heb genoeg te doen. Ik houd er alleen niet van om net te doen of alles koek en ei is tussen ons.’


  ‘Daar kunnen we wel iets aan doen,’ zei hij met glinsterende ogen. ‘Je kunt vannacht bij mij slapen.’


  ‘Hoe kun je dat nu zeggen?’ vroeg ze, hoewel haar hart onwillekeurig een slag miste. ‘We vinden elkaar niet eens aardig.’


  ‘Dat doet er niet toe,’ zei hij. ‘Het gaat erom of je fysiek bij elkaar past. Ik heb partners gehad met wie het prima klikte in bed, maar veel minder daarbuiten.’


  ‘Ben je ooit verliefd geweest?’ vroeg ze.


  ‘Nee,’ zei hij beslist. ‘Niet dat ik er niet in geloof. Ik heb het bij andere mensen zien gebeuren, dat was prachtig. Maar zelf ken ik het gevoel niet.’ Hij nam een slokje. ‘En jij?’


  ‘Ik ben bang dat alle liefdesgenen naar mijn tweelingzus zijn gegaan,’ zei ze. ‘Ik heb nog nooit een stel gezien dat zo verliefd is als Emilio en Gisele. Ze trouwen over drie weken. Dat ben je niet vergeten, hoop ik? Ik heb je secretaresse gebeld om het in je agenda te laten zetten. Zelf ga ik al een paar dagen eerder om te helpen met de voorbereidingen. Ik zie je in het hotel.’


  ‘Nee, ik ben het niet vergeten,’ zei hij. ‘Ik kijk ernaar uit hen te ontmoeten. Vooral je zus.’


  ‘We lijken helemaal niet op elkaar,’ zei ze. ‘Nou ja, qua uiterlijk wel, maar verder niet.’


  ‘Dat kan toch bijna niet?’


  ‘Nee, echt niet. Begrijp me niet verkeerd, ik houd heel veel van haar,’ zei ze vlug. ‘Ze is heel erg lief en zorgzaam. Maar door onze verschillende achtergrond en ervaringen zijn we anders tegen het leven aan gaan kijken. Ik vraag me af of het anders zou zijn geweest als we samen waren opgegroeid.’ Ze zuchtte. ‘Maar ja, dat zullen we nooit weten.’


  Een paar tellen bestudeerde hij haar gezicht aandachtig. ‘Ik vraag me af of ik jullie uit elkaar kan houden.’


  ‘Ik zal je een tip geven,’ zei ze. ‘Mijn zus is degene met de witte jurk en de brede glimlach. O, en de gouden trouwring die zo mooi past bij de verlovingsring die ze van Emilio heeft gekregen. Met een joekel van een diamant.’


  ‘Nu je het zegt.’ Hij zette zijn glas neer. ‘Ik heb iets voor je.’ Hij pakte een doosje uit zijn zak en overhandigde het haar. ‘Misschien herken je hem. Hij was van mijn moeder en daarvoor van mijn grootmoeder.’


  Voorzichtig opende ze het doosje. Op een bedje van zwart fluweel lag de ring met diamanten en saffieren die ze zo vaak had bewonderd aan de hand van Evaline Ferrante. ‘Ik herken hem inderdaad,’ zei ze, onzeker naar hem opkijkend. ‘Maar… moet je die niet bewaren voor je toekomstige bruid?’


  ‘Als je hem niet mooi vindt, koop ik wel iets anders voor je,’ zei hij kortaf.


  Ze wist niet goed wat ze moest denken van zijn reactie. ‘Nee, natuurlijk vind ik hem mooi,’ zei ze. ‘Ik heb hem altijd prachtig gevonden. Maar het lijkt me wel beter dat ik hem teruggeef als we weer uit elkaar gaan.’


  ‘Prima,’ zei hij, terwijl hij zijn glas bijvulde. ‘Het viel me op dat je niet veel sierraden hebt.’ Hij nam een slokje. ‘Waar zijn al die diamanten gebleven die je droeg toen je met Brian Littlemore getrouwd was?’


  ‘Die heb ik teruggegeven aan zijn familie,’ zei ze. ‘Het voelde niet goed om ze te houden.’


  Opnieuw keek hij haar aandachtig aan, alsof hij haar voor het eerst zag. ‘Uit wat er over jullie werd geschreven, maakte ik op dat zijn kinderen je nooit hebben geaccepteerd,’ zei hij. ‘Ze hebben nare dingen over je gezegd.’


  ‘Tja… Ze hielden veel van hun moeder en wilden niet dat iemand haar plaats innam,’ zei ze. ‘Ik kon het wel begrijpen.’


  ‘Denk je dat ze zijn minnares wel zouden hebben geaccepteerd?’


  Vlug wendde ze haar blik af. ‘Nee, dat denk ik niet.’


  ‘Maar blijkbaar had hij al heel lang iets met haar,’ zei hij. ‘Ik snap niet waarom hij niet met haar is getrouwd in plaats van met jou.’


  Ze haalde haar schouders op en nam een slokje wijn.


  ‘Je bent wel heel trouw aan Littlemore.’


  Met moeite dwong ze zichzelf hem aan te kijken. ‘Waarom niet? Hij is heel goed voor me geweest.’


  ‘Er is iets wat je me niet vertelt, hè? Dat spookt al dagen door mijn hoofd. Het klopt gewoon niet. Waarom zou hij met iemand trouwen die zoveel jonger is in plaats van met de minnares die hij al jaren had?’


  ‘Misschien was zijn minnares al getrouwd?’ opperde ze.


  ‘Dat zou kunnen…’ Toen ze weer wegkeek, legde hij zijn wijsvinger onder haar kin en draaide haar gezicht naar hem toe. ‘Toch geloof ik niet dat dat de reden is.’


  Ze zweeg. Het werd steeds moeilijker om dingen voor hem verborgen te houden. Hij leek dwars door haar heen te kijken.


  ‘Volgens mij had hij geen affaire met een vrouw,’ zei hij toen. ‘Maar met een man.’


  Ze slikte moeizaam. ‘Nee, dat is niet waar.’


  ‘Lieg niet tegen me, cara. Daar houd ik niet van. Heb je nog niet genoeg leugens verteld?’ vroeg hij. ‘Hierover kun je toch wel eerlijk zijn? Ik beloof je dat het nooit buiten deze vier muren zal komen.’


  Zenuwachtig beet ze op haar onderlip. ‘Hoe ben je erachter gekomen? Brian wilde niet dat zijn kinderen het zouden weten. Hij was bang dat ze het niet zouden begrijpen. Als dit bekend wordt, zal dat veel mensen kwetsen.’


  ‘Voor zover ik weet, is het niet algemeen bekend,’ zei hij. ‘Ik ben zelf tot die conclusie gekomen, dus zullen er ook andere mensen zijn die dat doen. Maar dat is dan niet jouw schuld.’


  ‘Brian kwam uit een heel conservatief milieu,’ zei ze. ‘Hij wilde zijn gezin beschermen. Als zijn ouders het hadden geweten, zouden ze hem hebben onterfd. Dus trouwde hij en stichtte een gezin. Zelfs na de dood van zijn vrouw moest hij die leugen volhouden.’ Ze zweeg een paar tellen. ‘Heb je enig idee hoe zwaar dat voor hem is geweest? Je mag het echt aan niemand vertellen, Andreas. Alsjeblieft! Het zou zoveel mensen verdriet doen.’


  Hij streelde zacht haar onderlip met zijn duim. ‘Na alle vreselijke dingen die ze over je hebben gezegd, wil je hen nog steeds in bescherming nemen?’


  Ze verdronk in zijn donkere ogen. Even leek alles om haar heen te verdwijnen. Op dat moment voelde ze diep vanbinnen iets op zijn plek vallen. Het was onverwacht en beangstigend. Ze hield er niet van geen controle over haar gevoelens te hebben. Verliefd worden op Andreas zou de grootste fout zijn die ze kon begaan. Tegen de tijd dat ze weg moest, moest ze daar de kracht voor hebben. ‘Het gaat mij om Brian,’ zei ze. ‘Hij vertrouwde me, en dit was zijn laatste wens. Ik wil zijn vertrouwen niet beschamen.’


  Hij bleef haar aanstaren. De intimiteit die uit zijn blik sprak, bezorgde haar overal tintelingen. Haar huid leek ineens veel gevoeliger.


  ‘Dus liet je me denken dat je een geldwolf was. Maakt het je niet uit wat ik van je denk?’


  ‘I-Ik dacht het niet uitmaakte, omdat we elkaar na deze zes maanden toch niet meer zullen zien,’ stamelde ze. ‘We bewegen ons niet echt in dezelfde kringen.’


  ‘Jammer,’ zei hij. ‘Dat we elkaar niet meer zullen zien. Vind je niet?’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik denk dat ik dit ga missen.’ Na die woorden boog hij zijn hoofd en kuste haar.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Ze voelde de zachte druk van zijn lip­pen op de hare. Het was een tedere kus, niet dwingend en hard zoals de voorafgaande keren. Ditmaal leek hij alle tijd van de wereld te hebben. Ze beantwoordde de kus op dezelfde manier, meegaand op het ritme dat hij had ingezet.


  Het leek op de eerste kus van twee verliefde mensen, een onderzoekende kus, een beetje afwachtend zelfs. Een kus waarbij beiden voorzichtige stappen zet­ten om te zien of de intimiteit tussen hen zou werken. Afgezien van hun lip­pen raakten ze elkaar niet aan. Hij had zijn armen niet om haar mid­del geslagen, en zij had haar handpalmen niet tegen zijn borst gelegd. Toch voelde ze een overweldigende warmte door haar lichaam trekken. Haar ingewanden leken van was te zijn en te smelten door de verzengende hit­te die werd veroorzaakt door hun intieme kus.


  Na wat een eeuwigheid leek, tilde Andreas langzaam zijn hoofd weer op. Met een licht verbaasde blik keek hij op haar neer. ‘Je hebt zo’n zachte mond,’ zei hij. ‘Opvallend gezien de scherpte van je tong.’


  Ze kon een schampere glimlach niet onderdruk­ken. ‘Wat kan ik zeg­gen? Jij lijkt af en toe de feeks in mij naar boven te brengen.’


  Hij maakte een geamuseerd geluidje dat tegelijkertijd zo intens man­nelijk was dat ze stond te trillen op haar benen. Hij legde zijn hand tegen haar wang en keek haar liefdevol aan. ‘Jij hebt ook niet altijd het beste in mij naar boven gebracht,’ zei hij. ‘Maar mis­schien kunnen we over zes maanden als vrienden uit elkaar gaan. Denk je niet dat dat mogelijk is, ma petite?’


  ‘Dan zal ik iemand anders moeten vinden om op de kast te jagen,’ zei ze plagerig, hopend dat hij niet had gemerkt hoe overdonderd ze was door deze om­mekeer.


  Hij streelde haar wang en liet zijn hand toen weer zak­ken. ‘Ik denk dat het niet half zo leuk zal zijn met iemand anders,’ zei hij met een raadselachtige blik in zijn ogen.


  Ergens had ze het gevoel dat hij het niet alleen over hun ruzies had. En het gek­ke was dat ze zich op dat moment ook niet kon voorstellen dat ze ooit een andere man zou kus­sen. Andreas was de enige man naar wie ze verlangde…


  Nee! Ze gaf zichzelf mentaal een standje. Het ging niet om haar. Hij wilde al­leen het kasteel, en zij was de manier om dat te bereiken. Over zes maanden zou het allemaal voorbij zijn. Dan zou hij haar verlaten, net zoals zijn vader haar moeder had verlaten.


  ‘Nee, misschien niet,’ zei ze. ‘Maar dat weet ik pas als ik het probeer, toch?’


  Een fractie van een seconde verscheen er een emotie in zijn ogen die ze niet kon thuisbrengen. Maar al snel herstelde hij zich en vroeg: ‘Zul­len we gaan eten? Ik heb nog wat dingen af te handelen daarna.’


  ‘Neem jij nooit rust?’ vroeg ze. ‘Het kan toch niet gezond zijn om elke dag zo hard te werken?’


  Zuchtend haalde hij een hand door zijn haar. ‘De toekomst van een heleboel mensen ligt in mijn handen,’ zei hij. ‘Mijn vaders dood had niet op een ongelegener tijdstip kun­nen komen.’


  ‘Ik denk niet dat hij expres nu dood is gegaan om jou te pesten,’ zei ze op effen toon.


  ‘Daar zou ik maar niet zo zeker van zijn,’ mompelde hij.


  Ze keek hem aan. ‘Je hebt toch niet echt zo’n hekel aan je vader, Andreas?’


  Zwijgend staarde hij terug. Toen zuchtte hij opnieuw diep. ‘Als kind keek ik altijd tegen hem op,’ zei hij. ‘Ik wilde later net zo worden als hij, rijk en succesvol. Maar toen ik ouder werd, begon ik zijn donkere kant te zien. Hij kon zich ontzet­tend laten meeslepen door zijn emoties. Soms kon hij heel egoïstisch en meedogenloos zijn als hij iets graag wilde. Hij heeft de liefde van mijn moeder misbruikt. Ik geloof niet dat hij ooit echt van haar heeft gehouden. Ik denk dat hij met haar is getrouwd omdat ze al­les accepteerde wat hij deed, zonder vragen te stel­len. Toen hij een af­faire met je moeder begon, had ze weg kun­nen gaan, maar ze is gebleven… tot het bittere einde.’


  ‘Het lijkt erop dat je vader wilde voorkomen dat jij dezelfde fout zou maken bij het kiezen van een echtgenote,’ zei ze. ‘Denk je niet?’


  Zijn ogen versmalden tot spleetjes. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Nou, Portia Briscoe, de echtgenote die nooit iets verkeerd zou doen. Ze zou als een mak lam­metje de andere kant uit kijken, terwijl haar echtgenoot zijn pleziertjes af en toe ergens anders zocht. Dat was toch het soort huwelijk dat je voor ogen had?’


  Er verscheen een diepe frons op zijn voorhoofd. ‘Je hebt geen idee waarover je praat.’


  ‘O nee?’ vroeg ze met opgetrok­ken wenkbrauwen.


  Met een geïr­riteerde blik in haar richting hield hij de deur voor haar open. ‘Ik denk dat ik het avondeten maar oversla,’ zei hij. ‘Ik ga terug naar kantoor. Ik zie je wel weer.’


  


  De volgende avond toen Andreas thuiskwam, was Sien­na er niet. Het huis voelde totaal anders aan nu ze er niet was. Hij rook de geur van haar parfum niet, en de kussens op de sofa lagen allemaal netjes op een rij. Nergens was een gebruikt kopje of glas te bekennen; de televisie stond niet aan, en er kwam geen harde muziek uit de stereo-installatie. Alles was rustig en netjes. En steriel… zoals de rest van zijn leven.


  Snel zet­te hij de gedachte uit zijn hoofd. Hij pakte zijn telefoon en belde haar. ‘Waar ben je?’ vroeg hij zodra ze had opgenomen.


  ‘Op de terugweg,’ zei ze. ‘Nog tien minuten, en dan ben ik er.’


  ‘Terug van wat?’


  ‘Van, eh… de dokter,’ zei ze.


  Zijn maag keerde plotseling om. ‘De dokter?’ riep hij uit. ‘Waarom? Wat is er? Ben je ziek?’


  ‘Nee… niet echt,’ antwoord­de ze vaag.


  De aarzeling was hem niet ontgaan. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Ik heb een ongelukje gehad,’ zei ze. ‘Niets ernstigs, alleen een paar hechtingen in mijn hand.’


  ‘Een ongeluk? Wat voor ongeluk? Is al­les goed met je?’


  ‘Je moet me beloven dat je Scraps niet wegdoet.’


  Zijn knokkels werden wit, zo hard kneep hij in de telefoon. ‘Heeft dat mormel je aangevallen?’


  ‘Het was mijn eigen schuld,’ zei ze. ‘Ik kwam te dichtbij. Ik wilde wat zalf op zijn zere pootje doen, maar dat wilde hij niet. Hij beet omdat hij pijn had, niet om me aan te val­len.’


  ‘Ik heb je toch gezegd dat je uit de buurt van dat beest moest blijven! Kun je wel rijden? Waarom heb je Franco niet gevraagd je te brengen? Weet je wat, parkeer nu meteen de auto, dan kom ik je halen.’


  ‘Maar er niet zo’n drama van, Andreas,’ zei ze. ‘Ik word een beetje bang van je. Je begint als een bezorgde echtgenoot te klinken.’


  Hij liep naar het raam en staarde over de oprijlaan om te zien of ze er al aankwam. ‘Je rijdt in een heel dure auto,’ zei hij toen. ‘Die moet je met twee handen besturen.’


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei ze kortaf. ‘Ik zal je geliefde auto niet beschadigen.’ Zonder verder nog iets te zeggen hing ze op.


  


  Ze had niet eens tijd om te motor uit te zet­ten, voordat Andreas het portier al had opengetrokken.


  ‘Waarom heb je me niet gebeld voordat je naar de dokter ging?’ vroeg hij op snauwende toon, terwijl hij haar hielp uitstap­pen.


  ‘Ik wilde je niet ongerust maken,’ zei ze. ‘Het stelt niets voor, een schrammetje, meer niet.’


  Voorzichtig pakte hij haar verbonden hand vast. ‘Hoeveel hechtingen?’


  Even overwoog ze te liegen, maar toen besloot ze dat het beter was van niet. ‘Vijf,’ mompelde ze.


  ‘Vijf?’ Hij keek haar geschrok­ken aan. ‘Dat is geen schram­metje. Je had wel een vinger kunnen verliezen… of je hele hand!’


  ‘Maar dat is niet gebeurd,’ zei ze.


  ‘Die hond moet weg.’ Hij klonk vastbesloten. ‘Ik zeg tegen Franco dat hij hem morgenochtend afmaakt. En als hij het niet wil doen, doe ik het zelf.’


  Woedend trok ze haar hand terug. Haar ogen schoten vuur. ‘Als je dat doet,’ zei ze. ‘Spreek ik nooit meer één woord tegen je. Ik zweer het!’


  ‘Waarom wil je per se een hond houden die helemaal niet bij je wil zijn?’ vroeg hij kwaad.


  ‘Dat is niet waar!’ riep ze uit. ‘Hij wil wél bij me zijn, maar hij vindt het moeilijk om mensen te vertrouwen. Uiteindelijk zal hij niet meer bang zijn. Dat heeft al­leen wat tijd nodig.’


  Hij vloekte bin­nensmonds, terwijl hij haar aan haar elleboog naar binnen leid­de. ‘Ik krijg nog eens een hartaanval van jou, ma petite,’ zei hij. ‘Wie had kun­nen denken dat één kleine vrouw zoveel problemen kon veroorzaken?’


  ‘Dan is het maar goed dat ik nog maar een paar maanden blijf.’ Ze wierp hem een hooghartige blik toe. ‘Zodra dit al­lemaal achter de rug is, kun je weer terug naar je veilige, saaie leventje.’


  Met zijn schouder duwde hij de zware voordeur van de vil­la open. ‘Ik kan niet wachten,’ zei hij op norse toon.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Midden in de nacht werd Sien­na wak­ker van de pijn. De verdoving was uitgewerkt, en ze had moeite de slaap weer te vatten. Ze had extra pijnstillers meegekregen, maar die lagen nog in de auto. Door al het drama dat Andreas had veroorzaakt, was ze helemaal vergeten haar handtas mee te nemen. Ze gooide de dekens van zich af en strompelde in het donker de kamer uit. Onderweg naar de voordeur deed ze zo weinig mogelijk licht aan.


  Toen ze voorbij zijn studeerkamer liep, zag ze een smal strookje licht onder de deur door schijnen. Bin­nen hoorde ze het zachte tik­ken van zijn laptop en het kraken van zijn leren stoel toen hij ging verzitten. Even viel er een stilte, waarin ze hem lelijk hoorde vloeken, en daarna begon het getik weer.


  Op haar tenen liep ze verder, maar een van de houten planken van de vloer lag kennelijk los. Toen ze erop stapte, maakte die een luid krakend geluid.


  Nog geen tel later werd de deur van de studeerkamer opengetrok­ken en verscheen de lange gestalte van Andreas in de deuropening. ‘Waar ga je heen?’ vroeg hij.


  ‘Even naar de auto.’


  Hij fronste nadenkend zijn voorhoofd. ‘Waarom in ’s hemelsnaam?’


  ‘Ik ben mijn tas vergeten,’ zei ze. ‘Daar zitten de pijnstillers in die de dokter me heeft meegegeven.’


  ‘Waarom heb je niet aan mij gevraagd ze voor je te halen?’


  ‘Daar heb ik helemaal niet aan gedacht.’


  ‘Ga maar terug naar boven,’ beval hij, terwijl hij over zijn gezicht wreef. Hij zag er vermoeid uit. ‘Ik kom ze wel brengen.’


  Ze ging weer naar bed en ging rechtop tegen haar kussen zit­ten.


  Na een paar minuten kwam hij boven met in zijn ene hand haar tas en in de andere een glas water.


  Nadat ze de pillen had ingenomen, zet­te ze het lege glas op haar nachtkastje.


  ‘Heb je veel pijn?’ vroeg hij.


  ‘Niet veel,’ antwoord­de ze. ‘Het klopt een beetje.’


  Er viel een stilte.


  Haar hart bonkte toen haar ogen de zijne vonden. Zijn nabijheid leek een magnetiserende werking op elke cel in haar lichaam te hebben. Het voelde of elk orgaan, elke vezel zich aan hem wilde onderwerpen.


  Hij pakte haar bezeerde hand en streelde zacht met zijn duim over het verband.


  Het klein gebaar had een enorm erotiserend ef­fect op haar. De huid op haar hele arm tintelde ervan. Haar hart begon nog sneller te klop­pen, en haar onderlichaam werd warm door het vlam­metje van verlangen dat in haar buik werd aangewakkerd.


  Toen zijn blik afdwaalde naar haar mond, voelde het alsof hij haar daadwerkelijk kuste. Vlug liet ze haar tong over haar lippen gaan in een poging de tintelingen te verlichten. Hij bracht zijn hand naar haar wang en streelde haar voorzichtig. Het was een oneindig teder gebaar. Daarna liet hij zijn wijsvinger langzaam over haar onderlip gaan. Op dat moment kwam iets oerouds en basaals diep in haar tot leven.


  ‘Ik verlang naar je,’ fluisterde ze.


  Zijn uitdruk­king was ernstig. ‘Zeg jij dat of zijn het de pijnstil­lers die praten?’


  ‘Dat ben ik,’ zei ze, terwijl ze haar hand naar zijn gezicht bracht. ‘Ik wil dat je de liefde met me bedrijft.’


  Hij pakte haar andere hand beet, bracht hem naar zijn mond en drukte een kus op haar handpalm. Zacht liet hij zijn tong even over haar gevoelige huid gaan. Onmid­del­lijk begon ook die arm te tintelen. ‘Ik verlang ook naar jou,’ zei hij. ‘Ik word er gek van. Ik word gek van jóú. Wist je dat?’


  Bevend hield ze haar hoofd iets opzij toen hij vooroverboog en de zachte huid van haar hals, vlak onder haar oor, kuste. ‘We zijn al­lebei een beetje gek, vind je niet? We hebben een hekel aan elkaar, maar tegelijkertijd willen we ook met elkaar vrijen.’


  Hij liet zijn lip­pen vluchtig over de hare gaan. ‘Hartstikke gek zijn we,’ fluisterde hij. Met een hand achter haar hoofd trok hij haar langzaam dichter naar zich toe.


  Met een zucht sloot ze haar ogen. De kus was teder, maar met een ondertoon van lust die haar bloed sneller deed stromen. Met elke hartslag leek haar verlangen naar hem nog groter te worden. Ze voelde een onbedwingbare span­ning opbouwen in haar lichaam. Een span­ning die schreeuwde om een overweldigende ontlading. Zacht kreunend opende ze haar mond een beetje om hem toegang te verschaf­fen. Wat volgde, was een erotische dans van zijn tong met de hare, waarin hij overduidelijk de leiding nam.


  Toen hij zijn hand op haar borst legde, voelde ze elektrische stroompjes langs haar ruggengraat omhoog­gaan. Ondanks het feit dat ze een nachthemd droeg, leek het of hij haar naakte huid betastte. De wrijving van de dun­ne stof over haar tepel, intensiveerde het gevoel al­leen maar. Daarna schoof hij de stof opzij en nam haar tepel in zijn mond. Happend naar adem legde ze haar hoofd achterover in de kussens. Het was een heerlijk gevoel, brandend en tintelend tegelijk, als niets wat ze ooit eerder had ervaren.


  Bedreven liet hij zijn tong in cirkelende bewegingen over haar tepel gaan. Daarna ontblootte hij haar andere borst en onderwierp die aan een soortgelijke gepas­sioneerde behandeling.


  Tegen de tijd dat hij klaar was, hijgde ze van opwinding. Haar hart ging wild tekeer. Ze kon zich niet voorstellen dat het ooit weer normaal zou kloppen.


  Zijn mond vond opnieuw de hare. Hij sloeg zijn hand om haar mid­del en legde haar langzaam languit op bed. ‘Laten we al die kleren uitdoen,’ zei hij.


  Gehoorzaam trok ze het nachthemd over haar hoofd. Ze voelde zich merkwaardig ontspannen bij hem, ook toen ze naakt was. En toen ze zag hoe hij haar vormen verslond met zijn hongerige blik, voelde ze een ongekende trots.


  ‘Je bent zo ongelofelijk mooi,’ fluisterde hij. Hij liet zijn hand over haar heup glijden. ‘Zo mooi slank, en je huid is zo zacht als zijde.’


  ‘Ik wil jouw huid ook aanraken,’ zei ze, terwijl ze de knoopjes van zijn overhemd begon los te maken. Dat bleek echter niet zo gemak­kelijk te doen met één hand.


  ‘Wacht even,’ zei hij. Hij sprong van het bed en begon, zonder zijn blik van haar af te wenden, de knoopjes los te maken. Even later schudde hij het overhemd van zijn schouders en maakte zijn riem los.


  Ademloos volgde ze elke beweging. Dit zou de eerste keer worden dat ze hem helemaal naakt zag, iets waarvan ze al­leen nog maar had gedroomd.


  Zijn torso was gespierd en krachtig. Zijn borsthaar liep in de vorm van een T naar beneden, naar zijn gezwollen lid. Hij pakte een condoom en ging weer naast haar zitten. ‘Weet je het zeker?’ vroeg hij. ‘Het is niet te laat om te stoppen. Ik wil je hand geen pijn doen.’


  ‘Het is wél te laat om te stop­pen,’ zei ze. ‘En mijn hand ben ik alweer vergeten. Ik wil dit. Ik wil jou.’


  Hij kuste haar gepas­sioneerd. Daarna nam hij de tijd elk stukje van haar lichaam te onderzoeken, te strelen, te lik­ken en te kussen. Ze werd zich bewust van haar lichaam op een manier die ze nog nooit had ervaren. Zoals hij de onderkant van haar borsten kuste of zacht de binnenkant van haar dijen streelde, overtrof haar stoutste verwachtingen. En de manier waarop hij zijn vingers zacht over haar intiemste plekje liet gaan, gevolgd door zijn tong, ging helemaal elke voorstel­ling te boven.


  Haar lichaam reageerde op dit al­les met een sensuele energie die haar vol­ledig verraste. Ze werd overspoeld door een erotische golf die niet te stoppen was en die totaal buiten haar macht om leek te zijn ontstaan. Met een luide kreet van genot gaf ze zich over aan de sensuele bevrediging die deze golf over haar uitstort­te. Toen het voorbij was, lag ze uitgeput, voldaan en een beetje verdwaasd naast hem.


  Ze knipperde met haar ogen en keek hem aan. ‘Wauw…’ mompelde ze.


  Zijn bruine ogen glinsterden. ‘Het wordt nog beter.’


  ‘Nog beter dan dit?’ vroeg ze ongelovig. ‘Is dat mogelijk?’


  Hij wierp haar een blik toe die het verlangen dat eerder bezit van haar had genomen, opnieuw deed oplaaien.


  ‘Ik zal voorzichtig zijn,’ zei hij. ‘Je bent tenger, en ik wil je geen pijn doen. Probeer te ontspan­nen, oké? Dan kan ik gemak­kelijker bij je naar bin­nen.’


  Een zucht van genot ontsnapte haar toen hij boven op haar kwam liggen. Hij steunde op zijn ellebogen zodat hij niet met zijn volle gewicht op haar drukte. Ze genoot intens van het gevoel van zijn naaktheid onder haar vingers, van de haartjes op zijn krachtige benen tegen haar gladde huid. Toen ze hem kuste, proefde ze voor het eerst haar eigen vrouwelijk es­sentie via de lip­pen van een min­naar. Die sensatie was nieuw voor haar en ongelofelijk opwindend.


  Terwijl hij haar kuste, streelde hij zacht haar intiemste plekje om er zeker van te zijn dat ze vochtig genoeg was. Daarna ging hij langzaam bij haar naar binnen, onderwijl steeds even stop­pend om haar te laten wen­nen aan de grootte van zijn erectie.


  Ze voelde hoe haar warme schoot hem verwelkomde, hoe ze zich perfect rond hem voegde. Toen hij in haar begon te bewegen, voelde ze een ongekend genot in haar hele lichaam. Na een tijdje hief ze haar onderlichaam omhoog om hem beter toe te laten. Traag bewoog ze mee op zijn ritme. Ze kreeg kriebels in haar buik toen ze hem hoorde kreunen van genot. ‘Wind ik je op?’ fluisterde ze, terwijl ze haar goede hand over zijn rug omhoog en omlaag liet gaan.


  Voorzichtig veegde hij een pluk haar uit haar gezicht. ‘Absoluut,’ zei hij. Daarna vertrok zijn gezicht even en nam hij haar met zich mee op een fantastische reis naar de zevende hemel.


  


  Op zijn zij keek hij naar de slapende Sienna. Ze lag met haar knieën tegen haar borst opgekruld naast hem. Haar bezeerde hand lag tussen hen in, en haar haren lagen in een wirwar over het kus­sen uitgespreid. Hij rook haar geur op zijn huid. Op zijn tong proefde hij nog haar zoete smaak.


  Hij had in zijn leven heel vaak de liefde bedreven met veel verschil­lende vrouwen. Het was een fysieke ervaring die hij koesterde, maar op de een of andere manier was het anders met Sien­na. Fijner. Bevredigender. Het was een overweldigende ervaring die hem had geraakt op een manier die hij niet kende.


  Deze vrouw bleef hem verbazen. Het was onderdeel van haar charme. Hij wist nooit wat hem te wachten stond met haar. Ze was totaal onvoorspelbaar… en hij vond het heerlijk.


  Plotseling opende ze haar ogen en wierp hem een van haar adembenemend stralende blikken toe. ‘Ik heb zo fijn gedroomd,’ zei ze. ‘Ik bedreef de liefde met een heel knappe en stinkend rijke man. Eigenlijk had ik een verschrik­kelijke hekel aan hem, maar in mijn droom was het ineens helemaal fantastisch tus­sen ons. Rare droom, hè?’


  Er verscheen een scheef lachje op zijn gezicht. Zacht streelde hij haar wang. ‘Weet je zeker dat je zo’n hekel aan hem hebt?’


  Ze deed net of ze daarover moest nadenken. ‘Hm, mis­schien niet zo erg als eerst,’ zei ze toen. ‘Maar ik ben niet verliefd of zo.’


  ‘Goed, was is het plan?’ vroeg hij. ‘Een korte affaire om hem uit je systeem te krijgen?’


  Ze liet haar vingers over zijn borsthaartjes glijden en deed dat zo sensueel, dat zijn hart een paar slagen oversloeg.


  ‘Ja, dat is het plan,’ zei ze, terwijl ze hem uitdagend aankeek. ‘Met vijf maanden moet dat wel luk­ken, denk je niet?’


  Hij staarde naar haar volle roze lip­pen. ‘Wat nou als die heel knappe en stinkend rijke man zou wil­len dat je nog wat langer bleef?’ vroeg hij toen.


  Verbaasd keek ze hem aan. Ze knipperde met haar ogen en vroeg: ‘Waarom zou hij dat wil­len?’


  Langzaam wikkelde hij een streng van haar blonde haar om zijn wijsvinger. ‘Mis­schien vindt hij het wel pret­tig dat je zijn geordende leven in de war schopt.’


  ‘Die begrijp ik niet helemaal,’ zei ze lachend, terwijl ze verderging met het strelen van zijn borsthaar. ‘We zouden gek worden van elkaar.’


  Hij voelde een steek van verlangen in zijn onderlichaam toen ze haar vingers plotseling omlaag liet glijden naar zijn erectie. Ze pakte hem vast, en hij moest naar adem happen om zichzelf in bedwang te houden.


  Ze wierp hem een zwoele blik toe en liet haar hoofd naar beneden zak­ken. Haar haren kriebelden tegen zijn buik en bovenbenen op het moment dat ze hem voorzichtig in haar mond nam. Hij kreunde luid toen ze hem speels begon te likken als een verlegen kit­ten. Plotseling werden haar liefkozingen heftiger. Ze werd een tijgerin die hem wilde verslinden. Hij beefde van genot, terwijl ze zich ongeremd te goed deed aan hem.


  Hij probeerde haar omhoog te trek­ken, maar ze duwde hem weg.


  ‘Blijf liggen,’ beval ze, hem strak aankijkend.


  ‘Je hoeft dit niet te doen,’ zei hij hijgend.


  ‘Jij hebt het net ook bij mij gedaan.’


  Zijn adem kwam in horten en stoten. ‘Dat was anders.’


  ‘In liefde en oorlog is alles toegestaan,’ zei ze op zangerige toon.


  ‘Welke van de twee is dit?’ vroeg hij.


  Ze pakte haar haren en legde ze over een schouder, waarna ze hem een uitdagende blik toewierp. ‘Dit is oorlog,’ zei ze. Daarna boog ze haar hoofd en claimde de overwinning.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  In de weken voor de bruiloft maakte Sien­na deel uit van het leven van Andreas alsof ze nooit anders had gedaan. Ze had­den een stilzwijgende afspraak niet over de toekomst te praten, maar hun affaire was opwindender dan ooit.


  Ze had zich afgevraagd of zijn verlangen naar haar minder zou worden, maar dat was absoluut niet het geval, net zomin als dat van haarzelf. De mengeling van tederheid en stoutmoedigheid die hij als min­naar aan de dag legde, was nog steeds overweldigend. En de gewillige reactie daarop van haar eigen lichaam bleef haar verbazen. Hij hoefde maar op een bepaalde manier naar haar te kijken of het vuur in haar laaide alweer hoog op.


  Naarmate haar zelfvertrouwen als min­nares groeide, trok ze steeds meer de stoute schoenen aan. Ze vond het heerlijk om hem te verleiden op momenten dat hij het het minst verwacht­te.


  Ondertus­sen overlaadde hij haar met dure cadeaus. Hij had een geavanceerde nieuwe camera voor haar gekocht en een computer om de foto’s op te bewaren. Bovendien spoorde hij haar aan om bepaalde foto’s professioneel te laten afdruk­ken. Hij had er zelfs een aantal opgehangen in zijn kantoor in Florence.


  Ze vroeg zich af of hij die zou laten hangen wanneer hun huwelijk eenmaal tot een eind was gekomen.


  Een ander project waarmee hij haar had geholpen, was Scraps. Met geduldige aandacht en liefde was het beestje nu compleet op zijn gemak, zowel bij haar als bij Andreas en het personeel. Hij mocht van Andreas niet in de villa komen, maar ze was al heel blij dat ze zover waren gekomen.


  Voor het eerst in lange tijd werd ze met rust gelaten door de pers. De journalisten leken erin te berusten dat ze een geluk­kig getrouwd stel waren. Afgezien van een enkele foto van hen samen bij een publieke aangelegenheid leek er weinig interes­sants te zijn om te publiceren. Ze wist dat dit weer zou veranderen, maar daar wilde ze zich nu nog geen zorgen over maken.


  Ze was een expert geworden in niet nadenken over wat er nog ging komen. Zodra een onaangename gedachte de kop op dreigde te steken, schoof ze die onmiddel­lijk aan de kant. Bijvoorbeeld over haar ware gevoelens voor Andreas. Ze haatte hem niet meer – dat was duidelijk – maar wat ze werkelijk voor hem voelde, verborg ze in een geheime kamer in haar hart. Daar wilde ze zich niet mee bezighouden.


  Net zomin als met de vraag wat Andreas voor háár voelde. Over een paar maanden zou hij het doel heb­ben bereikt dat hij zichzelf had gesteld. Het kasteel zou eindelijk van hem zijn, en dan kon hij verder met zijn normale leven. Ze wilde er niet van uitgaan dat ze een deel van dat leven zou blijven uitmaken.


  Over zijn gevoelens sprak hij nooit. Hij was aardig en at­tent, soms zelfs speels en plagerig. Toch betrapte ze hem er af en toe op dat hij peinzend naar haar keek, alsof hij niet wist wat hij met haar aan moest. Waarschijnlijk vond hij het zowel fijn als irritant om haar in zijn leven te heb­ben.


  Een van de keren dat ze hem zo naar haar zag kijken, was vlak voor ze op het punt stond naar Rome te vertrek­ken om haar zus te helpen de dagen voor haar huwelijk. Net toen ze bezig was de spul­len uit te zoeken die ze mee wilde nemen, liep hij de slaapkamer die ze deelden binnen. Overal op de vloer en op het bed lagen kleren en schoenen. Ze was van plan geweest goed na te denken over wat ze mee wilde nemen in plaats van op het al­lerlaatste moment wil­lekeurig dingen in haar kof­fer te smijten, zoals ze meestal deed. Het leek een puinhoop, maar ze had het onder controle. Althans, dat zou ze heb­ben gehad, als hij niet vroeger thuis was gekomen dan gewoonlijk.


  Met een frons in zijn voorhoofd keek hij de kamer rond. ‘Moet je echt elke keer als je je omkleedt alles uit de kast trekken?’


  Strijdlustig stak ze haar kin de lucht in. Zijn chagrijnige bui raakte haar meer dan ze te ken­nen wilde geven. ‘Ik ben aan het inpak­ken.’


  ‘Wat?’


  ‘Ik ga naar Rome, weet je nog?’ Ze draaide zich om en gooide een spijkerbroek op de stapel kleren die ze besloten had niet mee te nemen. ‘Ik ga naar de trouwerij van mijn zus. Ik heb het je verteld. Waarschijnlijk heb je niet goed geluisterd. Je moet zelf maar weten of je wel of niet meegaat. Niemand zal je dwingen. Hoewel ik me kan voorstel­len dat het een hele belevenis voor je zal zijn om naar een bruiloft te gaan waarbij de mensen die gaan trouwen daadwerkelijk van elkaar houden.’


  ‘Wat bedoel je dáár nu weer mee?’ vroeg hij boos.


  ‘Dat mag je zelf bedenken.’ Ze liep snel langs hem om haar koffer te pak­ken.


  In het voorbijgaan greep hij haar pols en draaide haar naar zich toe. ‘Wat is er met jou?’


  ‘Wat er met míj is?’ vroeg ze. ‘Jij bent degene die op oorlogspad is.’ Ze duwde hem van zich af. ‘Houd je handen thuis.’


  Er verscheen een gevaarlijke glinstering in zijn ogen. ‘Vannacht praatte je wel anders… al­lebei de keren,’ mompelde hij. ‘Of vanochtend onder douche. Ik heb de hele dag moeten denken aan wat je daar met me deed.’


  Ze wierp hem een waarschuwende blik toe, die niet strookte met het oplaaiende vuur in haar lichaam. ‘Nou, op dit moment heb ik even genoeg van je.’


  Hij trok haar stevig tegen zich aan. Hun onderlichamen raakten elkaar. ‘Bewijs het maar.’


  ‘Ik hoef helemaal niets te bewijzen,’ zei ze. Opnieuw probeerde ze hem weg te duwen, maar tevergeefs. Hij was veel te sterk.


  Hij legde zijn hand tegen haar onder­rug en drukte haar tegen zijn klop­pende erectie. ‘Eén kus,’ zei hij. ‘En dan mag je gaan.’


  ‘Oké,’ zei ze, vastbesloten te laten zien dat ze de verleiding zou kun­nen weerstaan. Ze zou het gevoel negeren net als ze bij haar ver­raderlijke gedachten deed. ‘Doe je best, rijkeluiszoontje.’


  Hij boog zijn hoofd en streelde voorzichtig met zijn lippen over haar wang, vlak naast haar mond.


  Het was een zalig sensueel gevoel, en ze moest haar uiterste best doen zich ervan te weerhouden haar hoofd iets te draaien zodat haar mond onder de zijne zou komen. Ze kneep haar ogen dicht en probeerde uit al­le macht de reactie van haar lichaam te negeren. Een grote bal van verlangen vormde zich in haar buik. ‘Je speelt vals,’ bracht ze hijgend uit.


  ‘Hoezo?’ fluisterde hij, terwijl hij over haar wang naar haar oor bewoog en zachtjes op haar oorlel begon te sabbelen.


  Ze beefde onwil­lekeurig. ‘Je had het over een kus, maar dit is geen kus.’


  ‘Ik werk ernaartoe.’ Langzaam ging hij terug naar het ongelofelijk gevoelig plekje vlak naast haar mond.


  Toen hij met zijn tong verleidelijk over het kuiltje boven haar bovenlip ging, had ze het niet meer. Hij had haar nog steeds niet gekust, maar dit was al voldoende om haar gek te maken van verlangen. Uiteindelijk kon ze zichzelf niet meer tegenhouden. Ze pakte zijn hoofd en drukte haar mond stevig op de zijne.


  Onmid­dellijk nam hij de touwtjes weer in handen en begon met zijn tong de warmte van haar mond te verken­nen.


  Elke kans dat ze hem zou kunnen weerstaan was nu verkeken. Gepas­sioneerd wreef ze met haar onderlichaam tegen zijn erectie. De seksueel geladen spanning knet­terde bijna hoorbaar in de lucht om hen heen.


  Langzaam duwde hij haar in de richting van het bed. ‘Weg met die kleren,’ mompelde hij zonder zijn lippen van de hare te halen.


  ‘Mijn kleren of die op het bed?’ vroeg ze. Ze trok zijn overhemd met zo’n geweld open, dat de knoopjes van het dure designerlabel in het rond sprongen.


  ‘Laten we met die van jou begin­nen,’ zei hij. In een soepele beweging trok hij haar T-shirt over haar hoofd.


  Ze land­de achterover op de matras en hapte naar adem toen hij boven op haar beland­de. Haar spijkerbroek en lingerie waren inmiddels haar T-shirt achternagegaan.


  Hij spreid­de haar benen en ging met een krachtige stoot bij haar naar binnen. Uit zijn mond ontsnapte een oerkreet die sprak van zoveel lust en genot, dat de haartjes op haar armen overeind gingen staan. Vervolgens begon hij in zo’n adembenemend krachtig en snel ritme in haar te bewegen, dat ze niet anders kon dan zich luid kermend aan hem overgeven.


  Toen ze het hoogtepunt voelde naderen, sloeg ze haar slanke benen stevig om hem heen, vastberaden het heerlijke gevoel zo lang mogelijk vast te houden. Ze snikte terwijl de laatste sensuele golven door haar lichaam trok­ken.


  Haar schok­kende bewegingen vielen samen met zijn hoogtepunt. Ze voelde elke spier in zijn machtige lichaam sid­deren en beven toen hij diep in haar stootte en alles gaf wat hij in zich had. Na een tijdje ontspanden de spieren in zijn rug en schouders onder het rustgevende strelen van haar warme handen.


  Op dat oneindig intieme moment voelde ze de laatste muren rond haar hart afbrokkelen en verdwijnen. Het was een ontzettend beangstigend gevoel. Dit mocht niet gebeuren. Ze moest deze gevoelens onmid­dellijk de kop indruk­ken. ‘Ga van me af,’ snauwde ze.


  Met een verbaasde uitdruk­king kwam hij omhoog zodat ze op kon staan. ‘Wat is er, ma petite?’


  Ze veegde de haren uit haar gezicht. ‘Waarom praat je de hele tijd in verschillende talen?’ vroeg ze geïrriteerd. ‘Dat is verwar­rend.’


  ‘Dat is helemaal niet verwarrend voor je,’ zei hij kalm. ‘Je spreekt prima Frans en Italiaans.’


  ‘Dat is het wel!’ riep ze uit, terwijl ze naar een nabij liggend kledingstuk liep om zich mee te bedek­ken. ‘Ik ben in de war.’


  Hij stond op van het bed en liep naar haar toe. Voorzichtig legde hij zijn hand op haar schouders. ‘Waardoor ben je in de war, cara?’ Hij legde haar hoofd tegen zijn borstkas.


  Ze trok haar hoofd terug en keek hem aan. ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Het komt denk ik door het huwelijk van mijn zus. Het vormt zo’n… zo’n schril contrast met dat van ons.’


  Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Vind je dat erg?’


  Ze wendde haar blik af en liep naar het bed om een jurk te pak­ken waarvan ze ineens had bedacht dat die toch maar in haar koffer moest. ‘Nee, hoor,’ antwoord­de ze op gemaakt luchtige toon. ‘Waarom zou ik? Wij zijn niet verliefd zoals zij. We weten al­lebei wat we willen, en over zes maanden is ons doel bereikt. Ik wil niet langer aan je vastzit­ten dan nodig is.’


  Er viel een lange stilte waarin ze verderging met het sorteren van de kledingstukken. Het ging er echter weinig ef­ficiënt aan toe.


  ‘Zal ik je even helpen met inpak­ken?’ vroeg hij na een tijdje. ‘Je ziet eruit alsof je wel wat hulp kunt gebruiken.’


  Ze draaide zich om en keek hem aan. ‘Ik kan het zelf,’ zei ze. ‘Volgens mij wordt het tijd dat ik leer mijn eigen puinhoop op te ruimen.’


  ‘Dit is niet jouw puinhoop,’ zei hij, ‘maar die van mijn vader.’


  ‘Echt?’ Ze zag er ineens heel moe uit. ‘Is dat echt zo?’


  Een tijdje bleven ze elkaar zwijgend aankijken.


  ‘Ik denk dat mijn vader me een lesje wilde leren,’ zei hij uiteindelijk. ‘Hij wilde me laten zien hoe moeilijk het is te kiezen tussen wat ik denk dat ik wil en wat werkelijk goed is voor me.’


  ‘En?’ vroeg ze. ‘Heeft het geholpen?’


  ‘Ik weet al wat ik wil,’ zei hij. ‘Ik weet al­leen niet zeker of dat ook is wat goed is voor me.’


  ‘En wat wil je dan, Andreas? Nog meer geld? Meer macht en aanzien?’


  Hij liep naar haar toe en pakte haar bij haar bovenarmen. Terwijl hij haar tegen zich aan trok, zei hij: ‘Volgens mij weet je al wat ik wil.’ Na die woorden drukte hij een gepassioneerde kus op haar lippen.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  ‘Je ziet er beeldschoon uit,’ zei Sien­na, terwijl ze de laatste hand legde aan Giseles sluier. ‘Emilio zal sprakeloos zijn.’


  Gisele kneep even in de hand van haar tweelingzus. ‘Ik denk dat dat ook voor Andreas geldt als hij jou ziet,’ zei ze met een glimlach.


  ‘Dank je,’ zei Sien­na verlegen. Ze trok haar hand terug en liep naar de spiegel om haar make-up een laatste keer bij te werken voordat Hilary, Giseles pleegmoeder, terug zou komen uit de suite ernaast, waar ze werd geknipt. Door al­le bedrijvigheid de afgelopen dagen was dit de eerste keer dat ze alleen was met haar zus.


  ‘Is alles in orde?’ vroeg Gisele.


  Sienna keek in de spiegel naar Gisele. Het was nog steeds vreemd om een identieke versie van zichzelf te zien. Ze leken zoveel op elkaar dat het bijna eng was. En toch waren ze verder zo verschil­lend… ‘Ja hoor,’ antwoordde ze met een geforceerde glimlach.


  Gisele liep naar de spiegel en legde haar hand op de blote schouder van Sien­na. ‘Jullie zijn geluk­kig samen, toch?’ vroeg ze. ‘Het is al­lemaal zo snel gegaan, dat ik me wel eens afvraag…’


  ‘Natuurlijk zijn we gelukkig!’ Ze doopte een kwastje in de lipglos­s. ‘We hebben het fantastisch samen!’


  ‘Vind je het niet jam­mer dat de bruiloft zo sober was?’


  Sienna’s hand trilde licht toen ze de lipgloss aanbracht. ‘Nee hoor, waarom zou ik?’


  Hun blik­ken kruisten elkaar in de spiegel.


  ‘Ik zag hoe je naar me keek toen mama me hielp mijn jurk aan te trek­ken,’ zei Gisele. ‘Je zag er zo verdrietig uit. Toen realiseerde ik me pas hoe moeilijk het moet zijn geweest om te trouwen zonder je moeder erbij om je te helpen. Heb je het daarom zo klein gevierd?’


  Sien­na zette de lipgloss net iets te hard terug. ‘Ik ben niet zoals jij, Gisele,’ loog ze. ‘Een grote bruiloft heeft me nooit getrok­ken. Bovendien zou ik er vast een zootje van maken. Ik zou belangrijke mensen vergeten uit te nodigen of de verkeerde bloemen bestel­len. Voordat ik in de kerk zou arriveren, zou ik vast al iets over mijn jurk heb­ben geknoeid of gestruikeld zijn over mijn sleep.’


  Gisele glimlachte en stopte met zorg een losgeraakte streng haar terug in de prachtige wrong die de kap­per eerder die ochtend bij Sienna had gemaakt. ‘Je bent een heel geschikte vrouw voor Andreas,’ merkte ze op. Ze legde haar handen op de schouders van Sienna en keek haar aan in de spiegel. ‘Ik zag gisteren bij het diner dat hij de neiging heeft afstand te bewaren. Dat komt waarschijnlijk door zijn achtergrond. Hij kijkt eerst de kat uit de boom voor hij mensen te dichtbij laat komen. Ik zie het aan de manier waarop hij naar je kijkt, alsof hij niet kan geloven dat hij iemand heeft gevonden die van hem houdt om wie hij is en niet vanwege zijn rijkdom.’


  Sien­na wendde haar blik af en ging vlug op zoek naar de rouge, hoewel ze die niet nodig had aangezien ze al bloosde van zichzelf. ‘Ja, hij heeft geluk met mij,’ zei ze. ‘En ik met hem.’ Al is het maar voor een paar maanden, voegde ze er in gedachten aan toe.


  ‘Hij zal een fantastische vader zijn,’ zei Gisele. ‘Hebben jullie het al over kinderen gehad?’


  ‘Ik, eh… ben nog niet…’ stot­terde ze. ‘Hij… Daar zijn we nog niet aan toe.’


  ‘Ik vraag het omdat ik je iets wil vertellen,’ zei Gisele met een raadselachtige glimlach. ‘Ik vroeg me af of jullie daarom zo snel getrouwd zijn. Het leek me zo leuk om samen zwanger te zijn.’


  Sien­na draaide zich zo snel om, dat ze er duizelig van werd. ‘Ben je zwanger?’


  ‘Ja!’ Gisele straalde. ‘Emilio is zo trots! Nog niemand weet het, alleen mama. Ik wilde het je zelf vertel­len. We verwachten een tweeling!’


  ‘Een tweeling!’ Sienna pakte de hand van haar zus beet. Ze probeerde uit al­le macht de plotselinge steek van jaloezie te negeren.


  Het was heel egoïstisch van haar om jaloers te zijn op haar zus. Gisele had van jongs af aan kinderen gewild, terwijl Sien­na zelfs nog nooit een baby had vastgehouden. Welk recht had zij om ineens te verlangen naar een kind… om een pasgeboren hum­meltje, dat in haar schoot was gegroeid, in haar armen te houden… om zacht over dat kwetsbare bolletje te aaien.


  Plotseling overviel haar een verlangen zo groot, dat het als een zware last op haar schouders drukte. Voor haar zou deze droom niet uitkomen. Andreas had meer dan duidelijk gemaakt dat hij haar niet als geschikte moeder voor zijn kinderen beschouwde. Elke keer wan­neer ze vrijden gebruikte hij een condoom.


  Maar net zoals ze zich niet kon voorstel­len ooit het bed te delen met een andere man dan Andreas, kon ze zich ook niet voorstel­len dat ze de kinderen van iemand anders zou baren. Dat wílde ze niet eens.


  ‘Is het een eeneiige tweeling?’ vroeg ze. Voor haar geestesoog zag ze twee baby’s, de armpjes en beentjes verstrengeld, zoals zij en Gisele in de buik van hun biologische moeder.


  ‘Ja, dat konden we op de echo zien.’


  ‘Weet je ook al of het jongetjes of meisjes zijn?’ vroeg Sien­na.


  ‘Jongetjes.’ Gisele legde haar hand op haar licht bol­lende buik. ‘Na het verlies van Lily dacht ik niet dat ik ooit weer zwanger zou durven worden, maar deze keer is het anders. Ik voel het gewoon.’


  De deur ging open, en een perfect gekapte Hilary liep de kamer in. ‘Ben je klaar, schat?’ vroeg ze aan Gisele. ‘Emilio staat vol ongeduld te wachten op zijn beeldschone bruid.’


  Sienna gaf haar zus het bruidsboeket aan. Ze probeerde een geluk­kige glimlach op haar gezicht te toveren, maar vanbinnen voelde ze zich intens verdrietig. De liefde had ze al verspeeld. Zou ze nu ook nog het moederschap verspelen?


  


  Andreas’ hart maakte een sprongetje toen hij Sien­na een paar meter voor haar tweelingzus het mid­denpad over zag lopen.


  Ze droeg een mok­kakleurige japon, die tot aan de grond reikte. Haar haren waren elegant opgestoken, wat haar een bijna vorstelijk aanzien gaf. Ze was adembenemend mooi, net zoals haar tweelingzus.


  Hij wend­de zijn blik af van Sienna en keek naar Gisele. Ze leek naar het altaar te zweven. Ze droeg een ivoorwit­te bruidsjurk met een sluier en had een glinsterende tiara op haar hoofd. Voor het diner van de vorige avond had hij haar alleen maar op foto’s in de krant gezien. Zelfs toen was de gelijkenis opval­lend geweest, maar in levenden lijve leek ze het exacte evenbeeld van Sien­na.


  Een schuldgevoel overviel hem toen hij bedacht dat Sien­na er ook zo uitgezien zou hebben, als hij onder normale omstandigheden met haar was getrouwd. Zou ze dat hebben gewild? Zijn schuldgevoel werd alleen maar groter toen hij bedacht dat dit was wat de meeste jonge vrouwen wilden.


  Tijdens de dienst hield hij zijn blik op Sienna gericht om te zien of de oprecht uitgesproken trouwbeloften haar raakten. Glimlachend keek ze naar het mooie bruidspaar, maar hij vroeg zich af of de tranen die in haar ogen blonken, tranen van geluk waren of door een andere emotie werden veroorzaakt. Het viel hem op dat ze er bleek uitzag.


  Hij had niet verwacht dat hij de ceremonie zo ontroerend zou vinden. Hij was in zijn leven bij veel trouwerijen geweest, waarbij hij het meestal naar zijn zin had gehad. Nooit eerder had hij echter een brok in zijn keel gevoeld wan­neer de bruidegom zijn bruid beloofde haar de rest van zijn leven lief te zullen hebben en voor haar te zul­len zorgen.


  Het was overduidelijk dat Emilio zielsveel van zijn aanstaande echtgenote hield. Zijn stem haperde even toen hij de ring om haar vinger schoof.


  Met een liefdevol­le blik keek Gisele naar hem op. Tranen van geluk schitterden in haar prachtige ogen.


  Andreas schaamde zich voor de zakelijke aangelegenheid die hij van zijn eigen bruiloft had gemaakt. Sienna had hem niet op die manier aangekeken. Hun schouwspel stak onbedoeld de draak met iets wat zo liefdevol en heilig was als de ceremonie die op dat moment voor zijn ogen werd voltrok­ken.


  Toen hun blik­ken elkaar vonden, glimlachte Sien­na naar hem, maar haar ogen vertelden een ander verhaal. Al vlug wendde ze haar blik weer af en richtte zich op het kersverse paar, dat hun eerste kus als getrouwd stel uitwis­selde.


  Hij vroeg zich af of ze op dat moment aan hún eerste kus dacht. Voordat ze de betekenisloze geloften had­den uitgesproken, hadden ze elkaar nog nooit gekust. De elektrische schok die hun eerste kus had veroorzaakt, was elke keer als hij haar daarna had gekust, in zijn gedachten gekomen. Ook nu voelde hij het in zijn lichaam. Hij verlangde naar haar. Hij hoopte maar dat de resterende vijf maanden genoeg waren om zijn honger te stil­len.


  


  Omdat Sien­na een van de bruidsmeisjes was, werd ze het grootste gedeelte van de receptie gescheiden van Andreas. Dit zorgde ervoor dat hij nog meer naar haar verlangde. Hij kon niet wachten tot alle formaliteiten voorbij zouden zijn en hij haar weer als de zijne kon claimen. Toen ze, zoals de traditie voorschreef, met de getuige van de bruidegom danste, voelde hij zijn ergernis groeien.


  De getuige legde zijn arm om haar middel en trok haar dichter tegen zich aan.


  Andreas’ vuisten balden zich onder de tafel. Dit gevoel van jaloezie was totaal nieuw voor hem. Hij kon zich niet herinneren het ooit eerder te hebben ervaren. Hij knarsetand­de zo hard, dat zijn kaken er pijn van deden. Zijn bloed kookte zowat, en zijn ogen werden spleetjes, terwijl hij het stel nauwlet­tend in de gaten hield.


  Ze lachte haar stralende lach. Flirt­te ze met hem? Haar ene hand lag losjes op zijn schouder. Haar lichaam bewoog gracieus op de muziek, een wals waarbij haar bekken af en toe tegen zijn onderlichaam aan kwam.


  Andreas stond op en liep naar de dansvloer. Aangekomen bij het danspaar, legde hij met een ferm gebaar zijn hand op de schouder van de getuige. ‘Ik wil graag met mijn vrouw dansen,’ zei hij.


  De man liet Sienna’s hand los en deed een stap naar achteren. ‘Natuurlijk,’ zei hij met een ontspan­nen glimlach. ‘Ze kan geweldig dansen. Ik ben een kluns, maar met haar leek ik wel een profes­sionele danser.’


  Andreas klemde zijn kaken opeen en glimlachte stijfjes. ‘Ja, ze is een expert in het uitvoeren van lastige manoeuvres.’


  Toen de man weg was, keek Sienna hem verbaasd aan. Haar grijsblauwe ogen glinsterden. ‘Wat doe je nou?’ fluisterde ze. ‘Deze dans mag je niet onderbreken.’


  Hij draaide haar zodat ze met haar rug naar de gasten stond. ‘Ik moest wel ingrijpen, voordat je jezelf compleet voor gek zou zetten,’ zei hij op zachte toon. ‘Je klom zowat in hem.’


  ‘Dat is niet waar!’ beet ze hem woedend toe.


  Hij trok haar tegen zich aan. ‘De enige man die zo dichtbij mag komen ben ik, je wet­tige echtgenoot,’ zei hij. ‘We zijn getrouwd, weet je nog?’


  ‘Nog vijf maanden, ja,’ zei ze uitdagend. ‘Daarna mag ik doen waar ik zin in heb, en er is niets wat jij kunt doen om dat tegen te houden.’


  De muziek veranderde van tempo, en hij zwaaide haar rond, zijn begeerte voelbaar toen ze met haar onderlichaam tegen hem aan wreef. ‘Ik zou niet durven,’ zei hij. ‘Maar tot die tijd ben je mijn vrouw, en ik wil dat je je daarnaar gedraagt.’


  Haar ogen schoten vuur. ‘Dit is allemaal één grote act! Het is niet echt! Het verbaast me dat nog niemand geraden heeft hoe het werkelijk zit. Gisele zal vast haar vermoedens heb­ben.’


  ‘Waarom denk je dat?’ vroeg hij, terwijl hij haar nog dichter tegen zich aan trok om een ander danspaar te laten passeren.


  ‘Ze bleef maar doorvragen over waarom we zo snel getrouwd waren en waarom het geen normale bruiloft was,’ zei ze. Zenuwachtig beet ze op haar onderlip.


  Behendig leidde hij haar de dansvloer af naar een afgeschermd gedeelte achter een pilaar. Al die tijd hield hij haar dicht tegen zich aan. Zijn verlangen naar haar was nog altijd groot en dringend. Achter de pilaar gekomen draaide hij haar naar zich toe. ‘Ben je teleurgesteld omdat we geen normale bruiloft hebben gehad?’ vroeg hij.


  Ze keek hem verbaasd aan, een minachtende blik in haar ogen. ‘Je maakt een grapje zeker? Natuurlijk niet. Het was al erg genoeg om voor een huwelijksambtenaar te liegen, laat staan voor een priester en een hele kerk vol gasten,’ zei ze. ‘Voor Gisele en Emilio ligt het heel anders. Zij houden van elkaar en heb­ben een heel leven voor zich.’


  Het was hem niet ontgaan dat tijdens haar woorden een schaduw over haar gezicht was getrok­ken. Ze begon ook weer op haar onderlip te bijten. Zachtjes streelde hij met zijn wijsvinger over haar lippen. ‘Wat is er?’ vroeg hij.


  Met een ruk trok ze haar hoofd opzij. ‘Niets.’


  ‘Daar ken ik je te goed voor, ma petite,’ zei hij. ‘Als je op je lip gaat bijten, zit je ergens over te piekeren.’


  Ze haalde diep adem en slaakte een diepe zucht. ‘Ik stel me aan,’ zei ze. Vlug zette ze een stap naar achteren, uit zijn armen. ‘Dat heb ik wel vaker bij bruiloften.’


  ‘Het was ook wel een heel ontroerende dienst,’ gaf hij toe. ‘Iedereen kan zien dat die twee voor elkaar gemaakt zijn. Ik heb nog nooit zo’n stralende bruid gezien.’


  ‘Gisele is zwanger,’ zei ze. ‘Ze verwacht een tweeling.’


  ‘Wat een fantastisch nieuws!’ zei hij. ‘Je bent vast heel blij voor haar.’


  ‘Ja… dat ben ik ook… Alleen…’ Ze wend­de haar blik af. Haar ogen glinsterden even, maar snel knip­perde ze de opkomende tranen weg en herpakte zich. ‘Het is maar goed dat we het veilig doen,’ zei ze op gemaakt luchtige toon. ‘Stel je voor dat wij ook een tweeling zouden krijgen. Ik denk dat ze van het begin af aan ruzie zouden maken, in mijn buik al.’


  Een merkwaardig gevoel overviel hem ineens. Zonder het te kunnen tegenhouden zag hij haar voor zich, zwanger van hem, haar buik die elke week dikker werd. Hij stelde zich voor hoe het zou zijn om zijn eigen pasgeboren zoon of dochter in zijn armen te houden. Een kind waar hij de rest van zijn leven van zou houden en dat hij met zijn leven zou beschermen. Twee kleine meisjes met zilverblonde haren of twee donkerharige jongetjes, of van elk eentje…


  Snel zet­te hij de rem op zijn gedachten. Over een paar maanden zou hij zijn doel heb­ben bereikt. Het kasteel zou in zijn handen zijn. Hij wilde de dingen niet nog gecompliceerder maken door voor altijd aan Sienna vast te zitten. Ze waren om de verkeerde redenen getrouwd. Hun pas­sie zou uiteindelijk doven, móést doven. Hij zou geen slaaf van zijn eigen lust worden.


  ‘Laten we terug­gaan naar de receptie,’ zei hij. ‘De mensen zullen zich afvragen waar we gebleven zijn.’


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Tegen de tijd dat ze weer in hun hotelkamer waren, was het al laat.


  Sien­na schopte haar schoenen uit en deed haar omslagdoek af. Ze was doodmoe. Haar emoties hadden haar de hele avond parten gespeeld. Het feit dat Andreas de rest van de avond nauwelijks met haar had gesproken, had niet bepaald geholpen.


  Hun huwelijk was een farce vergeleken bij dat van haar zus. Ze voelde zich een goedkope bedriegster. Hoe had ze zich kunnen inlaten met een regeling die zo haaks stond op wat ze eigenlijk wilde in het leven? Ze kon zo niet verder. Ze wilde niet meer liegen. Hoelang zou het duren voor mensen haar leugens zouden doorzien? Ze zou bekend komen te staan als de vrouw die niet goed genoeg was – niet slim en niet mooi genoeg – om een echtgenoot te krijgen.


  ‘Ik ga even weg,’ zei hij.


  ‘Wat? Nu nog?’ vroeg ze verbaasd. ‘Het is al bijna ochtend.’


  ‘Ik heb frisse lucht nodig.’


  Onverschillig haalde ze haar schouders op. ‘Je doet maar. Ik ga slapen.’ Ze begon de pin­nen uit haar opgestoken haren te trekken.


  Er viel een gespan­nen stilte.


  ‘Ik moet een paar dagen naar Washington DC,’ zei hij na een tijdje. ‘Ik heb geregeld dat Franco je morgenochtend komt halen.’


  Ze keek hem aan. ‘Wil je niet dat ik meega?’


  Zijn blik was moeilijk te lezen. ‘Ik heb al­lerlei vergaderingen,’ zei hij vaag.


  Ze haatte het gevoel aan de kant te worden gezet, als een min­nares die niet meer zo bekoorlijk was als in het begin. Had haar moeder zich ook zo gevoeld? Ongeliefd? Verraden?


  Haar hart deed zeer toen ze de ijzige uitdruk­king op zijn gezicht zag. Ze was niet belangrijk voor hem. Hoe had ze zichzelf zo kun­nen verlagen? Hij had haar gebruikt om te krijgen wat hij wilde. Nu ze op zijn avances was ingegaan, voelde hij zich veilig. Wat had hij nog te verliezen? Als ze hem verliet, zou hij nog steeds het kasteel krijgen. Hij verkoos een hoop stenen boven haar. Het was verschrik­kelijk naïef en dwaas van haar geweest om te denken dat het anders zat.


  ‘Ben je niet bang wat mensen zullen zeg­gen als we na een maand al zo vaak niet samen zijn?’ Haar gezichtsuitdrukking was koel en gereserveerd.


  ‘Ik ben met een grote zaak bezig,’ zei hij. ‘Ik wil niet afgeleid worden.’


  ‘Prima,’ zei ze. Ze verborg haar pijn onder een masker van nonchalance. ‘Ik zie je wel weer dan.’


  De enige respons was een klik, toen de deur achter hem in het slot viel.


  


  ‘Hoe bedoel je, ze is er niet?’ riep hij, toen hij een week later in zijn Toscaanse vil­la ar­riveerde.


  Elena hief haar handen in een wanhopige gebaar ten hemel. ‘Ik moest tegen u zeggen dat ze niet meer getrouwd met u wil zijn.’


  ‘Wan­neer?’ vroeg hij woedend.


  ‘De dag na het huwelijk van haar zus is ze weggegaan,’ zei Elena. ‘Ik heb geprobeerd het uit haar hoofd te praten, maar ze was vastbesloten.’


  ‘Waarom heb je me niet meteen gebeld?’


  ‘Ik moest haar beloven dat niet te doen.’


  ‘Ik betaal je! Niet zij!’ tierde hij. ‘Je had me meteen moeten bel­len.’


  De huishoudster wierp hem een beschuldigende blik toe. ‘Mis­schien had u háár elke dag moeten bellen, zoals een liefhebbende echtgenoot behoort te doen!’ zei ze. ‘Mis­schien was ze dan niet weg­gelopen.’


  Hij haalde een hand door zijn haar. ‘Waar is ze?’


  ‘Dat heeft ze me niet verteld,’ zei ze. ‘Ze heeft dit voor u achtergelaten.’ Ze overhandigde hem zijn moeders ring.


  Hij hield de ring zo stevig vast, dat de diamant in zijn palm sneed. Het plan was geweest om de touwtjes weer in handen te krijgen door even afstand te nemen, maar Sienna had het roer overgenomen. Hij begreep het niet. Wilde ze het geld niet? Een maand geleden zou dit een fantastische wending zijn geweest, maar nu kon hij alleen maar denken aan hoe hij haar weer terug kon krijgen.


  Hij pakte zijn mobiel en belde haar, maar werd direct doorverbonden met haar voicemail. ‘Er moet een aanwijzing zijn over waar ze naartoe is gegaan,’ zei hij tegen Elena. ‘Heeft ze haar paspoort meegenomen?’


  ‘Ik geloof het wel,’ zei Elena. ‘Scraps mist haar zo. Hij wil niet meer eten.’


  Hij snoof verachtelijk. ‘Zo belangrijk is hij blijkbaar voor haar.’


  ‘Ze houdt van hem!’


  ‘O ja? Waarom is ze dan niet bij hem gebleven in plaats van weg te lopen, God weet waarheen?’


  Elena keek hem recht aan. ‘Misschien weet ze niet zeker of hij ook van haar houdt,’ zei ze toen.


  Er viel een stilte. ‘Heb jij niets beters te doen?’ vroeg hij toen. ‘Moeten er geen kleren gestreken worden of zo?’


  ‘Sì, signor,’ antwoord­de ze. ‘Maar zonder Signora Fer­rante is er niet veel te doen. Ze maakte het huis een stuk levendiger, vond u niet?’


  


  Andreas liep naar de schuur.


  Scraps tilde zijn hoofd niet op, maar volgde Andreas met droevige ogen.


  ‘Wat hoor ik nou?’ vroeg hij, naast het dier knielend. ‘Waarom wil je niet eten?’


  Scraps jankte zachtjes.


  Afwezig krabbelde hij het dier achter zijn oor. ‘Ze neemt de telefoon niet op. Ik heb al honderd keer ingesproken.’ Hij slaakte een diepe zucht. ‘Ze doet het expres hoor. Ze wil dat ik op mijn knieën ga, maar dat vertik ik. Als ze wil opgeven, is dat haar keuze. Ik erf alsnog het kasteel, en daar ging het om.’


  De hond gromde zachtjes en bleef Andreas aanstaren.


  ‘Goed dan, je hebt gelijk,’ verzucht­te hij. ‘Wie houd ik voor de gek? Ik geef geen moer om het kasteel. Ik wil er niet eens wonen… niet zonder haar. En in deze vil­la wil ik ook niet al­leen wonen. Het is allemaal zo… netjes.’ Hij lachte vreugdeloos. ‘Ze maakt er altijd een puinhoop van. Wist je dat ze nóóit de dop op de tube tandpasta doet? Nooit. Gek word ik ervan.’ Hij keek naar Scraps. ‘Maar ik zou er al­les voor overheb­ben als ze weer hier was. Ik weet niet waar ze is… of met wie.’ Zijn ingewanden knepen samen van angst. ‘Wat moet ik doen om haar terug te krijgen? Moet ik haar smeken?’


  Scraps zwaaide met zijn staart en bleef hem met die wijze hondenblik aankijken.


  Hij knikte. ‘Ja, ik ben gek op haar. Ik denk niet dat ik haar ooit zal kun­nen vergeten. Ze is het beste wat me ooit is overkomen. Dit is meer dan lust… Ik houd van haar.’ Peinzend schud­de hij zijn hoofd. ‘Ik kan het bijna niet geloven. De enige vrouw over wie ik dat ooit heb gezegd, is mijn moeder, en dat is iets heel anders… Ik houd van haar!’ Hij aaide Scraps weer achter zijn oor. ‘Wat nou als ze niet van mij houdt? Dan sta ik voor gek met mijn liefdesverklaring.’


  Scraps jankte even en legde zijn hoofd weer op zijn poten.


  ‘Ik ga het niet inspreken of een sms sturen,’ zei hij vastbesloten. ‘Ik ga haar zoeken. Ze denkt dat ze me te slim af is, maar ik zal haar vinden.’ Hij stond op en klopte zijn handen af aan zijn broek. ‘Als je liever binnen bent, wil ik wel een uitzondering maken,’ zei hij tegen Scraps. ‘Maar je mag niet op de bank en zéker niet op de bedden, begrepen?’


  


  De kleine cottage aan de kust van South Harris in Schotland was een perfecte schuilplaats.


  Sienna bracht de dagen door met wandelen over het eenzame strand en nadenken over haar toekomst. Haar eenzame toekomst zonder Andreas. De eerste week had ze haar telefoon aangelaten in de hoop dat hij iets van zich zou laten horen, maar dat was niet gebeurd.


  Het werd tijd dat ze haar leven opnieuw ging opbouwen, een leven zonder hem. Het zou het tegenovergestelde leven zijn van dat van haar tweelingzus. Voor haar geen liefde, geen pas­sie en geen voldoening meer. Hoe konden twee mensen die zoveel op elkaar leken, zulke verschil­lende levens leiden?


  Ze had Gisele gebeld zodat die zich geen zorgen zou maken, maar ze had geweigerd haar verblijfplaats bekend te maken. Ze was er zeker van dat Gisele die informatie meteen aan Andreas zou geven, en ze was er nog niet klaar voor hem te woord te staan. Wat haar betrof, had hij zijn kans laten schieten.


  Sindsdien stond haar telefoon uit. Eén keer per dag zette ze het toestel aan om te kijken of er iemand had gebeld. Vanaf de tweede week had ze dagelijks let­terlijk tientallen sms’jes en ingesproken berichten van hem ontvangen. De berichten waren kalm en overredend begon­nen, maar al snel waren ze veranderd in tirades gekleurd met bloemrijke verwensingen. Ze wiste ze allemaal, wensend dat ze ook haar herin­neringen aan hem kon wissen.


  ’s Nachts lag ze wak­ker. Urenlang dacht ze aan Andreas, terwijl buiten de wind het huisje geselde en de golven op het strand beukten. Ze dacht aan zijn handen op haar naakte huid, zijn mond tegen de hare, het gevoel als hij haar lichaam claimde.


  Veertien dagen lang vermeed ze elke vorm van nieuwsberichten. Ze las geen krant en gebruikte ook internet op haar telefoon niet, omdat ze niet wilde weten wat de pers over hen schreef. Toen ze echter op een ochtend haar telefoon aanzette om te kijken of er iemand had gebeld, hoorde ze een voicemailbericht van haar zus.


  Gisele wees haar op een artikel over het sekstapeschandaal dat een dag of twee ervoor in de krant was verschenen. Ken­nelijk had de betrok­ken man een exclusief interview gegeven. Hij had lucht gekregen van het huwelijk van Gisele en Emilio en hoopte een slaatje uit de hele situatie te kunnen slaan.


  Sien­na las met pijn in haar buik het interview via de browser van haar telefoon. Het bracht al­le nare herinneringen weer naar boven. Als je de man mocht geloven, was ze niets meer dan een dronken slet. Wanhoop drukte zwaar op haar borst, terwijl ze uitkeek over de weidse zee, alleen op het verlaten strand. Was er een plek ver genoeg waar dit vreselijke verhaal haar niet meer zou achtervolgen?


  Maar toen klikte ze op de tweede link die Gisele haar had gestuurd en las het volgende:


  


  De Frans-Italiaanse tycoon Andreas Fer­rante heeft Eric Hogan aangeklaagd wegens smaad, vanwege diens verklaring het bed te heb­ben gedeeld met Mr. Fer­rantes echtgenote, Sien­na Baker, tweeënhalf jaar geleden in Londen. Mr. Ferrante heeft gezegd kosten noch moeite te zul­len besparen om de naam van zijn vrouw te zuiveren. Naar aanleiding van de recente getuigenverklaringen onderzoekt de politie of Mr. Hogan moet worden aangeklaagd wegens het il­legaal toedienen van verdovende middelen.


  


  Sienna’s hart ging zo snel tekeer, dat ze moeite had adem te halen. Met tranen in haar ogen las ze het artikel nog een keer. Andreas had het voor haar opgenomen! In het openbaar! Hij wilde haar verdedigen, hoewel hem dat zijn sterk gekoesterde privacy zou kosten.


  Toen ze weer bij de cot­tage aankwam, met het plan haar kof­fers te gaan pakken, kwam een lange gestalte haar tegemoet gelopen. Ze wist onmiddel­lijk wie het was. Zodra hij in het zicht kwam, voelde ze haar hele huid tintelen.


  De wind waaide door zijn ravenzwarte haren, en boven zijn donkere stoppels gloeiden zijn bruine ogen gevaarlijk. ‘Ik hoop dat je een heel goede reden hebt waarom je niet hebt teruggebeld,’ mompelde hij. ‘Heb je enige idee hoeveel problemen je hebt veroorzaakt? Het heeft me tienduizenden euro’s gekost om je te vinden. Waarom heb je me niet gewoon verteld waar je was? Was dat echt zo moeilijk?’


  Zwijgend staarde ze hem aan, zijn gelaatstrekken gretig opnemend. Hij had het voor haar opgenomen!


  ‘Goed, dan zeg je niets,’ zei hij verbolgen. Hij haalde zijn hand door zijn haren. ‘Beantwoord al­leen deze ene vraag: waarom ben je weggelopen?’


  ‘Hoe heb je me gevonden?’ vroeg ze.


  ‘Gisele vertelde dat ze op de achtergrond een doedelzak hoorde, toen je haar belde,’ zei hij. ‘De rest heb ik overgelaten aan een privédetective. Weet je wel wat ze over je zeg­gen in de pers?’


  Ze veegde een streng haar weg bij haar mond. ‘Ik heb tot vanochtend geen kranten gelezen,’ zei ze. ‘Het spijt me dat ik je in verlegenheid heb gebracht.’


  ‘Daar heb ik het helemaal niet over,’ zei hij. Zijn blik was fel. ‘Met die kleine rat heb ik al afgerekend. Die houdt zijn mond voortaan. Hoe kon je denken dat ik je niet zou mis­sen? Ik was zo bezorgd! En ik stond compleet voor gek toen ik thuiskwam en je er niet was!’


  ‘Het spijt me, maar ik wilde niet dat je me zou proberen tegen te houden,’ zei ze. ‘Je had me toch kunnen bel­len? Ik gaf je alleen maar een koekje van eigen deeg.’


  ‘Je weet dat je nu geen rooie cent krijgt?’ riep hij boos uit. ‘Je hebt opgegeven. Ik krijg al­les.’


  ‘Je had al die tijd al al­les, Andreas,’ zei ze kalm. ‘Het gekke is dat ik mijn hele leven jaloers ben geweest op mensen die alles heb­ben, een groot huis, dure kleren, juwelen, ver­re vakantie… Dat wilde ik ook al­lemaal. Ik dacht dat ik dan geluk­kig zou zijn, maar ik ben erachter gekomen dat al die spul­len je nooit kunnen geven wat het allerbelangrijkste is in het leven. Liefde.’ Ze keek hem aan. ‘Al­le rijkdom in de wereld betekent helemaal niets zonder liefde.’


  Hij vernauwde zijn ogen tot spleetjes. ‘Denk je dat ik niet van je houd?’ vroeg hij woedend. ‘Ik slaap al veertien dagen nauwelijks. Ik eet slecht. De hemel weet hoe het met mijn bedrijf gaat, want ik heb mijn gezicht al die tijd niet laten zien. Dat contract waarvoor ik naar Washington ging, is aan mijn neus voorbijgegaan omdat ik op zoek was naar jou!’ Hij hapte naar adem. ‘Hoe dúrf je me ervan te beschuldigen dat ik niet van je houd?’


  Ze bevochtigde haar door de wind uitgedroogde lippen, terwijl haar hart stiekem een vreugdedansje maakte. ‘Meen je dat? Zeg je het niet om je eer te redden en te zorgen dat ik terugkom?’ vroeg ze. ‘Houd je echt van me?’


  ‘Ik zeg het, omdat het de waarheid is, verdorie!’ zei hij vurig. ‘Ik houd van je rare gevoel voor humor. Ik houd van de rotzooi die je maakt. Ik houd van het feit dat je een verwaarloosde oude zwerfhond in je hart hebt gesloten. Ik houd van je lach. Ik houd van je brutaliteit. Ik houd van je ogen, die bijna altijd sprankelen. Ik houd van de manier waarop je het ene zegt, maar het andere bedoelt.’ Hij haalde diep adem voor hij eraan toevoegde: ‘Ben ik nog iets vergeten?’


  Ze lachte schaapachtig. ‘Volgens mij dekt dat de lading wel zo’n beetje.’


  Hij lachte, een bevrijdende lach, en trok haar stevig tegen zich aan. Met zijn neus in haar haren snoof hij diep de zilte zeelucht op. ‘Ik houd zoveel van je, dat het pijn doet.’


  ‘Waar doet het pijn?’


  ‘Hier,’ zei hij, terwijl hij een van haar handen op zijn hart legde.


  Ze knip­perde met haar ogen, vechtend tegen de opkomende tranen. ‘Na de bruiloft van Gisele en Emilio was ik zo ontzet­tend verdrietig en eenzaam. Ik kon niet meer met de leugen leven. Het is vreselijk wreed en manipulatief wat je vader heeft gedaan.’


  ‘Ik weet het, ma petite,’ zei hij. Hij nam haar gezicht in beide handen en streelde langzaam met zijn duimen over haar wangen. ‘Ik voelde het net zo. Toen ik zag hoeveel Emilio van je zus houdt, werd ik eraan herin­nerd hoe ik zelf dat soort gevoelens altijd heb vermeden. Ik wilde geen enkele verbintenis aangaan.’ Hij keek haar aan. ‘Maar met jou was het anders. Ineens had ik mijn gevoelens niet meer in de hand. Ik wilde het alleen niet zien. Ik denk dat ik pas wist hoeveel ik van je houd toen ik zag hoe Scraps zich gedroeg toen je weg was.’


  ‘Gaat het met hem?’ vroeg ze. ‘Ik heb vreselijk gehuild toen ik hem achterliet. Mijn ogen waren nog dagenlang dik.’


  Hij glimlachte. ‘Scraps heeft besloten niet meer in de schuur te slapen,’ zei hij. ‘Hij verblijft tegenwoordig in de vil­la. Zijn favoriete bezigheid is op de bank liggen en dom­me tv-program­ma’s kijken.’


  Lachend sloeg ze haar armen om zijn nek. ‘Zo mag ik het horen,’ zei ze. ‘Ik wist wel dat het zou lukken, als ik maar genoeg geduld met hem had.’


  Hij hield haar dicht tegen zich aan. ‘Ik wil een echte bruiloft,’ zei hij. ‘Ik wil dat je een sprookjesjurk draagt met een lange sluier. En glazen muiltjes, als je dat wilt. Wat je maar wilt. Je hoeft het maar te zeggen, en ik zorg dat je het krijgt.’


  Ze slaakte een zucht van tevredenheid, terwijl ze dromerig in zijn bruine ogen keek. ‘Wat kan ik nog meer wensen dan jou?’


  ‘Wat dacht je van kinderen?’ Zijn blik werd ernstig. ‘Je zei dat je geen kinderen wilde.’


  ‘Nu je het er toch over hebt,’ zei ze. ‘Ik zou geen bezwaar hebben tegen een paar kinderen. Lijkt me fantastisch.’


  Hij plant­te een kus op het puntje van haar neus. ‘Ik denk dat je prachtig zult zijn als je zwanger bent,’ zei hij. ‘Ik kan bijna niet wachten. En nu ik erover nadenk, misschien moeten we daar meteen maar iets aan gaan doen. Wat denk jij?’


  ‘Lijkt me een goed plan.’


  Hij hield haar even een eindje van zich af zodat hij haar goed kon bekijken. ‘Weet je eigenlijk wel dat je me helemaal niet hebt verteld dat je van me houdt?’ vroeg hij geamuseerd. ‘Ik leg mijn hele ziel en zaligheid bloot, en jij zegt niets.’


  ‘Ik houd van je,’ zei ze met een stralende lach. ‘Met heel mijn hart. Ik denk dat ik altijd van je heb gehouden. Ook toen ik een hekel aan je had. Begrijp je wat ik bedoel?’


  Hij wierp haar een toegeeflijke lach toe. ‘Uit jouw mond, mijn lieve warhoofdje,’ zei hij, ‘klinkt dat volkomen logisch.’ Daarna boog hij zijn hoofd en kuste haar.
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  3449 Wraak en passie van Abby Green


  (Eén nacht in...)


  Ooit zag Madalena zich gedwongen Nicolás te verlaten, maar nu heeft ze hem nodig. Aan zijn hulp zit echter een onverwacht prijskaartje…


  


  3450 Onmogelijke droom van Julia James


  Marisa kan niet geloven dat de knappe Griekse Aram Teodarkis voor háár valt. Maar wat zal hij doen als hij haar grote geheim ontdekt?


  


  3451 Verboden hartstocht van Dani Collins


  Rowan is ervan overtuigd dat Richard een hekel aan haar heeft. Wat ze niet weet, is dat minachting niet het enige is wat ze in hem oproept…


  


  3452 Argentijnse kussen van Susan Stephens


  (De Acosta's)


  Grace is dolblij wanneer ze in Argentinië een wijnhuis mag bezoeken. Tot ze ontdekt wie de eigenaar is…


  


  3453 Een spannend weerzien van Carole Mortimer


  Vijf jaar geleden verdween Mia spoorloos uit Ethans leven, zonder dat hij wist waarom. Nu hij haar eindelijk weer gevonden heeft, zal ze hem niet meer ontglippen!


  


  3455 In zijn macht van Lynn Raye Harris


  Veronica snapt dat ze bewaking nodig heeft, maar Rajesh gaat wel héél ver met zijn bescherming. Terwijl ze van zijn aantrekkingskracht toch het meest te vrezen heeft!


  


  3456 Onweerstaanbaar spel van Catherine George


  Wraak is zoet, merkt Sarah wanneer ze haar grote vijand, Alex Merrick, de loef heeft afgestoken. Te laat ontdekt ze dat ‘verliezen’ niet in zijn woordenboek voorkomt…


  Colofon
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